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சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ர காசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை, 
ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீ sre. 1. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 
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6606696000 6660O 


° ° 19683 அக்டோபர்மி 3 
*» ஸம்புடம்‌ 15 | Dero Me பா்‌ | ஸஞ்சிகை 9. 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--66. 
பாமருவு வேதம்‌ பகர்மால்‌ குணங்களுடன்‌ * 
ஆமழகு வேண்டப்பா டாமவற்றை--* தூமனத்தால்‌ 
நண்ணி யவனைக்காண ஈன்குருகிக்‌ கூப்பிட்ட * 
அண்ணலை ௩ண்ணாரே மையர்‌. 


பா மருவு வேதம்‌ ] isis பொருக் திய வேதம்‌ | அவனை காண அப்பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்‌ 
பகர்‌ | களால்‌ பேசப்படுகிற காணவேண்டி 

மால்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய 1 4 र 4 र 
குணங்களுடன்‌ திருக்குணக்களென்ன | ஈன்கு உருகி நன்றாக உள்ளமுருகி ஒவென்று 
ஆம்‌ அழகு நல்ல அழகென்ன | திடப்‌ ட்‌ ஓலமிட்ட 
வேண்டப்பாடு } பெருமேன்மையென்ன र அண்ணலை ஆழ்வாரை 

ம்‌ அவற்றை .]. அயவைகளா ட்‌ 3 க்‌ 
தூ ண்‌ ton BY ஸாகஷாச்சாரமாக கண்ணூர்‌ அப்‌ 

கண்ணி ௮துபவித்து। ஏழையர்‌ அவிவேகிகளாவர்‌. 


AEDS இருவாய்மொழியாகய *கற்பாரிரா மபிரானில்‌ ௮னுஸக்திக்கப்பட்ட குணங்‌ 
களோடுகூட்‌ அப்பெருமானது 'வடிவழகும்‌ பெருமேன்மையும்‌ ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளத்‌ 
திற்கு விஷயமாக, அவற்றோடு கூடின அப்பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணவேணுமென்னு 
மானைதிளர்ந்து கூப்பிட்ட திருவாய்மொழியாம்‌ * பா மருமூவுலகுமென்பஅ, அகஙனம்‌ கூப்‌ 
பிட்ட ஆழ்வாரை ஆச்ரயியர தவர்கள்‌ அறிவிலிகளான நீசரேயாவர்‌ என்றதாயிற்று. வேண்‌ 
டப்பாடாவது ' ஸர்வா திகத்வம்‌,.* பாமரு மூவுலகும்‌ படைத்த * பாமருமூவுலகுமளக்த * 
இத்யாதிகளால்‌ ' ஸர்வா திகத்வமும்‌ * தாமரைக்சண்ணாவோ * தாமரைக்‌ கையாவோ Ag 
யா திகளால்‌* அழகும்‌ பேசப்பட்டமை அறிக. 


ஒழ்த்திருவாய்மொழியாயெ * கற்பாரிமாமபிரானில்‌ பரோபதேசம்‌ ஸ்பஷ்டமாக 
இல்லையாயினும்‌. பரோபதேசத்திலேயே முழு .ரோக்காயிருக்கும்‌. 7 கற்பாரிராம:ரொனை 
யல்லால்‌. மற்றுங்‌ கற்பசோ * நாரணற்காளன்றியாவரோ * கண்ணற்காளனறி யாவரோ * 
என்று இங்ஙனே பாட்டுத்தோறும்‌ படர்க்கையாகவே அருளிச்செய்‌தரும்தா லும்‌ முன்னிலை 


யாக அருளிச்செய்வதிலேயே ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ ஊன்‌ றியிருக்கும்‌. பாவிகாள்‌ |. 


இழந்துபோஇறீர்களே | என்று ஸம்ஸாரிகளை நோக்கிப்‌ பரிதபித்துக்‌ கூறுதலும்‌, அப்படி 
இழவாதேகொள்ளுங்கள்‌ என்று உபதேசித்தலுமே ழ்‌ த்தருவாய்மொழிச்கு ப்ரமேயமா 
யிருக்கும்‌," அங்கனே பிறருடைய இழவுக்கு கொர்துபேசின ஆழ்வா ர்‌ தம்மை BES. 
பார்த்தார்‌, பிறர்‌ இழச்திருப்பது நாஸ்திக்யத்தாலே; அப்படிப்பட்ட இழவு தமக்கில்லையா 
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द வூ ஓ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


னாலும்‌, எம்பெருமானைப்‌ பரிபூர்ணமாக ௮நுபவிக்கவேணுமென்கிற விருப்பம்‌ தமக்குக்‌ 
குறையற உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவ்வதுபவம்‌ பெழருபையினாலேயான இழவு 
பொறுக்க வொண்ணாதிருர்ததனால்‌, தம்முடைய ஆர்த்தியெல்லாம்‌ தோற்றப்‌ பரமபத நாத 
னுடைய இருச்செவியளவும்‌ படும்படியாகப்‌ பெருமிடற செய்து கூப்பிடுகிறார்‌ * பாமரு 
மூவுலகு மென்றெ திருவாய்மொழியில்‌ oer pr DD. ற sees (66) 

= 004 


ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌ 


109. ஸ்ரீ K. ராமஸ்வாமி ரெட்டியரர்‌, Chepauk. 

110. A. 8. மணிவண்ண முதலியார்‌, Secunderabad. 
111. D. Krishnamoorthi, Lakshmeepuram (Madras). 
112. V. Ayengar, Bangalore. 

113. Vanamamalai Venkatarangacharyar, Bombay. 
114. K.S. 9. Ramanujam, Calcutta. 

115. Shamayyangar, Rajapalayam. 

116. V. Srinivasalu Naidu, Adyar, Madras, 

117. 0. கன்னைய நாயுடு, Choolai, Madras. 


ஸ்ரீமந்நிகமாந்ததேசிக மஹோத்ஸவம்‌. 


ஸ்ரீமத்வேதரந்த தேசிகரின்‌ திருவவதாரம்‌ காஞ்சீபுரியில்‌ ஸ்ரீ தீபப்ரகாசன்‌ ஸன்னிதி 
யரகிய திருத்தண்காவின்‌ பரிஸரத்திலாதலால்‌ அததலத்தில்‌ தருக்கோலங்கொண்டெ மும்‌ 


கருளியிருக்கும்‌ ஸ்வாமிக்குப்‌ புரட்டாசித்‌ தருவோணமளவாக 10 கரன்‌ TODS BOLTS 


இரமகேரத்ஸவம்‌ வெகு சிறப்பாக ஈடந்து Sis DD. இனந்தோறும்‌ காலை மாலைகளில்‌ 
கிழக்கே தேவப்பெருமாள்‌ மாடவீ திகளிலெழுந்தருளி நடைபெறும்‌ இம்மஹோ த்ஸவம்‌ 
இடையில்‌ சிலவாண்டுகளில்‌ 'ஸரமான்யமாக கடைபெற்று வந்தது, இவ்வாண்டில்‌' ஸ்ரீமான்‌ 
௨. வே. கக்தாடை.. ஸ்ரீராமதாசரதி.ஐயங்கரருடைய பெருமுயற்சியினால்‌ வெகு விபவமாக 
கடைபெற்றது. காலை வேளைகளில்‌ கிய மே திருப்பல்லக்கும்‌, மாலை வேளைகளில்‌. ஒவ்வொரு 
சான்‌ ஒவ்வெரு வாஹனமுமாக நடைபெற்ற அ. சாத்‌. துமுறை ஈன்னாளில்‌ தேவப்பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதிக்கெழுக்தருஷி மங்களரசாஸஈ 'மஹோதஸவமும்‌ வெகு சிறப்பாக நடந்தேறியது. 
மறுநாள்‌ காலை விளக்கொளியெம்பெருமானோடு கூட கந்தப்பொடிவஸர்த மஹோ தீஸவமும்‌ 
விலக்ூணமாக கடந்தது. ல ட प 4) ती 
திருவல்லிக்கேணி வேதவேதாந்தவர்த்திரீஸபை. 
தொண்ணாூற்றைக்‌ த வருடக்களுக்குமுன்பு பல ஸ்ரீவைஷ்ணவ கனதனவான்சளால்‌ 


திருவல்லிக்சேணியில்‌ .ஸ்தாபிக்கப்பட்டுள்ள வேதவேதரந்த வர்தீதநீளபையை அறியாதா . 


ரில்லை. இந்த பையின்‌ வருஷக்கொண்டாட்டம்‌ ஆவணியில்‌ அல்லத புரட்டாசியில்‌ கடை 


பெறுவது வழக்கம்‌, இவ்வருஷத்தில்‌ நிகமும்‌ புரட்டாசி மாதத்தில்‌. 95-0-08 முதல்‌ . 


29-—9-63 வரைஜந்‌துநாள்‌ சிறப்பாக கடைபெற்றது. இது தோண்ணூற்றைந்தர்‌ மாண்டூவீழா 


என்று பரமசந்தோஷத்தடன்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. முற்தின: நான்கு ஈர ட்களில்‌. ஸ்ரீவான்‌ மா மலை 


மடத்தில்‌ வித்வான்‌. களைக்கொண்டு உபநயாஸங்கள்‌ கடத்திவைக்கப்பட்‌ டன, 29--9--63 
ஞசயிற்றுக்கிழமையாகிய ஸமாப்இதினத்தில்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதிஸ்வாமி னன்‌ னிதியினுள்‌ 


கல்யசணமண்டயத்தில்‌ வித்யார்ததிகளுக்கும்‌ வித்வான்‌ களுக்கும்‌ ஸஎன்மானமளிக்கப்பட்ட .. 


அடன்‌ உபர்யாஸமும்‌ கடைபெற்றது. ஸ்ரீ ௨. வே, (ரிடைர்ட்‌ ணெ ஷன்‌ ஜட்ற்‌.) 
P.M. ஸ்ரீகிவாஸய்யங்கார்‌ ஸ்வாமியும்‌, ஸ்ரீ உ.வே, அட்வகேட்‌. அசால்‌ சேஷாசாரியர்‌ 
ஸ்வாமியும்‌ பொறுப்புவஹித்து இக்க ஸபையின்‌ காரியங்களை ஒழுக்குபட நிர்வஹிச்‌.௫ வரு 
wp குதிப்பிடத்தக்கத. வாழ்க வாழ்க நீடூழிவாழ்க, me Foo 
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நல்வார்த்தை நானூறு 8 


நல்வார்த்தை நானூறு--முன்‌ தொடர்ச்சி. 

181, உலகில்‌ பிரசாரத்‌இிலிரும்‌ து வரும்‌ பலவகைப்பட்ட மதங்களுள்‌ பரமபவித்திர 
மான விசிஷ்டாத்வைத SFB மிகச்சிறக்து. விளங்குகின்றது. ப்ரமாணம்‌, ப்ரமாதா, ப்ர 
மேயம்‌ என்ற மூன்று வகுப்புகளும்‌ ஈம்‌ தர்சனத்தில்‌ Rion பெற்று விளங்குவன. திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ உபக்ரமத்தில்‌ * ௬டர்‌ மிகு சுருதியென்று -ஆழ்வாரால்‌ கொண்டாடப்பட்ட 
வேதமே ஈமக்கு ப்ரமாணங்களில்‌ தலையான து, யதார்த்த ஜ்ஞான கிதிகளான ஸ்ரீமந்றாத 
முனிகள்‌ ஆளவர்கரர்‌ எம்பெருமானார்‌ போல்வாரான மஹாசார்யர்களே ப்ரமாதாக்களில்‌ 
SRD விளங்குபவர்கள்‌. ஸகல சே சகசரீரகனாய்‌ எமஸ்தகல்யா ண குணாத்மகனான ஸ்ரீமர்‌ 
நாராயணனே பாரதத்‌ .அவமென்றும்‌; அவனுடைய திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ பண்ணும்‌ ப்ர 
பத்தியே பரமஹிதமென்றும்‌, * நலமந்தமில்லதோர்‌ நா ட்டிலே நிதயாகந்த மயமான நித்ய 
கைங்கர்யமே பர மபுருஷார்த்தமென்றும இச்கனே கூறப்படும்‌ அர்த்த விசேஷங்களே ப்ர 
மேய ச்ரேஷ்டங்களா க aor ase றன. ஆக இத்தகைய ப்ரமாண ப்ரமாத்ரு ப்ரமேய 
வைசிஷ்ட்யமே நமமுடைய சர்சனத்தின்‌ சிறப்புக்கு ஹேதுவாகா நின்றது. 

182. இதிஹாஸ புராணாதிகளான உபப்ரும்‌ஹணங்களோழமிம்‌, ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செயல்களோடும்‌ கூடின வேதம்‌ தமக்குப்‌ பரம ப்ரமாணம. பாமவைதிகர்களென் இற எற்றம்‌' 
நமக்கே உரியது. ப்ரத்யகூதத்தாலோ அநுமானத்தாலோ அறிந்துகொள்ள முடியாத அர்த்த 

சேஷங்களை யறிவிக்கும்‌ வாங்மயமே வேதமெனப்படும்‌. *ப்ரத்யக்ஷணோநுமித்யா வா யஸ்‌ 
அபாயோ ௩ புத்யதே, யத்‌ தம்‌ வித்தி வேதேக தஸ்மாத்‌. வேதஸ்ய Gat. sr * என்ற ப்ர 
மாணம்‌ இங்கே அறுலக்தேயம்‌. வேதத்தை ப்‌ ரமாணமாக, இசையாத சார்வாக : ஜைஈ 
பெஎக்தா திகள்‌ பாஹ்பர்களெனப்படுவர்‌, வேதத்தைப்‌ பரம ப்ரமாணமாக இசைந்து வைத்‌: 
அம்‌, பர ப்ரஹ்மம்‌ குணகும்யமென்றும்‌ அலக்ஷ்மீகமென் றும்‌ விபூதிவிரஹிதமென்றும்‌ இ 
கனை மனம்போனபடியெல்லாம்‌ பேசுபவர்கள்‌ குத்ருஷ்டிகளெனப்படுவர்கள்‌, பாஹ்யர்க 
ளோடு குத்ருஷ்டிகளோடு ஒருவாசியில்லை யென்றருளிச்‌ செய்றொர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌. 
ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்தில்‌ * பாஹ்யா: குத்ருஷ்டய இதி தவிதயேப்யபாரம்‌ கோரம்‌ தமஸ்‌ 
ஸமுபயாந்தி = ஹீக்ஷ்ஸே தாம்‌, ஜக்தஸ்ய காகரம்ருகைர்‌ ம்ருகத்ருஷ்ணிகேப்ஸோ: 'காஸார 
ளத்வமிஹதஸ்ய ௪ கோ விசேஷ:0* என்றுள்ள ச்லோகம்‌ இங்கே காண்க, பாஹ்யாகளும்‌ ' 
குதருஷ்டிகளூம்‌ அல்யோக கேஷோர்களென்பதற்கு அற்புதமான தருஷ்டாந்தம்‌ காட்டுகிற 
ரிதில்‌; விடாய்‌ மிகுத்துத்‌ தண்ணீரைத்‌ தேடியோட இரண்டு மிருகக்கள்‌ புறப்பட்டன. 
அவற்றில்‌ ஒரு மிருகமானது தடாகத்தில்‌ .புகாதே கானலைக்கண்டு பாநீயப்ரவாஹமாக 
மங்கி ஒடி.க்கொண்டேயிருக்கையில்‌ புலியின்‌ வாயிலே விமுக்.து மாண்டொ Wiss. ்‌ இத 
இப்படியாக, மற்றொரு sor eT] ein ui @u ti பெறுவதற்கு உண்மையாகத்‌ தண்ணீ 
ருள்ள தடாகத்திலேயே சென்று சேர்ந்தும்‌ அறைகப்பியிழியவே அக்குக்‌ இடந்த வொரு . 
மூதலையினாலே கஅவப்பட்டு மாண்டொழிர்த,அ. ஆசு இரண்டு மிருகங்களும்‌ தடாக்‌ ப்ரவேபப 
அப்ரவேபாங்களரலே சிறிது வைலக்ஷண்யம்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌ விநாசத்தில்‌ தல்யபலமே, 
அதுபோலவே குதருஷ்டிகளும்‌ பாஹ்யர்களும்‌ வேதப்சாமாண்ய YER BMI அகங்கோரவ்‌ 
களாலே சிறிது வாசிபெற்திறார்தாலும்‌ விகாசத்திலே வாசியற்றவர்களே யென்றதாயிற்ற. 
அடத பாஹ்யர்களும்‌ குத்ருஷ்டிகளும்‌ இடக்கட்டும்‌. வேதக்‌ கடலில்‌ காம்‌ உள்ளபடி. வகா 
ஹிந்து அர்த்த சத்னங்களைக்சொண்டு அனுபவித்து ஆனந்திக்கக்கடவோம்‌. 

்‌ 153. வேதம்‌ கர்மகாண்ட மென்றும்‌ ப்ரஹ்மகாண்ட மென்றும்‌ இரு வகுப்பாக 
வுள்ளது, பூர்வபாகம்‌ கர்மகாண்டமென்றும்‌. உத்தரபாகம்‌ ப்ரஹ்மகாணடமென்றும்‌ வழங்கப்‌ 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


படும்‌. உபநிஷத்‌ அக்களையே ப்ரஹ்மகாண்ட மென்பது. பகவானுக்கு ஆராதனரூபங்களான 
யஜ்ஞம்‌ முதலிய கரும விசேஷங்களை விரிவாகக்‌ கூறும்‌ வேதபாகம்‌ கர்மகாண்‌ டமென்‌ 
அம்‌, அக்கருமங்களினால்‌ ஆரா திக்கப்படுகன்ற பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூபகுணங்களை வீரி 
வாகக்‌ கூறும்‌ வேதபாகம்‌ ப்ரஹ்மகாண்ட மென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, இதுவே உபநிஷத்‌ 
தென்கறெ பெயராலும்‌ வழங்கும்‌. (உப-நிஷீததி, என்றெ வ்யுத்பச்தி கொண்டது உபநிஷத்‌ 
தென்றெ பதம்‌. பகவானுடைய அருகேயுள்ளதென்கை, *வேசைச்‌ ௪ ஸர்வைர ஹமேவ 
வேத்ய: * என்றெ கதையின்படி. கர்மகாண்டமுங்கூட ' பகவானை ப்ரதிபா இக்கவல்லதேயா 
யினும அந்த ப்ரதிபாதனம்‌ வ்யவஹிதமா யிருக்கும்‌. உபஙிஷத்த அவ்யவதாநேத ப்ரதிபா தக 
மாயிருக்கும்‌. 

184. கர்மகாண்டத்தில்‌ தோன்றும்‌ பரங்கைகளைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காசு ஜைமிரியென்‌ 

னும்‌ மஹர்ஷியெமும்‌ ௫ பதினாறு ௮த்யாயங்களோடு கூடிய ஒரு சாஸ்த்ரத்தை யியற்றினார்‌. 
அதற்குப்‌ பூர்வமீமாம்ஸையென்று பெயர்‌. இதில்‌ பன்னிரண்டு அச்யாயங்களே ஜைமினி 
யால்‌ இயற்றப்பட்டவையென்‌ மும்‌, மேல்‌ நான்கு அத்யா யங்கள்‌ காபாக்ருத்ஸ்க மஹாஷியால்‌ 
இயற்றப்பட்டவை யென்றும்‌ ஒரு பக்ஷமுண்டு, இதைப்பற்றி இங்கு விசாரவீரிவு வேண்டா. 
* வ்ருத்திக்ர்தே அ ஜைமிர்யுபரதெதயர ஷோடமாரத்யாய்யுபாத்தா * இச்யாதியான அதி 
கரண ஸாராவளிச்லோகம்‌ காண்க, “£ஜைமிநீயம்‌ ஷோடபாலக்ஷணம்‌”” என்பது பொதுவான 
வார்த்தை. போதாயந வருத்இக்ரந்தத்தில்‌ பதினாறு ௮த்யாயங்களும்‌ ஜைமினிப்ரோக்த 
மென்று கூறப்பட்டுள்ளது. (லக்ஷணமென்று அத்யாயத்திற்காப்‌ பெயர்‌,) ப்‌ .ஹ்மகாண்ட 
மென்னும்‌ உபநிஷத்‌ பாகத்தில்‌ தேரன்ற்ம்‌ சங்கைகளைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காக வ்யாஸ 
மஹாஷி யெழுந்து நான்கு அத்யரயங்கள்‌' கொண்ட வொரு பரரஸ்த்ரத்தை இயற்றினார்‌. 
அதற்கே யரரரீரகமிமாம்ஸை யென்று பெயர்‌. ' உத்தரமீமாம்ஸை யென்றும்‌ வழங்குவர்‌. 
ப்ரஹமஸ த்ர மென்பது : இதனையே. ஒவ்வோரதயாயத்திலும்‌ சான்கு பாதங்சளுள்‌ ளன, 
ஆகவே பதினாறு பாதங்கள்‌ கொண்டது' மரரரீரக்மீமாம்ஸை யென்‌ றதாயிற்று. இதில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு விஷயத்தைப்பற்றி கர்ச்சை செய்து நிர்ணயிக்கும்‌ பகுதிக்கு, அதிகரணமென்று 
யெயரிடப்பட்டுள்ளத. அப்படிப்பட்ட அதிகரணங்கள்‌ இந்த மீமாம்ளையில்‌ (156) 
மஅரற்றைம்பத்தாறு.உள்ளன: சில அதிகரணங்களில்‌ ஒரே ஸுூத்ரமிருக்கும்‌, பல அதிகர 
ணங்களில்‌ பல. ஸ-தரங்களிருக்கும்‌.. மொத்தம்‌ ஸ௫த்ரங்களின்‌ லக்கம்‌ (545) ஐம்தூற்ற 
நாற்பத்தைந்து என்று கணக்கிெடப்பட்டிருக்கின்றது. ஆக, நான்கு அதீயாயங்களை யும்‌, 
பஇனாறுபாதங்களையும்‌ தூற்றைம்பத்தா அ' அதிகரண௩சளையும்‌ ஐந்நூற்று மாற்பததைந்‌ த 
ஸ-௫தரங்களையுக்‌ கொண்டது ப்ரஹ்மஸ-௫த்ர சாஸ்தா மென்றதாயிற்று : 


185. தத்‌ வஹித புருஷார்த்தங்களை நாம்‌ தெரிந்துகொள்‌ வதற்கு உபகிஷத்‌.துக்களே 
தஞ்சமாகும்‌. அவ்வுபநிஷத்‌ தக்கனின்‌ பொருள்களை ஊம்ம0ய விபர்யயமற நிஷ்கர்‌ ஷித்து 
விளக்கக்கூடியது இந்த ப்ரஹ்மஸூத்ர மமாஸ்த்ரமேயாதலால்‌ வேதாந்தீசளூச்கு' இதுவே 
புகலாயிற்று, இந்த மாாஸ்த்ரத்தன்‌ . பொருளை நிஷ்கர்ஷமாசவும்‌ நிஷ்கல்‌டஷமா கவும்‌ 


தெரிர்துகொண்டவர்களே வேதாந்திகளென்றும்‌ ப்‌ரஹ்பஜ்ஞானிகளென்றும்‌ சொல்லத்‌ : 


தகுதியுடையார்‌. மஹர்ஷிகளியற்றிய ஸ-ஒத்ரக்களின்‌ பொருளை ஈம்போல்வார்‌ AH gi 
அதியகில்லார்களா தலால்‌, நம்போன்ற அல்பமதிகளிடத்தில்‌ பரமகருணைகொண்ட பூருவர்‌ 
கள்‌ அந்த ஸாூத்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தை விளக்கி பாஷ்யங்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌. தைவதம்‌ 
அத்வைதம்‌ விசிஷ்டாத்வைதம்‌ என மூன்று மதங்கள்‌ உலக ப்ரஸித்தமா 5 வழங்குமவை. 
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சேலமா௩கரில்‌ P.. 8. A: ஸ்வாமிக்குப்‌ பொன்னாடை போர்த்தல்‌ 
(ஸ்ரீசங்கரமடம்‌)-7-8-63 


ர 


“இம்‌ மூன்று மதங்களிலும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ அவதரித்துள்ளன. அத்வைத மீதத்திற்காக பாங்க 
ராசாரிய ஸ்வாமிகள்‌ பாஷ்யமியற்றினார்‌! த்வைத -மதத்இிற்காக ஆனந்த இர்த்தஸ்வாமிகள்‌ 


(மத்வாசார்‌) பாஷ்யமியற்றினார்‌, ७८७७ விசிஷ்டாத்வைத மதத்திற்காக பகவத்ராமாநுஜா 


 சார்யரென்‌ற ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமருளிச்‌ செய்தார்‌. வட இந்தியாவில்‌ 


அதிக ப்ரஸித்திபெற்றுள்ள வல்லப மதம்‌ நிம்பார்க்க மத முதலிய மதங்களுக்சாசவும்‌ 
பாஷ்யங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன. .சைவ மதத்திற்காக நீலகண்ட பாஷ்யம்‌ தோன்றியுள்ள த. 
இப்படி. மற்றும்‌ பல பாஷ்யங்களிருந்தா லும்‌: மதத்ரயபாஷ்ய மென்று மூன்று பாஷ்யக்சளே 
நமது நாட்டில்‌ குலாவப்படுகன்‌ றன. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களேன்றும்‌ வீஷ்ட்ரத்வைதிகளென்‌ 
அம்‌ பகவதரர்மாநுஜ தர்சகஸ்தர்களென்‌ றம்‌ வழங்கப்படுகின்‌ ற ஈமக்கு ஸ்வரமியின்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யமே ஜீவாதுவாகும்‌. பரங்கரபாஷ்யம்‌ மத்வபாஷ்யம்‌ நீலகண்டபா ஷ்யம்‌ என்பவையபோ எல்‌ 
லாமல்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமென்றே தோன்றியுள்ள ப்ரஸித்‌்தி இதன்‌ ஒப்பற்ற பெருமையைப்‌ புலப்‌ 
'படுததுமென்று விமதர்களும்‌ எழுதி வைத்திருக்கன்றுர்கள்‌. 


186. 2௨.பமிஷத்துக்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருளை விளக்கி ஸூதரகா ரருடைய உள்ளத 


இற்கு ஒத்ததாக நிஷ்பக்ஷபாதமாய்‌ : நிருமிக்கப்பட்ட அ ஸ்ரீபாஷ்யமேயென்று மேனாட்டுப்‌ 


புலவர்களும்‌ மெச்சியுள்ளார்கள்‌. அஅநிற்க: ஸ்வாமி ஸ்ரீபாஷ்யமருளிச்‌ செய்யத்‌ தொட 
கும்‌ போதே (£பகவத்போதாயநக்ருதாம்‌ விஸ்திரணாம்‌ ப்ரஹ்டஸ-த்ரவ்ருத்திம்‌ பூர்வாசார்‌ 
யாஸ்‌ ஸஞ்சிகஷிபு:; தர்மதாதுஸாரேண ஸு-ூத்ராக்ஷராணி வ்யரக்க்யாஸ்யந்தே' என்று [முன்‌ 


னோர்‌ மொழிந்த முறை தப்பாமே வியாக்யானிப்பகாக] அருளிச்‌ செய்திருப்பதனால்‌ 
9 
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6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--177 ்‌ | 


முகாஞ்ரீ 2. 8. A. ஸ்வாமிகளின்‌ உபந்யாஸ கோஷ்டி, சேலம்‌. . | 
வாஸவி மஹால்‌, 1968869) ஆகஸ்டூுமீ 8, 9 தேதிகள்‌ | 


ஸ்ரீ. ரஷ்யத்தின்‌ ப்ராமாணிகத்வம்‌ அசைக்கமுழடியா அ விள.ங்கு€ீன்றது. இக்காலத்து कन 
யுக்கள்‌ இலர்‌ மேலே உதாஹரித்த. பல்கு தியின்‌ மேல்‌ வீணான! விவஈதத்தைக்‌ இளப்பி லம 
மடைக்துபோனார்களென்ப.து நம்முடைய சதபூஷணிவஜ்ரகுடார--தத்விஜயத்வஜபமாங்கர 
பபிரோபூஷா-தத்விபூஷணா திக்ரந்தங்ச ளினால்‌ -விசதமா தலால்‌ அதனை ஈண்டு வீவரித்தரைக்‌. 
இன்றிலோம்‌.: ஆர்ஷவ்யாக்க்யாச கவிதமாயும்‌ அதிப்ரா மாயும்‌ பரமபளித்ரமாயுமுள்ள த 


விஷ்டாதவைதமேயென்றும்‌, அதை நிலைரட்டவல்ல. பாஷ்யம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமேயென றும்‌ 


ப்ராமாணிக வைதிகோத்தமர்களின்‌ கொள்கை. 
187. விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்த மென்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுறது. ஸித்தரந்த மென்பதற்கு ப்ராமாணிகமாகப்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட அர்த்தமென்று 
தேர்ந்த பொருள்‌, மதம்‌ என்றவாறு, இரண்டாயிருக்கும்தன்மை தீவிதா எனப்படும்‌. 
த்வைத மென்றாலும்‌ அதுவே பொருள்‌. பேதம்‌ என்றதாயிற்று, அத்தோடு (கஞ்‌) சேர்க 
தால்‌ அத்வைதம்‌ என்றாகிறது. அபேதமென்ற பொருள்‌. விகஷ்டஸ்ய அத்வைதம்‌— வீசிஷ்‌ 
டாத்வைதம்‌. ஸமஸ்தசேதநா சேதநவஸ்‌ அக்களோடு கூடின ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்று என்று a 
கரிக்கப்படுவதால்‌ இக்த தரிசனம்‌ விரிஷ்டாக்வைதமெனப்படுறெத. ஒத்தும்‌ அசித்து 
மாகிய இரண்டு தத்துவங்கள்‌ உண்மையில்‌ கிடையவே இடையாதென்றும்‌ ப்ரஹ்மமெரன்றே 
உள்ளதென்றும்‌ கொள்ளுகின்ற பிறருடைய மதத்தைத்‌ தள்ளி, மூன்று தத்துவங்களும்‌ 
உண்மையாகவுள்ளனவென்று கொள்ளுவதே இந்த தரிசனத்தில்‌ ஸாரமானது. 0௩ 
188. ‘dass அத்வைதம்‌ விீஷ்டாத்வைதம்‌ ). என்று கொள்ளுகையன்‌ 
திக்கே, * விசிஷ்டம்‌ ௪ விசிஷ்டம்‌ ௪ விரிஷ்டே; விசிஷ்டயோ: அத்வைதம்‌ -- Maser 
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வைதம்‌' என்று கொண்டு ஸூக்ஷ்ம இதூத்விசிஷ்ட ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஸ்தூல BPR 
விசிஷ்டப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஐக்கியம்‌ கொள்ளுகை விசிஷ்டா த்வைதம்‌-எனபாருமுளா இதில்‌ 

பபத்தி காண்பதரிது, விசஷ்டஸ்ய அத்வைதமென்பதே உபபர்கமாகும்‌. ப்ரஹ்ம 
மொன்றே ஸத்யமானது) மற்றவையெல்லாம்‌ மித்த்யை ' என்று சொல்லுகிற அத்வைதி 
கள்‌ ப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ இத௫த்‌ விஷ்டத்வத்தை ஒப்புக்கொள்ளுவதில்லை. பரஹமம 
போலவே ஜகத்தும்‌ ஸத்யமேயென் று ௮ங்கேரிக்கிற தவைதிகளும்‌ [மாத்வர்களும்‌] சேதகா 
சேதாங்களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மத்திற்கு்‌. ரக்ஷ்யரக்ஷகமாவ ரூபமான MULLIN SU தவிர ஐக்யவ்யப்‌ 
தேயத்திற்குரிய ஸம்பந்த விமேோஷமொன்றம்‌ அங்கேரிக்கின்‌ றிலர்‌. ஆகவே அவர்களும்‌ 
ப்ரஹ்மத்தினிடத்சில்‌ செதிதவைசிஷ்ட்ய த்தை ஏற்றுக்கொள்‌ வதில்லை யென்பது தேறிற்று. 
நமது ஸித்தாக்தத்திலோ வென்னில்‌, சேதநாசேதநா தமசமான . பரபஞ்சதீதையும்‌ பரஹமத 
தையும்‌ ஸத்யமென்று கொள்வதோடு அவற்றுக்கு ஜக்யவ்யபதேபர த்தை நிர்வஹிக்கக்‌ கூடி 
யதான பாரீர பாரீரிமாவரூபமான ஸம்பந்த eG uD ஷத்தையும்‌ கொள்வ சனாலே, உலகத்தில்‌ 
உட லுக்கும்‌ உயிருக்கும்‌ வேற்றுமை அபலயிக்க முடியா ததாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ' சைத்ர 
ஏக:”” என்றெ வியவஹாரம்‌ எப்படி காணப்படுகிறதோ அப்படியே .இங்கும்‌ சேதகாசேதக 
சரீரகமான ப்‌ ரஹ்மத்திற்கு ஏகதீவேக வ்யபதேப மும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸ்வரூபபேதமும்‌ பொருர்‌ 
தக்‌ குறையில்லை, இவ்வர்த்ததத்துவத்தைக்‌ காட்டவல்லதான | விசிஷ்டஸ்ய அத்வைதம்‌- 
விசிஷ்டாத்வைதம்‌ என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியே யுக்தமானதென்று கொள்க 


189. சருதிவாக்யங்களை யுற்று நோக்ஜனொல்‌ அவற்றில்‌ இருவகையான பாகுபாடு 
காணப்படும்‌. (1) லேஉத்தையே காட்டும்‌ சில வரக்யங்கள்‌ (2) அபேதத்தையே காட்டும்‌ 
சில வாக்யங்கள்‌, * கரம்‌ LISTE அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹச க்ஷராத்மாநாவீமமதே தேவ ஏக 
வாவ்‌? -வண_$ாவய*தரவாவாயா* என்பது முதலான कळि வாக்யங்கள்‌ சேதஈ-௮சேதக- 
ஈச்வரரூப தத்வதீரயத்தின்‌உண்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்பேதத்தைக்‌ காட்டுனெறன. 
*நேஹ சாகாஸ்‌இ இஞ்சக* * ஸர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம* தத்‌ த்வமஸி* இதயா திகளான ச்ருதி 
வாக்ய்ங்கள்‌ பலவகைப்பட்ட வஸ்தூக்களில்லா மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ ௮பேதத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகின்றன. அக சீருதிகளில்‌ சிலவிடத்‌.து பேதப்ர திபா தரமும்‌ Roe fs அபேத 
ப்ரதிபாதநமுமிருப்பகாகத்‌ தேறுகையாலே பரஸ்பர விரோதம்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது. விருத்த 
மான அர்த்சத்தைத்‌ தெரிலிக்கையாகற அவத்யம்‌ சருதிகளில்‌ இடம்‌ பெறத்தகாஅ. 

ராதமோ உள்ளதென்று காட்டியாயிற்று.. விரோதத்தைப்‌ போக்கு ஸமச்வயம்‌ காட்ட 
வேண்டிய பொறுப்பு விமர்பகுபமலர்களான வைதிகர்களுக்குள்ள.து ப்ரஹ்மமொன்றுதான 
ஸத்யமென்று கொள்ளுகிற அத்வைதிகள்‌ அபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதிவாக்யங்களை மட்டும்‌ 
முக்கியமாகப்‌ பரிக்ரஹித்து பேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதிவாக்யங்களை உபேக்ஷித்து விட்டார்‌ 
ள்‌. த்வைதிகளோவென்னில்‌ பேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதி. வரக்யங்களை மட்டும்‌ முக்கிய 
மாகப்‌ பரிக்ரஹித்து அபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதி வசக்யங்களை உபேககித்தவிட்டாாகள. 


190. *யஸ்யாத்மா பாரீரம்‌, யஸ்ய ப்ருதிவீ சரீரம்‌ ய ஆத்மநி Bess * இத்யாதி 
வாக்யங்கள்‌ பகவான்‌ ப்ருதிகிமுதல்‌ ஆத்மாவமையிலுமுள்ள ஸகல வஸ்துக்களிலும்‌ அந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்கருனென்பதை ப்ரதிபாதிக்கன்றன இவற்றை த்வைதிகளும்‌ அத்வைதகளு 
மான இரு வகுப்பினரும்‌ அறவே விட்டிட்டார்கள்‌. ஸுபா லோப நிஷத்து முதலான அம்தா 
யாமி ப்ராஹ்மணவாக்யங்களுக்கு உபய மதத்திலும்‌ ஆதரவு இடையாதென்பது sett 
ஆக, த்வைதாத்வைத மதங்களிரண்டிலும்‌ அரேக ச்ருதி வாக்யல்களை ௮முக்கயாசததக 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ச 


8 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--177 | 
- | 


களாகக்‌ கொள்ளுகல்‌ உபேகதநித்தல்‌ : இத்யாதியான ' பலியஸ்ஸான தோஷமுள்ள. இத்‌ | 
தகைய தோஷம்‌ சிறிதும்‌ தட்டப்பெறாதது விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தார்தமொன்றே. | 


` 191: பேத-அபேத-வீட்கச்ருதிகளான மூன்று வகுப்பான ச்ருதீவாக்யங்களையும்‌ | 


ஒரு நிகராக ஆதரிப்பவர்கள்‌ விசிஷ்டா தவை திகளேயாவர்‌. ஒரு சருதிவாக்யத்திலும்‌ அமுக்க்‌ ்‌ 


யார்த்த கல்பசை யென்பதுடையசது. எங்கனேயெனனில்‌, கடைசியாக்‌ எடுத்துக்காட்டப்‌ | 
பட்ட * யஸ்யாத்மா ப0ரீரமித்யா திகளான ச்ருதி வாக்யங்களுக்கு வீடக ச்ருதகளென்றன்றோ 
பெயர்‌. பேதத்தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ விரோத லேமமுமின்றிக்கே ஸம்ஈவ்யப்ப்டுத்திக்‌ | 


கொடுக்கிற * யஸ்ய ப்ருதிவீ சரீர மித்யாதிகளான ச்ருதிவாக்யங்களுச்கு வீடகச்ருதிகளென்‌ | 
' னும்‌ பெயர்‌ மிகப்‌ பொருத்தமானது. *நேஹ நாசாஸ்தி இஞ்சக* இத்யாதிகளான அதீவைத | 
(அபேத) ச்ருதிகளினாலேற்பட்ட அபேதத்தையும்‌ * க்£ரம்‌ ப்ரதாமமம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: * | 
இதயாதிகளான த்வைத (பேத) ச்ருதிகளினலேற்பட்ட பேதத்தையும்‌ பொருந்தவிடும்‌ வழி ' 


கேண்மின்‌. சேதநாசேதம்‌ ஈச்வரர்களான மூன்று தத்துவப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபபேதம்‌ 


உண்மையாதலால்‌ * கம்‌ ப்ரதாமமித்யாதி பேத சீருதியானது பேதத்தைச்‌ சொல்லி | 


யிருப்பது பாங்கே, ப்ரஹ்மம்‌ சேதநாசேதஈ விிஷ்டமாய்க்கொண்டு ஒன்றேயாறபடியால்‌ 
*ணர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம * இத்யாதியான அபேத சருதிகளும்‌ பொருந்தக்‌ குறையில்லை 
*ய்ஸ்பாதமா சரிரமித்யாதி அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மண ச்ருதிகளானவை ஸர்வேச்வரனை ஸர்‌ 
வாந்தர்யரமி யென்று தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ பேதத்தையும்‌ ௮பேதத்தையும்‌' பொருக்க 
விடுகின்றன. -- 


192. ஆத்மாவும்‌ பாரீரமும்‌ ஒன்றல்ல, வெவ்வேறுபட்டவை. சரீரத்தில்‌ அ௮வயவங்‌ 


களும்‌ பலபல, ஆக அநேக வஸ்துக்களிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஏகத்வவ்யவஹரரம்‌ 5०0. வரு J 


ag பாரீர விஷ்டனான vf ஒருவன்‌ " என்னுமபிஸந்தியலத்தனையன்‌ றே. இவ்வ்ண்ண 
மாகவே * ப்ரஹ்ம எகமேவ ' எ: னற சருதியும்‌ வியமிஷ்டைக்யத்தைச்‌ சொல்லுவதா.கக்‌ கொள்‌ 
எக்குறையில்லையே. Tus, பேதத்திற்கும்‌ ௮பேதத்திற்கும்‌ ௮பாயமொன்றுமில்லை யென்ற 
தாயிற்று. மரீரங்களும்‌ பாரீரிகளுமாகிற சாகாவஸ்து.;ஸத்பாவம்‌ ப்ராமாணிகமாகையாே 
அபலபிக்க வொண்ணாததே. இங்ஙனே விபமிஷ்டைக்யமும்‌ அதுபவஸித்தமாகையாலே அபல 
பிக்க வொண்ணாததே. இ, உண்மையில்‌ வெவ்வேறுபட்ட வஸ்துக்களும்‌ பமரீர பாரீரி ஊாவ 
ஙி. ்ததமாகவே ஒன்றாக வழங்கப்படுவதாய்‌ ஸித்திக்கையாலே அப்படிப்பட்ட பாரீர பாரீரி 
ஊரவத்தையுணாத்துஜன்ற அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணாதி ரூபங்களான ச்ருதி வாக்யங்களுக்கு 
விசிஷடரத்வைத மதத்தில்‌ மிகுந்த கெளாவமுள்ளது. அத்வைதிகள்‌ பேதச்ருதிகளை ௮நா 
தரிப்பது போலவும்‌, தவைதிகள்‌ அபேதச்ருதிகளை அதாதரிப்பதுபோலவும்‌ நாம்‌ ஒரு வகை 
ச்ருதியிலும்‌ அகாதரம்‌ SFG DENT, ஆகவே ஸர்வச்ருதிஸாமரஸ்யம்‌ 'கமக்கே 
யொழியப்‌ பிறர்க்கில்லை யென்பது கல்வெட்டாகத்‌ தேறி கின்றது र 


193. மதரந்தரஸ்தர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளாத பல அர்த்தங்களை காம்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றோம்‌; Riu! ev Ofer rir arth, எம்பெருமானுடைய கல்யாணகுணாகா த்வம்‌, 
திவ்ய மல்கள விக்ரஹ விசிஷ்டதீவம்‌ முதலானவை அவை; இவற்றையெல்லாம்‌*விட்டு சரீர 
சfரிபாவத்தையே கொண்டு விசிஷ்டாத்வைதமென்று பெயரிடுவதில்‌ என்ன. விசேஷ்மென்‌ 
னில்‌, கேண்மின்‌, ஸித்தாக்தத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ௬க்இன்ற அர்த்த விசேஷங்க ளு, 
ஜகச்சரிரகத்வ மென்பதே ப்ரதரநமானஅ, . ஆன அபற்றியே இது ப்ரதாந்‌ “ப்ரதிதந்தரார்தீத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
நல்வார்த்தை-கானூறு— இரண்டாவது சதகம்‌. 9 


மெனப்படுஇறது, -: இதுவே ப்‌ரதாகமென்ப.து எங்கன மென்னில்‌; ஸர்வ ச்ருதிகளினுடைய 
வும்‌ முக்கியமான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிப்பதாய்‌, ஸர்வச்ருதிகளுக்கும்‌ ளாமரஸ்ய ததை 
நிர்வஹஹித்து வாதிவிஜய ப்‌சயோஜகமாயிருப்பதனாலே இதற்கு LT SIFU Ore penis. 
இந்த மாரீராத்ம பாவத்தைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளா மையினாலன்‌ றே பிறமதத்தவர்கள்‌ எர்வ 
ச்ருதிலாமா ஸ்யத்தை நிர்வஹிக்கமாட்டாமல்‌ தளருஇன்றார்கள்‌. குத்ருஷ்டிகளீன்‌ குசோத்‌ 
பயங்களை அவலீலயா பரிஹரித்துத்‌ தருவது இந்த பரீரா. த்மபாவமே யென்க. இரந்த ப்ரா 
ப்ரதிதந்த்ரார்த்தத்தை ஈன்கு தெரிர்தகொண்ட வொரு dws நிற்குமிடத்தில்‌ விமதர்கள்‌ 
எத்தனை பேர்கள்‌ கூடி எவ்வளவு வாதகோலா லூ லங்சள்‌ செய்தா ஓம்‌ அவர்சளுக்கு பங்கே 
தவிர வேறில்லையென்று மருமமறிர்த மஹா சார்யர்கள்‌ திடமாகக்‌ கூ அகன்றார்கள்‌. 


194. ஸித்தாந்தத்தில்‌ உயிரான :மரீராத்ம பாவமே ப்ரஹ்மஸ-ஒத்ரகாரருக்கும்‌ 
அயிமதம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌; மரரீரக மீமாம்ஸை முழுவதுமே ப்ரமாணமாகக்‌ 'காட்டக்‌ 
கூடியதாயினும்‌ வ்யுத்பித்ஸுக்களின்‌ புத்தியில்‌ ஏறுவதற்காக ஸம்க்ஷேபமாய்‌ நிரூபித்தல்‌ ஈல 
மென்று கருதி, அந்த பமாரிரசுமீமாம்ஸையில்‌ ஒரு அதிகரண த்தைமட்டும்‌ ஈண்டெடுத்‌.துக 
காட்டி ப்ராமாணிகர்களின்‌ மனத்தில்‌ பதியவைக்கிறோம்‌. அதில்‌ முதலத்யாயம்‌ நானகாவது 
பாதத்தில்‌ . வாக்யரர்வயா கரண மென்பது ப்ரஸித்தமானது. sre MOISE ' 
கொண்டது இவ்வதிகரணம்‌. - ப்ருஹதாரண்யகச்தில்‌ ப்ரஸித்தமான மைசத்ரேயீ ப்ராஹ்மண 
மென்னும்‌ பகுதியில்‌ ௪8 க கெொவாயமேதென்று கேட்ட மைத்ரேயியைக்‌ குறித்து யாஜ்ஞ 
வல்க்யருடைய விடை *சூ.தா வா றெ ஒரஷவதா* என்பது. இதில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ 
பாவத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டவன்‌ பரமாதீமாவர? ஜீவாத்மாவா? என்று விசாரம்‌ பரளக்த 
மாக, பரமாத்மாவே வென்று நிர்ணயம்‌ செய்வது இவ்வதிகரணத்தின்‌ பிரமேயம்‌. இது 
१ வாகஜாநயாகி * என்றெ முதல்‌ 'ஸூத்ரத்தனால்‌ தேறியது. மைத்ரேய ப்ராஹ்மணத : 
திலுள்ள மஹாவாக்யம்‌ ஸமஞ்ஜஸமாக அந்வயிக்க வேண்டுகையாலே அந்த வாக்யத்தல்‌ . 
பிரதிபாதிக்கப்பட்ட ஆத்மா கரும பலன்களை யநுபவிப்பவனான ஜீவாத்மாவாக இருக்க 
முடியாத; பரம புருவனேயாக வடுக்கும்‌--என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்ற. இதற்குமேல்‌ 
ஒரு கேள்வி எழுந்தது; அதாவது, இங்குப்‌ பரமாத்மா விவசக்ஷிதனாகில்‌ ஜீவாதம வாசகமான 


“ஆத்மா என்ற. பாப்தத்தை ப்ரயோடப்பானேன்‌.? :பரமாத்மாவென்றே ப்ரயோூக்க 


லாகாதா? என்று, இக்‌.கேள்விக்கு ஸ-த்ரகாரரால்‌ மேலே மூன்று ஸத்ரங்களினால்‌ ' 


.ஸமாதானம்‌. தெரிவிக்கப்‌ பட்டுள்ள த. அடைவே ஆச்மரத்தய மதம்‌, ள்டுலோமி மதம்‌. | ' 


காயக்ருத்ஸ்கமதம்‌ என மூவருடைய மதம்‌ காட்டப்பட்டுள்ளத்‌. முறையே ஸூத்ரங்கள்‌ ட 


(1) ey கிஜதா ஹி லு 2௦ மாமா ம (2) ௨4 ௧ கிஷ. ஹஊவ௦லாவாடிப கள ுலொதி: ட்‌ ட १ 


(3) சவஉஙிபதறி.கி ssf Jo XT Rant என்பன 


195. ஜீவாத்ம பரமாச்மாக்களுக்கு கார்யகாரண பாவம்‌ சருதியில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கையாலே அதனால்‌ அவர்களுக்கு ௮பேதம்‌ ஏற்படுகிறது. அதைத்‌ தெரிவிப்பதற்‌ 
காகப்‌ பரமாத்ம ஜீவாத்மாக்களுக்கு .ஜக்யோக்தயுள்ளதென்று ஆசீமரத்த்ய மதம்‌. ழே 
காட்டிய ஆச்மரத்த்ய மதத்தில்‌ ஜீவாசமாவுக்குப்‌ பரமாதமாவீனிடமிருர்‌த. உத்பத்தயைக்‌ .. 
கொள்ளுகையாலே *_ந ஜாயடெக Bw an விவி * இத்யாதி ப்ரமாணக்களோடு ௮து 
விரோதிக்கையா லும்‌ மற்றும்‌ அநேக சொஷ பவ௦௰ததாலும்‌ FULT ததய மதம்‌ ஸாது 

8 कले டன்‌ ட ட 
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வன்ிறன்‌ ற கொண்ட..ஜளடுலேோமியரனவர்‌- முக்தி தமையில்‌ ஜீவாத்மாவுச்காப்‌ பர மாதமா 
வோடு அபேதம்‌ ச்ருதி .ஸித்தமாயிருக்கையாலே முக்தி தபையயில்‌ வித ததான ஜீவாத்ம a 
. பரமாத்ம, அபேதத்தை யவலம்பித்து ஐக்யம்‌ சொல்லிற்றாக நிர்வஹித்தார்‌. டட, 


196. இனி காமக்ருத்ஸ்க மதம்‌. 8५७, விவரித்த ஒளடுலோமி மதத்தில்‌ HEA 
வரையில்‌ ஜீவாத்ம பரமாத்மாக்களுக்கு பேத முள்ளதென்றும்‌ முக்தி , தபையயில்‌ த்‌ 
மென்றும்‌ 'கொள்ளப்படுறெவிது, *வ௱சா.தா.த_நாயெ.3மன STB உதவி அ 
ிபெமெத_தஓ நத Beg ஹி Gos. அடி ஓரவததா௦ யக பச நன்ற ஸ்ரீ sem 
புராண வசன விருத்தம்‌; வெவ்வேறு பட்ட பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 2௪௬0 ம 
யொழிய ஐக்கியத்தை: யடையமாட்டா வென்று இதில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ EO Re 
தன்றோ. முக்தி துபையில்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு. சுவஹ.சவாவகாசி வாவர்‌ [NETTIE 
யொழிய, பரமாத்மாவோடு Bur பத்தியென்‌ ப தில்லை என்னமீடம்‌ (4-4-1 J Ese 
உதாவில.-ஏரவாயிகரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. ஆக இத்தனைக்கும்‌ முரணாக > Bau 
ஹிப்பது அதுசிதம்‌ என்று கொண்ட கரமக்ருத்ஸ்கர்‌— பரமா தமா ஜீவாத்மாவினுள்‌ 
அக்தராதமாவாக: இருப்பதும்‌, ஜீவாதீமாவுச்குப்‌ : பரமாத்ம Uvfr தவமும்‌ ' * र. சூத 
aspen gr தா யமி * இத்யாதி ச்ருதிஸித்தமாகையா லும்‌; பாரீர வாசகங்களான 
பப்தங்களுக்கு vor மிவய-ணன வாஅக௯௦ சூகர.கதயிகாணகித்தமா கையாலும்‌ LISD 


தில்‌ ஜிவாத்மவா யொன ஆத்ம பறப்தத்தை பர்மாத்ம பர்யந்த வாசகமாக நிர்வஹிப்பததான்‌ , 


உசிதமென்று கருதினார்‌. ல்‌ 


எனப்ப NEN இங்கனே வரிசையாக ஜீன்‌ று மதங்களை உதரஹரித்த ஸ-ஒத்ரகாரர்‌ மேலே 


ட்‌. 


கான்கரவது மதத்தைச்‌ சொல்லா மையினால்‌ கர பரக்ருத்ஸ்க மதமே ஸுஒத்காதாமீமத மென 


பது நிஸ்க்தேஹமரக நிர்ணயிக்கப்படுறது, இது வீகீஷ்டா த்வைத மதத்திற்கு வீஜயத்வஜ 
மானது. 4 


198. காபாக்ருத்ஸ்ச மதர்தான்‌ ஸூத்ரகாரா பிமத' மென்பதில்‌ ' எமக்கும்‌ விப்ரதி : 


பததி இடையாத;! இதை நாங்களும்‌: '! இசைந்தேயிருக்கிறோம்‌.: ஆனால்‌ (வஷஹி௦_க2) 
என்பதற்கு: பரமாதமாவானவர்‌ ஜீவாத்மாவினிட தீதில்‌ அந்தர்‌ யாமியா': யிருப்பசனலே ह. 
என்ற நீங்கள்‌ கூறுனெற பொருள்‌ ஸாதுவன்று, ' ! பரமாத்மா தானே ஜீவாதமாவாக 


-இருப்பதனாலே' என்கிற பொருள்தான்‌ அவஸ்திதே: -என்ப்தற்கு' ஸமஞ்ஜஸமர்கும்‌, र 
ப்ரகருதத்தில்‌ ஐக்யத்தைப்‌ பொருந்த விடலேணும்‌; இங்கனே பொருள்‌ ௯(றின ௮ம்‌ Bi wt 


பெசருக்தி விடுகன்றதன்றோ. காபாக்ருதஸ்ஈர்‌ பாரீராத்ம பாவத்தை ' யவலம்பித்தே 


ஜக்யத்தைப்‌ பொருந்த விட்டாரென்று ஏ.துக்கு ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌? என்‌ இறுர்கள்‌' 


அத்வைதிகள்‌, 


ட. 399; * கூதூ அமா அற ம ஹணாக * என்னும்‌ உப்க்ரம MOF) த்தைக்‌ கொண்ட்‌' 
௫_தயிகாணத்தில்‌ * மு-ஹா௦வவிஷாவாடதாெநள. ஹி SPU BTR ‘eter ஸ்‌-த்ர்‌ த்தில்‌ 


salad sr sep Oa Heri ்‌ தவிவசக£ச்தமான!' (ஆத்மாரேள) என்றெ பப்தத்‌ 
தினால்‌ பரஸ்பர Bis ஸ்வரூபமரரலீகளரன ‘far தம பரமா தமாக்களுக்கு ஹ்ரு£ய குஹா 
ப்‌. வேசம்‌ சீருதி' ஸித்தமென்று தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள.த. இதனால்‌ ஜீவப்ர ஹ்மீங்களுக்கு 
திரு ஈ.திகமான பேதமே ச்ருதிக்கு அபிமதமென்று ஸு-ூத்ரகாரர்‌ அபிப்ராயப்பட்டிறாப்பசி 


7 
~ 
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கல்வார்த்தை நானூறு இரண்டாவது சதகம்‌, 11 


ஸ்ரீ காஞ்சீ P. B, A. ஸ்வாமியின்‌ திருவீதிவலம்‌--சேலம்‌ டவுன்‌. 
(7--8--63) 


'ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிய வருகிறது, ஆக ஜீவப்ரஹ்மக்களுக்கு शण, _சதவிஉசமா ன ஸ்வரூப 


பேதச்திற்கு விரோதமில்லாம்ல்‌ கிர்உஹிப்பது தான்‌ ஸூத்ரகாரா SugGusD இசைந்து 
தரவேணும்‌. Tass, ஜீவப்ரஹமங்களுக்கு ஸ்வரூபைக்யத்தை யவலம்பித்து நிர்வஹிக்க 
வந்தது அவஸ்திதேரித்யாதி ஸ-8த்ரம்‌-— என்று சொல்லுவது .பொருந்தமாட்டா த. 


200. அவஸ்திதி: என்றெ மப்தமானது £ல9_தனொ வடிபசவ.திஷடெத; வோவாெ 
Apap. 58 ௭வ_திஷடெத இத்யாதி வ்யவஹாரங்களிற்போல ஒரு.வஸ்‌ தவில்‌ மற்றொரு வஸ்து 
இருப்பதைத்தான்‌ சொல்லக்‌ கடவது. * வழமிவதா௦ கிஷ, ௬வ-.திஷறு, ெதஜஹி 
கிஷ, வாயெள _திஷநு சூகாபெ அஷ, சூ.த.பி Saag. * இத்யாதிகளான உபநிஷத்‌ 
வாக்யங்களில்‌ பலகால்‌ காணப்படுகிற ஹாயா. , வயொமத்தை யடியொற்றயே , 
(அவஸ்திதே:) என்றெ ளெளத்ர ப்ரயோகமுள்ளதென்பதை 'ப்ராமாணிகர்ச்ளீன்‌ உள்ளம்‌ 
க்ரஹிக்கமாட்டாததன்று. ௮ரசாயாஸமாக க்ரஹிக்கும்‌.. ::- - 


~ 


ஆக, அவஸ்திதே: என்னும்‌ பதத்திற்கு அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ பொருள்‌.கே௨ல 


 அபிநிவேபரமா தர விஜ்ரும்பித மென்று கொள்க. எவஞ்௪ வாக்யாந்வயா-இசமணத்தில்‌ 


விசிஷ்டாதவைதமே ஸித்தரந்திகரிக்கப்பட்டதென்பது தெளிவாயிற்று, ... ன ர. क 
` நல்வார்த்தை கானூறில்‌ த்விதீய சதகம்‌ | 
டப. முத்றுப்பெற்றது 


€ டல்‌. பட்டம்‌ பங்க்‌ 
௩ % 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, பய வப்‌ 
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32 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--177 


ஸ்ரீ காஞ்சீ P. 8, A. ஸ்வாமியின்‌ திருவீதிவலம்‌--சேலம்‌ டவுன்‌: 
_ , (78-68) 


மணவாள மாமுணிகளுக்கு மிகச்சிறப்பாக உத்ஸவம்‌ நடைபெறாத திவ்ய்‌'தேசமே 
கிடையாது. ஆனாலும்‌ ஸ்ரீ காஞ்சீ புரியில்‌ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ கோயில்‌ 
'கொண்டெழுந்தருளியிருக்கும்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கு உ டைபெறும்‌ மஹோத்‌ 
ஸவம்போல்‌ எந்த திவ்ய தேசத்திலும்‌ நடவாது. மாமுனிகளின்‌ பக்தர்கள்‌ தங்கள்‌ 
வாழ்நாளில்‌ ஒரு ஸம்வத்ஸரமாவது ஸேவிக்கப்‌ பெறவேணும்‌. நாளது 14--10--68 
திங்கட்கிழமை உத்ஸவாரம்பம்‌. : 29-10-63 புதன்கிழமை சாத்துமுறை: தினப்படி 
காலை 10-மணிமுதல்‌ 4-மணிவரையிலும்‌, இரவு 7-மணிமுதல்‌ 10-30-மணிவரை 
யிலும்‌ ப்ரஹ்மானந்தமயமான மஹோத்ஸவமிது. சாத்துமுறையன்றிரவு தேவப்‌ 
பெருமாளும்‌ பெருந்தேவித்தாயாரும்‌ மாமுனிகளின்‌ ஸன்னிதிக்கெழுந்தருளிப்‌.பெரிய 
திருவோலக்கமாக நடைபெறும்‌. மறுநாள்‌ வியாழக்கிழமை யன்று இயற்பா ஆயிர 
மும்‌: ஸேவையாகி இரவு9-மணிக்கு இயல்சா'த்து நடைபெறும்‌. ** பொலிக பொலிக 
பொலிக வென்று வாழ்த்தும்படி தொண்டீரெல்லீரும்‌ வாரீர்‌. 


, .... இங்ஙனம்‌, 


பக்தகோஷ்டியார்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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கடிதங்கள்‌ 
1 ௦ Sri ்‌ N. VENUGOPAL, B.A. பு 


Assistant Director (Exhibitions) All India Handicrafts Board, Ministry of Commerce 
and Industry, Government of India. 
_ ஸ்ரீமத்‌ காஞ்சீபுரம்‌ ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ ஸ்வாமிகள்‌ பல்காலமாகப்‌ பல துறை 
களில்‌ பல நூல்களை யெழுதி வருமடைவில்‌, விவாதத்திற்கு இடமான விஷயங்களிலும்‌ 
கலந்துகொண்டு சாதித்தருளிய நூல்களையும்‌ அடியேன்‌ வாசித்து வருபவன்‌, 


SUT! தேவதையை சண்ணில்லாத பெருமாட்டியாகவும்‌, அவள்‌ கையில்‌ 
தராசை வைத்திருப்பதாயும்‌, அதைக்கொண்டு அவள்‌ மனித தாட்ணெயமில்லாமல்‌ 
நியாயம்‌ எது என்பதைத்‌ தராசு மூலம்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌ என்று காட்டுவதா 
யும்‌ மேல்‌ நாட்டினர்‌ சித்தரிக்கன்‌ தனர்‌. 

.. காஞ்சீபுரம்‌ ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ சர்ச்சை செய்து காட்டும்போ ய 
னுக்கு இந்த உவமானமே மனதில்‌ படும்‌, ப்‌ இது ஒரு rr 
மான மேன்மையாகும்‌. சுவாமிகள்‌ சர்ச்சை செய்து தீர்ப்புகளைச்‌ சாதிக்கும்போது 
மத, கலா அபிமானமும்‌ ஒதுக்கித்‌ துணிபை வெளியிடுவதாக இருக்கும்‌. அடியேன்‌ 
PUES நேரங்களில்‌ சம்பிரதாய சம்பத்தமான நூல்களைப்‌ படிப்பது வழக்கம்‌. 
Sn tf sor mes 171, 179, Fs எவ தீரெளபதியின்‌ 
சரணாகதியைப பற்றி சாஇத்திருப்பவை ஆசாரியர்களின்‌ > களைச்‌ 
ரமன id ட்‌ டத்‌ ட 

_... “துப்புடையாரை யடைவதெல்லாம்‌ சோர்விடத்துத்‌ தஅணையாவரென்றே ” 
என்பதே சரணாகதியின்‌ அவசியமும்‌ நோக்கமுமாகும்‌, *எய்ப்பென்னை வந்து நலி 
யும்‌ போது அங்கேதும்‌ கானுன்னை நினைக்கமாட்டேன்‌, அப்போதைக்‌ இப்போதே 
சொல்லி வைத்தேன்‌ ”. என்று முன்கூட்டியும்‌ சரணாகதி செய்யலாம்‌. அல்லது 
“ஒப்பிலே னாகிலும்‌ கின்னடைந்தேன்‌ ஆனைக்‌ i i யால்‌”! எல்‌ 

னாகிலு தன்‌ ஆனைக்கு நீ அருள்‌ செய்தமையால்‌ १ என்று 
உதாரணமும்‌ வாதமும்‌ காட்டி ஆபத்து வந்த சமயத்திலும்‌ செய்யலாம்‌, 


. ஆபத்து நேர்ந்த சமயம்‌ இந்த முறையில்‌ வாதத்துடன்‌? சரணாகதி செய்திருக்‌ 
கிறாள்‌ தீரெளபதி. பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிக்செய்த क क 
சுலோக வியாக்கயொன த்தை சேவித்தபிறகு திரெளபதி செய்தது உயரிய சரணாகதி 
தான எனபதும்‌, ௮௩த சரணாகதிக்குப்‌ பலன்‌ வஸ்திரந்தான்‌ என்பதும்‌ வெள்ளிடை 
மலை. இந்த சமயத்தில்‌ அவளுடைய சரணாகதி மேன்மையை யறுபவித்தே (திரெளபதி 
 லஜஜையை விட்டாள்‌ என்றும்‌, *இருகையும்‌ விட்டேனே த்ரெளபதியைப்‌ போலே' 
என்னும்‌ பாராட்டுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. “சரணம்‌ புகுந்த பு ? என்ற 
பொய்யிலாத மணவாள மாமுனி புந்தியில்‌ தோன்‌ றிய ஸ்ரீஸூக்திக்குப்‌ பிறகு ஒரு 
| விவாதமா? அரெளபதி கோரிய மானசம்‌ரட்சணம்‌ அளிக்கப்பட்டது. கஜேந்திர 
னைப்‌ போல்‌. சேவை சாதிக்கவேணுமென்‌ று பிரார்த்திக்கவில்லையவள்‌. அபேட்டுக்‌ 
| காத ஒன்று இடைக்கவில்லையென்‌ அ ஏனோ விவாதம்‌? கண்ணன்‌ : நேரில்‌ எழுந்தரு 
ளாமற்‌ போனோமே! ! என்று பரிதாபப்பட்டது “அடியரானார்க்கு இரங்கும்‌ பித்தன்‌: 
அவன்‌” என்று அவனது மேன்மையையே காட்டி நிற்றெது. சல அடியவர்கட்கு 
எல்லாக்‌ கொடுத்தும்‌ “ஒன்றும்‌ கொடுக்கவில்லையே? என்றும்‌ பரிதாபப்படுபவ 
னன்றே எம்பெருமான்‌. 


புடவை சுரந்தது இருசாமமிறே என்றது உபசார வார்த்தையே. வெளியூர்‌ 
சென்ற வொருவன்‌ ஒரு பெரியவரின்‌ பேரைச்‌ சொல்லி அவருக்கு வேண்டியவன்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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- ்‌ 2 “பகள்‌ நடந்தால்‌ அப்பெரியவருடையு 
ன்ன காக அங்கே அவனுக்கு உபசரிப்புகள்‌ BLP, ட்‌ டய 
Oa Gere fb ne, அவரையும்‌ அவா பெயரையும்‌ பிரித்து 
எத்தால்‌ நிகழ்ந்தது ?' என்றா அலசுவது! I வி 
ப்‌ ௭ ° Be “र @ இ > ரல்‌ த பபட்ட முறை ல்‌ 

சீபுமம்‌ சுவாமிகள்‌ சர்ச்சைகளில்‌ பிரவேசித்த க யி 
कळत का ऊळ எழுதுவதும்‌ இடையாது. சுவாமிகளின்‌ நடையை எல்ல 


ரும்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌. பின்பற்ற ஆசைப்படவாவது வேண்டும்‌. | 


ணை ்‌ ப ௪ क ल 
SR விஷயம்‌ நியாயமே என்றாலும்‌ இதை தென்னாட்டு த க | 
விவாதிக்கலாம்‌, அகல இந்திய மகாநாட்டில்‌ வேண்டாமென்று TTT SE தாம்‌! 
வக்லல்‌ சுவாமிகள்‌ இதை அங்தீகரியாமல்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்ய, தீர்மானமும்‌ 
இங்கு சம்பந்தமில்லையென த்‌. தோல்வியடைம்ததாக ஞாபகம்‌. விவாத ப்ரியர்‌ என்றி 

பிப்பிராயம்‌ ஏற்பட்டது. இந்த தரெளபதி விவாதமும்‌ , இக்நோக்கோடு ஏற்பட்‌ 
டதோ! அப்படியாயின்‌ அடியேன்‌ போன்றவர்கள்‌ இவ்வாதங்களை யெதிர்த்த 


எழுந்த பதில்களைப்‌ படித்துப்‌ பயனடைந்தோம்‌. (19-9-03 
இங்ஙனம்‌ : | 

४. VENUGOPAL, B.A. B.L., | 

New Delhi. | 
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டிதம்‌ | 

திருமலை திருப்பதி தேவஸ்தான ஸம்ஸ்க்ருத பாடசாலை 
உபாத்தியாயர்‌ நியாய வேதாந்த வித்வான்‌ தமிழ்‌ வித்வான்‌ | 
திருமலை அனந்தாண்பிள்ளை கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ | 


பரக்தரஹஸ்யம்பிறந்தரஹஸ்யமென்னும்‌ க்ரக்தத்தை ஸேவிததேன்‌.. அதை! 
பற்றி எழுத அடியேன்‌ ஹர்வாத்மமா அதிகாரி யல்லேன்‌. ஆகிலும்‌ up aban! 
கியமகத்தைச சிரமேற்கொண்டு தோன்‌ றியதை விஜ்ஞாபித்தக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. | 

விசதவாக்‌ சிகாமணிகள்‌ ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ 5ல்‌ சிறியவரான நடுவி! 
திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டரை அருளிச்செய்து அவரை வ்யாவர்த்திப்பதற்காக ஸ்ரீபரி 
சரபட்டரைப்‌ பெரியபட்டரென்று அருளிச்‌ செய்ததுபோல்‌ தத்வ 103ல்‌ el 
சறியவரான தாயனா ராச்சான்‌ பிள்ளையை அருளிச்செய்த, அவரை வ்யாவர்த்தி 
பதற்கு அவர்‌ திருத்தகப்பனாரைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யென்று அருளி! 
செய்தாரென்‌ றும்‌, 

“ நடுவில்‌ இருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டரும்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையும்‌? என்‌ 
மரமுகிகள்‌ அருளிய வார்த்தையில்‌, பின்னவர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையல்லர்‌ ol 
தற்கு முக்ய காரணம்‌ கெடுகாள்‌ நம்பிள்ளை திறத்தில்‌ அழுக்காறு கொண்டிரு? 
கதாசித்‌ ப்ராவண்யங்‌ கொண்டு வந்து சேர்ந்த நடுவில்திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டால்‌ 
முன்பே, நம்பிள்ளைதிருவடிகளில்‌ ப்ராவண்யமே இயல்வாக அவதரித்த பெ 
வரச்சான்‌ பிள்ளையை அருளிச்செய்ய வேண்டியிருக்தும்‌ அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ 
இருவீதிப்பிள்ளை பட்டர்க்குப்‌ பின்பு (ஆச்சான்‌ பிள்ளை மென்று) அருளிய 

Quer gsr is. பெரியவாச்சான்பிள்ளையை மாமுநிகள்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளாயென்‌. 


न CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கடிதங்கள்‌ ` 3 
நிர்தேசிக்கமாட்டாராகையால்‌ அவர்தாம்‌ இருபத்திரண்டிடங்களில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை 
யென்று கூறியது நாயனாராச்சான்‌ பிள்ளையையே என்ற முடிவு கட்டி, தத்வ 
தீரய விவரணம்‌ பரந்த ரஹஸ்யம்‌ மாணிக்க மாலை ஜிதந்தா வ்யாக்யானம்‌ கதய வ்யாச்‌ 
யரனம்‌ இவ்வைந்தும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள அருளிச்செய்தவை யல்லவென்‌ று 
ஸ்ரீஸ்வாமி நிரூபித்தருளியிருப்ப து உண்மையில்‌ விமர்சகர்களுக்கு ஒருபெருவிருந்தே. 
மாமுகிகளின்‌ திருவாக்கைக்கொண்டு ஸித்தாந்தம்‌ செய்த விது, யார்க்கும்‌ மறுக்க 
வொண்ணாத தென்பது ஸத்யம்‌! 

மெய்ம்மைப்‌ பெரு வார்த்தைகளும்‌ (விசிஷ்ய அவற்றில்‌ 44 முதல்‌ 50 வது 
வரையிலுள்ள வார்த்தைகள்‌) இந்த ஸித்தாக்தத்தை BOS ஊர்ஜிதப்‌ படுத்து 
மவையே. அந்த வார்த்தைகளாவன-- 


(44) பரகால நல்லான்‌ ரஜுஸ்யத்தில்‌ 54, 97, 116, 190. பக்கங்களில்‌ 
ஆச்சான்‌ பீள்ளை வார்த்தைகளை யெடுத்திருந்தும்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஆகரம்‌ காட்டப்படவீல்லை; 
இத்தன்மை மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ இடம்‌ பேருது. (45) ஆச்சான்‌ 
பீள்ளை யென்சிற அபயப்ரதராஜஸூநுவுக்கு ப்ரஸீத்தி வீளவதற்கு முன்னே பேரிய 
வாச்சான்‌ பீள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளயென்றே வ்யபதேசிந்து வந்தார்க ளென்பதை 
மறுப்பாரார்‌. (40) வார்த்தா மாலையெழுதிய பீன்பழகிய பெருமாள்ஜியர்‌ யாமுநஸ?நுவை 
யறிந்தவரேயல்லது அபயப்ரதராஜஸூநு வெள்சிற யாழுநஸூநு ஸூநுவை அறிந்தவரே 
யல்லர்‌. ஆகவே அவர்‌ நாலாயிர வ்யாக்க்பாதாலான அபயப்ரத ராஜார்யரைப்‌ பெரிய 
என்கிற விசேஷணமிட்டெழுத ப்ரஸக்தீயேயில்லை. யாயிற்று. (47) பரகால நல்லான்‌ 

, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளயையே ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்று குறிப்பீட்டிருக்கிருரென்பது 
தவறு, (48) இவர்‌ பரந்த ரஹஸ்யத்திலுள்ள அர்த்தங்களை யெடுத்து அபயப்ரத 
_ரரஜஸூநு பணித்ததாக (பக்கம்‌ 298-ல்‌) காட்டியிருப்பதை இன்னமும்‌ அபலபீப்பது. 
அந்தி ; அந்த இடம்‌ இந்த விவாதத்தை நன்கு அறுத்து வீட்டது.(49) அந்த இடத்திலும்‌ 
அவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே எழுதிவைத்திருந்தாராசில்‌ வீண்‌ வீவாதத்தை இன்னமும்‌ 
வளர்த்திக்கொண்டு கிடக்கலாம்‌. தெய்வமேயன்ந அங்கு அவர்‌ கையால்‌ அபயபரத 
குருஸூநுவென்று எழுதுவித்தது, (50) பரகால நல்லானில்‌ அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டு வரும்‌ விஷயத்திற்கு அபயப்ரதராஜரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
நூலில்‌ நிருபணமேதுமில்லையென்று தேறினபோதே பெரியவாச்சான்‌ பீள்ள ரஹல்யப்ரல்‌ 
தானத்தில்‌ வீரிவாளநூல்‌ எதுவுமருளிச்செய்திலர்‌ என்பது சிலாலிசிதமாக்கப்படவீல்லையா ? 
ஆக இந்த ஏழு வார்த்தைகள்‌ திருக்கச்சிநம்பி யாறுவார்த்தைகளுக்கு மேற்பட்டவையே. 


தி. ௮. கிருஷ்ணதாஸன்‌; திருமலை, 20-9-63. 
Letter இ 
॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ॥ ॥ श्रीमद्वरवरसुनये नमः ॥ 
wel ॥ 
१/, 5. Sundararajan, C. Il, 74, Mothibagh, New Delhi; 26-9-63 

...-दनद्वयासू्मवतेसिता * சிராண ' पत्रिका | अन्ततः श्रीखामिमिरचुगरृहीत * पनदरहस्यावताररहा 
समनुभूतमापादचूडम्‌ | प्रथमत एव श्रीखामिपादैरुद्धोपिंत शपथवचनं परमरोमहपणे सारंस्मारमधुनाऽपि न 
प्रारमधिंगच्छति दासस्य मानसं विस्मयवारिनिधेः; प्रत्येति च पूर्णतया यसप्रतिपक्षिलेखनी पूणविराममनुभवरेदित; 
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परे विषयेऽसित्रिति। आचान्पिळळेविषयोष्य॑ पूमेव बहुशस्तत्रमवद्रिरनितरसाधारणेयुक्तिम्रमाणपुज्ञेविंशदीकृत 
एव | श्रीमतां श्रीसक्तिततीरलुभूय प्रथममेव विपक्षिणां तूण्णी्मावो SISTA; खकापज्ञाविप्कारोऽपि | 
श्रीखामिसत्रिधौ கன आसीत्‌ | न केव तैः கிண்‌ इसे, परन्तु ताइशेनापि कर्मणा छोकोपकारः | 
कारितः | अद्य वा ह्यो वा न, किन्तु सुप्रसिद्धा विपश्चिदपश्चिमा अपि पूर्व बहुषु विषयेषु दुराग्रहवरवदचित्ततया 
बिपक्षतामवाप्य, श्रीखामिचरणैमेहान्तं लोकोपकारं कारयन्तिस्मेति सम्यग्विजानात्येव पण्डितभकाण्डमण्डली 
ணன்‌ | अधुनाऽप्येवमेव சோ । श्रीखामिपादरभतिज्ञाविधटननिपुणो न कोऽपि पण्डितम्मन्यो 
னாள்‌ என்க , न प्रादुर्भतोऽलि, नेव प्रादुर्भविष्यति | எணண வானை प्रतिवादि 
விண इति यत्सत्यं सत्यं पुनस्सत्यमुद्धत्य भुजमुच्यते, तथाऽपि न प्रतिवादिमात्रस्म, अपि तु समस्तस विश्वस्य | 
हितकरा சேண்‌ श्रीखामिचरणा விக்‌ ஈண்‌ किल | कियन्तः परवादिमत्तेमास््ामिपादकण्ठीरवेण इने 
संजाते எள்ளை अष्टदन्ताइशाम्तगर्वाश्च सञ्जाता इति समुद्धोषयति श्रीखामिनां पुण्यचरित्रपत्रमेकेकं, वेति 
च ண்‌ बिषयमिमम्‌ | सारसंक्षेपामकमन्तत इदमेव सविनयं विज्ञाप्यते दासेन ஏன்ன श्रीमद्वरवरसुनि | 
दिव्यश्रीसुक्तिततिषु न श्रील्लामिचरणसन्निमः कूलक्कषधिषणावान्महापण्डितो राराजतेऽनेहस्यासिन्निति எண, 
எ? दासोऽयम्‌ | अतो निश्चप्रचं विषयेऽसिन्न कोऽपि पण्डितस्खमुखारविन्दे श्रीमतां प्रतिवादायोद्घाटयिंतु | 
मात्रयाऽप्यविकारयुक्त इत्येव ச प्रतिपतिरदासत्य | इतः परं मोन, श्रीखामिसन्निधौ कृतज्ञताप्रकटनच्वेव प्रति | 
पक्षिणां शरणीमवितुमहत इति दासो5वधारयति ॥ 


| 
| 
इद्‌मप्यन्ततो विज्ञापयति दास्‌ः-- 

(१) तत्वज्ञानविमूढभावभरितखान्ता विपक्ष श्रिताः 
சின सुयुक्तिनिचयेस्सम्बोध्यमाना जनाः | இ 
यत्खरीयाग्रहभावनां हि सुतरां त्यक्तुं न என भव- | 
ल्येतद्धन्त | विचिन्त्य शोचति मनः, किंवाऽन्यदार्यताम्‌ ॥ 
| 


(२). बाळानामपि बुद्धिगम्यमधुना सुस्पष्टमुदूधोपित 
श्रीमत्सक्तिकदम्वकं बुधवरेस्संसेवित॑ सादरम्‌ | 
संसेव्य मतिपक्षिणो$पि सुतरां मुकीमवन्तित्यह 
सम्परत्येमिं विराममेमि च तथा எனவ सर्वत्र च ॥ 


BR 


` दृति, எண்‌ Pea எனா சிகள்‌ दनुः ர देइलीखः [ 
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கடிதம்‌ 4 
திருச்சி ஜில்லா கரியமாணிக்கத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீமதுபயவே. ஸ்ரீஸூக்திநிதி. வி, வி. ஐயங்கார்‌ ஸ்வாமி 
Hyderabad Camp—ிருந்து 23--9--63ல்‌ விடுத்த திருமுகம்‌ 
DT RNR செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌, ஆச்சான்‌ பிள்ளை பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை விசாரம்‌ 15 வருடங்களாக ஈடற்து வருகிறது. ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ. 
அயோத்யா ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி 19116 ௮ஷ்டாகச ரஹஸ்ய க்ரந்தத்தைப்‌ 
பதிப்பித்தருளினார்‌. மணவாள மாமுனிகள்‌ ஆச்சான்பிள்ளைமென்று அருளிச்‌ 
செய்யு மிடங்களில்‌ நயனாராச்சான்‌ பிள்ளையென்றேதான்‌ பிரதிபத்தி பண்ணி 
வருகிறேன்‌. ஈயனாராச்சான்‌ பிள்ளை காலத்திற்கு முன்பு விவாத க்ரக்தங்கள்‌ 
மலிந்திருக்கவில்லை யென்றும்‌ அடியேனது எண்ணம்‌. அடியேனுக்குத்‌ தோன்று 
வது இது விஷயமான சர்ச்சை அவசியமில்லையென்றே. பேசுமவர்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டே மிரு ப்பார்கள்‌. இவ்விஷயம்‌ ஸம்பிரதாயக்‌ கொள்கைகளைப்‌ பற்றியதல்ல, 
பண்டித மானிகளின்‌ சர்ச்சைகளில்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ பயந்தவன்‌, சாச்சையுள்ள 
இடத்திலிருந்து ஓடிப்‌ போமவன்‌. “பரந்த ரஹஸ்யம்‌ பிறந்த ரஹஸ்யம்‌? Goals 
தேன்‌. அதிலுள்ள விஷயங்களை அடியேன்‌ பிரமாணமாக ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 


அனேக வருஷங்கள்‌ லெளூக காரியங்களில்‌ சென்றுவிட்டன. இனியாவது 
ரு கணப்பொழுதும்‌ வீண்போகாமல்‌ ஆழ்வாராசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீஸச்திகளி 
லேயே பொழுது போக்க வேணுமென்று அவா. (அஸ்து CB” என்றெ அ.நுக்ர 


ம்‌ வேண்டும்‌. 
Sa V. V. IYENGAR. 
கடிதம்‌ 5 


அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌. 


திருநாராயணபுரம்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. வித்வான்‌ வங்கீபுரம்‌ ராகவாசார்யஸ்வாமி 
உடையவர்‌ ஸன்னிதி ஆத்னம்‌. 


“பரந்த ரஹஸ்யம்‌ பிறந்த ரஹஸ்யம்‌ ? என்கிற மகுடமிட்டு ஸ்ரீ ராமானுஜ 
னில்‌ வெளி வந்திருக்கும்‌ வியாஸத்தைப்‌ படிக்க ஆரம்பித்தேன்‌ ஆரம்பத்திலேயே 
இவிரமான சபத வாகயங்களைப்‌ படித்தேன்‌. கண்ணில்‌ கொஞ்சம்‌ வேதனை இருந்த 
போதிலும்‌ குதாஹலம்‌ அதிகரித்து படித்து முடிக்குமளவும்‌ புத்தகம்‌ கீழ்‌ வைக்க 
மனம்‌ இணங்கவில்லை. பிரதிஜ்ஞா வாக்யம்‌ படிக்க ஆரம்பிக்கும்‌ போதே யஜ்னா 
மூர்த்தியுடன்‌ உடையவர்‌ செய்த சபதமாயிருக்கிறதே! என்று குதாஹலம்‌ விஞ்சி; 
படித்து பர்யாப்தி பிறவாமல்‌ படித்துப்‌ படித்து ஆறந்தித்து வருகின்றேன்‌. ஜாயமாந 
காலத்தில்‌ உடையவர்‌ கடாக்ஷமும்‌, ஸ்ரீமணவாள மாமுனிகள்‌ கடாக௯்ஷமும்‌ இருப்‌ 
பதின்‌ காரணமாகவே தமது பதினெட்டாவது ஆண்டிலேயே திவ்யப்‌ பிரபம்தாதி 
களுக்கு வியாக்க்யொனமிட எழுத்துக்‌ அட்‌ பிடிததும்‌, சுமார்‌ ஐம்பத்தைந்து 
ஆண்டுகளாக பூர்வாசார்யர்களுடைய இரந்த பரிசீலன ததிலும்‌ வியாக்யொன: ரசனை 
யிலும்‌ உபன்யாளங்கள்‌ செய்வதிலும்‌ பொழுது போக்கிக்‌ கொண்டு வந்தும்‌ ஸத்‌ ஸம்‌ 
பிரதாயார்த்தததில்‌ நிஷ்க்ருஷ்டஜ்ஞானராயும்‌ பரவாதி நிரஸனதீதில்‌ வந்தால்‌ 
உடைவரேயோ என்‌ மும்‌, குணறுபவ கிரததையில்‌ வக்தால்‌ ஸ்ரீ மணவாள மா முனி 
களேயோ என்றும்‌ விகல்பிக்கலாம்படி. எழுக்தருளிய்ரு க்கும்‌ மஹானுடைய உக்தி 
॥ சொல்லுமலிடு சுருதியாம்‌'? என்றிருக்க வேண்டி௰ நியாய Oss, மாத்ஸர்‌ யாதி 
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ப்‌ » ® (6. ह பஜ. 

களால்‌ அதைக்‌ கணி௫க்காதார்‌ '* மற்கேர்கள்‌ sre BD கோஷ்டி கன்றோ சோக்த 
வர்கள்‌ என்று பாவிக்கும்‌ குணைக பக்ஷ்பாதிகளான வித்வான்‌௧ள்‌ இன்னமும்‌ 
பலருளரே. 

“ச்லூகந்யோஸி மே ரிபு.” என்றும்‌, “யஸ்ய விக்ரம மாஸாதய ராக்ஷஸலா 
நிதமம்‌ கதா:, தம்‌ மந்யே ராகவம்‌ வீரம்‌ நாராயணமமாமயம்‌ ” என்றும்‌ இராவணனும்‌ 
சொன்னான்‌. அவனிலும்‌ தண்ணியரானவர்களின்‌ வாக்குக்கும்‌, வியாஸங்கள்‌ 
முதலானவைகளுக்கும்‌ பதில்‌ எழுதிக்‌ கொண்டே இருப்பது மஹா தமாக்களுடைய 
அருமையான அந்த காலம்‌ வீணாக வியர்த்தமே ஆய்விடுமே என்று வருக்துகிறேன்‌. 
ஈடகவல நாஸ்திகனைத்‌ திருத்தலாம்‌ ; ஆஸ்திக நரஸ்திகனை ஒரு நாளும்‌ திருத்த 
வொண்ணாது” என்கிற ஸ்ரீஸுஐக்தியை நினைக்கிறேன்‌... ஸ்வாமி உடையவரும்‌ 
6 ஸாராஸார விவேகஜ்ஞா5 கரீயாம்ஸோ விமத்ஸரா?, ப்ரமாணதந்தராஸ்‌ ஸந்ததி 
க்ருதோ வேதார்‌ த்த ஸங்க்ரஹூு” என்று நிறுத்தி விட்டாரன்றோ [| 


॥ கற்றோர்கள்‌ தாமுகப்பர்‌ கல்விதன்னி லாசையுள்ளோர்‌, பெற்றோமென 
உகந்து பின்பு கற்பர்‌, மற்றோர்கள்‌-மாச்சரியத்தால்‌ இகழில்‌ வந்ததென்‌ நெஞ்சே !, 
இகம்‌ றகை யாச்சரியமோ தானவர்க்கு '' என்கற நமது ஸ்வாமி மணவாள மா முனி 
களின்‌ ஹிதோபதேசத்தை நினைத்து இனி மீது இப்படிப்பட்ட விஷய லேகன த்தில்‌ 
விரமிப்பது மலம்‌ என்று அடியேனுடைய நிஷ்கர்ஷாசயம்‌. 


US வங்கீபுரம்‌ ராகவதாஸன்‌. 30-963. 
கடிதம்‌ 6 IES 
அஸயையையகற்றி அனுபவிக்கணும்‌. 
(ஸ்ரீ உ. வே. பத்தங்கி ரங்காசாரியர்‌, உபயபாஷா பண்டிதர்‌, திருவொற்றியூர்‌ 19-968) 


ஸ்ரீ காஞ்சீ ஸ்வாமி. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோதர ரதன வியாக்கியான த்தில்‌ 

¢ SB கம்பீர மகோநுஸாரிண? '' என்றெ பாதத்திற்கு ஸாதித்திருக்கும்‌ அர்த்த 

விசேஷத்தில்‌ ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ அதிகாரி அடியேன்‌. அதில்‌ ஸ்வரமி ஸாதித்திருப்பது 

 புரஹ்மவாதிமோ வதந்தி?! “ யதவை BEF மறுரவதத்‌ தத்‌ Gap ppd” “ஸஹோ 

வாச வ்யாஸ பாராசர்ய* '”? என்றெபடி ப்ரஹ்ம வித்துக்களின்‌ அபிப்ராயத்தை 

வேதங்கள்‌ தழுவுகின்றன வென்பது “ அத யதி தே கர்மவிசிதெஸொவர வருத்த 
வி௫தித்ஸா வாஸ்யாத.... யதா தே தேஷாம வர்த்தேரம்‌. ததா தேஷு வர்த்தேதா?!” 
(உனக்கு ००७९७७४७७० முண்டாகு மிடங்களில்‌ ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானிகளுடைய நடவடிக்கை 
யைப்‌ பின்சென்று கடந்து கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌) என்பது. ஸ்ரீ காஞ்ச ஸ்வாமிக்கு 
மேற்பட்ட ப்ரஹ்மவித்தும்‌ ப்ரஹ்மவாதியும்‌ இருப்பதாக எண்ணியிருப்பாராருமில்லை. 


| 
| 
छु சுமார்‌ 40 வருடங்களுக்கு முன்‌ திருகாரரயணபுரத்தில்‌ ஒரு பெரிய ஸதஸ்ஸில்‌ | 
பிரஸித்த விதவானான லஊக்ஷ்மீபுமம்‌ ஸ்வாமி தேசிகனுடைய யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ | 
₹யதாபூச ,ஸ்வார்த்தா '. என்றெ ச்லோகத்தில்‌ வரும்‌ * தரிவே£? என்பதற்கு 
 ருக்யஜுஈஸ்‌ ஸாமங்க ளென்கற, வேததீரயம்‌ ' என்று உபந்யஸிக்க, உடனே 
அச்சபையில்‌ கம்‌ காஞ்சீ ஸ்வாமி அதே சுலோகத்திற்கு இரண்டு மணி காலம்‌ 
உபர்யஸிக்கும்போது அதில்‌ * தரிவேத ' என்பதற்கு லஆ்மீபுரம்‌ ஸ்வாமி பணித்த 
பொருள்‌ விரஸமென்‌ அம்‌ அதன்‌ உண்மைப்‌ பொருளாக! பேதச்ருதி, அபேதச்ருதி, 
கடகச்ருதி ss இற னல்‌ ச்ருதிகளுமே விவக்திதமென்றும்‌' ஸாதித்து, மேலும்‌ 
8 மிதோபேதம்‌' என்ற ஸங்கலப ஸுூர்யோதய ச்லோகத்தையும்‌ கொண்டு 
மவ! படுத்தி உபம்யஸித்தருளினதைச்‌ கேட்ட அங்குள்ள வித்வான்‌ ளன! 
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கடிதங்கள்‌ ` <7 


ய ௪ யப ஏ ட . ® ட ௮3 > a NY எம்‌. துவே. 
விரும்‌ இவ்வர்த்தத்திற்கு உள்ளமுருகி * ஸ்வாமி : தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ இதுவே 
னப்‌. ஒக்கும்‌ | ல்ல Il என்று கரகோஷம்‌ | செய்து : போன்‌ 
இவ்வித ஸ-௫கஷ்மார்த்தங்கள்‌ தேசிக ஸூக்தி ஒன்‌ றுதப்பாமல ஸகலம்‌ டு 15௮ 
தரித்திருக்கும்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தவிர வேறு ஒருவர்க்கும்‌ रव எம தக “ஹு 
புகழ்ந்தனர்‌ என்‌ ற அடியேன்‌ பலகால்கேட்டு, பத்ரிகைகளிலும்‌ வாசி ததிருக்கிறேன . 


மர்‌ 5 வரலாற்றைப்போல்‌ ஆயிரம்‌ வரலாறுகளில்‌ Li சிறந்த 
त i ஸ்மார்த்தர்‌, உத்தமாச்ரமிகள்‌ என்‌ இறவா 
யில்லாமல்‌ ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸ-டுக்திகளைப்‌ பலவிதங்களில்‌ புகழ்ந்து கூறியதுமன்றி 
யில்‌ ஆராய்ச்சி விஷயங்களில்‌ ஸ்வாமியின்‌ அ.பப்ராயக்தான்‌ கலைரிறந்த தென்று 
கொண்டாடிப்‌ பல பத்திரிகை வாயிலாக வெளியிட்டுள்ளனர்‌, 


பிரபலமாக ஈடந்த வேதலகண விவாதத்தில்‌ * ஒரு திருத்தேரை யிமுக்க 
நூற்றுக்கணக்கானவர்‌ கூடுவதுபோல்‌ ஸ்வாமியை எதிர்‌ த்து இழுக்குண்டாக்க இது 
வரை ளெர்ந்த பண்டிதர்கள்‌ கணக்கெடங்க மாட்டார்கள்‌. இப்பட தல்‌ ஸ்வா 
ஒருவராகவே அத்தனைபேர்களையும்‌ கோக்க சந்தங்கள்‌ அ காடு 
நகரமும்‌ நன்கறியும்படி செய்தருளியிருப்பதையும்‌ கப்ஸ்தலம்‌ ஸ்வாமி அதை 
யெல்லாம்‌ ஆமோதித்திருப்பதையும்‌ அறியா தாருமுளரோ ? 


௰வாமியிடம்‌ எதிரம்புகோத்து பதில்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ திணறி க்ஷ£மண 
டாக மொழுக்‌ MD ட ஸ்வாமியிடம்‌ ஈடுபட்டு தாமாகவே 
'அபிநந்தனம்‌ செய்தவர்கள்‌ பலர்‌. ன்ட்‌ क சி 

ஒரு நூலில்‌ ' நல்ல பழுத்த பழங்களை கொத்துக்‌ கொத்தாகத்‌ தாங்கி ME 
மரத்திலே தான்‌ பல கற்கள்‌ விழும்‌ ' என்று படத்து ON அடாத, ம்‌ 
யின்‌ சிறந்த பாண்டித்யத்தையும்‌, ஒப்புயாவற்ற உபம்யான, லேகன வைகரிகளையும்‌ 
இறந்த ஆராய்ச்சிகளையும்‌, ஆஸேது ஹிமாசலம்‌ பரவியிருக்கும்‌ புகழையும்‌ இது 
மாத்திரமேயன்‌ றி சிறந்த செல்வமும்‌ மல்க யிருக்கிற்படியும்‌ கண்ட பல = 
கள்‌ தாளமாட்டாமல்‌ ஸ்வாமிக்கு இழுக்கு உண்டாக்க வேண்டு ल ठ ப்ப 
தனால்‌ ஸ்வாமியின்‌ அரிய - கிரூபணங்களின்‌ சிறப்பு இன்னும்‌ மேன்மேலும்‌ 


அதிகமாவதற்கே இது ஏதுவாகும்‌ என்பது பொதுவாக ஸகல பண்டிதர்களினு 


டையவும்‌ விசேஷித்து வானமாமலை வித்வான்‌, வா. ஸ்ரீகிவாஸய்யங்கார்‌ ஸ்வாமியி 
அடையவும்‌ லிகிதமூலமான கத அத ட்‌ ன்‌ ப்ட்‌ 
/ , 1 சக்தியை பரீட்சை பண்ணு மதிகாரி எ | 
களாக ஸ்வா பன்ச்‌ க வன்‌ மாமுனிகளின்‌ [ கிரந்தங்களை வரியடைவே 
கற்று வியாக்யொனங்களை ளஸேவித்து பெரியோர்களிடம்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்து 
மனஸ்ஸில்‌ தரித்து கேட்பவர்களுக்குத்‌ தனவடங்க உபர்யஸிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடைய 
வர்களாய்‌ இருந்தான்‌ றி முடியாது. , இப்படிப்பட்ட யோக்யதைகள்‌ இலாதவர்‌ 
களின்‌ பேச்சு *ஸுூர்யனிடம்‌ களங்க முள்ளது . என்பவனுடைய பேச்சுக்கு 
நிகராகும்‌. இதை மறுக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவருளரேல்‌ முன்வரலாம்‌. कत 
நல்வார்த்தை நானூறு வியாஸத்தில்‌ எத்தனை அருமையான: அன்‌ | 
இதற்குமேல்‌ இல்லை என நினைத்திருந்தவர்களுக்கு “இச்‌ சபத யாஸத்தை 
ஸேவித்தபின்‌ என்னே i ஆராய்ச்சியின்‌ . திறன்‌ | இவ்வளவு . wes 
ஆராய்ந்து உட்புகுந்து உண்மையை விளக்கும்‌ திறமை. என்னே 11. எனப்‌ புகழ்வது 
தவிர வேறு நினைக்க இடமுண்டோ 2 क: उ १९२0६ 
்‌..... துளேது ஹிமாச்லம்‌ பிரளித்தமான ஒரு புகழ்‌ பெற்ற ஆசாரிய ஸ்வாமி ஒரு 
ஞான வருத்தர்‌, வயோ வருத்தர்‌ “कळ” என்று மகுடமிட்டு ஒரு வியாஸம்‌ எழும்‌ 
வெளியிட்டால்‌ அதில்‌ எவ்வளவு HOOT, அசைக்க முடியாக உண்மை HDS 
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வேண்டுமென்பதை ஸாமான்யர்‌, பெரிய சிறந்த பண்டிதர்கள்‌ ஆய எவரும்‌ 
தெரிந்து கொள்ளமாட்டார்களா ? 


இக்கால பண்டிதர்களில்‌ சிலர்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ மூலம்‌ தெரியாமலும்‌, ஒரு 
வரிடமும்‌ காலக்ஷேபம்‌ கேளாமலும்‌, வ்யாக்யானங்களை ஸேவியாமலும்‌ மனஸ்‌ 
ஸாக்குத்‌ தோன்றின விஷயங்களை தான்றோன்‌ றித்‌ தனமாக உபநீயஸிப்பதுபோல 
ஒரு இலர்‌ ' யானே ஆராய்ச்சியில்‌ வல்லவன்‌? என்று மார்பு தட்டி நுனிப்புல்‌ மேய்‌ 
வான்போல்‌ வியாச்யானங்களை அங்கொன்று இங்கொன்றுமாக இழுத்துப்‌ 
பொகட்டு ரக்த பூரணம்‌ செய்னெ றனர்‌. இது கலி கோலாகல மென்று கூறலாமே 
தவிர வேறு ஒன்றும்‌ சொல்லமுடியாது. பூர்வபக்ஷி சென்றமாத பத்ரிகையில்‌ கடை 
தியில்‌ பாகவத அபசார விஷயமாக சில சூர்ணைகளை எழுதி இவற்றை ஸ்வாமி தினம்‌ 
அதுஸக்தானம்‌ பண்ணக்கடவரென்கிருர்‌. இவர்வயதென்ன? ஞானமென்ன? தன்‌ 
னுடைய வியாஸத்தில்‌ பாகவத அபசாரம்‌ இல்லை போலவும்‌ ஸ்வாமி தான்‌ இப்படி. 
யெழுதுகிறுரென்றும்‌ உலகில்‌ தப்பான பிரசாரம்‌ செய்யவன்றோ இம்மாதிரி எழுது 
gg. யாரிடம்‌ அபசாரப்பட்டார்‌? எப்பொழுது? எதற்காக? என்றெ விஷயங்களை 
இவர்‌ அறியாதவரல்லர்‌. இவர்‌ குறிப்பிடும்‌ வேங்கடார்ய சதக. இரந்தம்‌ வெளிவந்து 
சுமார்‌ ஐது வருஷங்களாவது இருக்கும்‌. இதுவரை இவர்‌ ஏன்‌ அதை ஸஃத்திரும்‌ 
தார்‌? அப்பொழுதே இவர்‌ ஏன்‌ செர்ந்து எழவில்லை ? அந்நாள்‌ முதல்‌ இந்த 
தூர்வபடசி, ஸ்வாமியின்‌ எத்தனை வியாஸங்களை தன்‌ சஞ்சிகையில்‌ வெளியிடவில்லை: 


Glos? ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ நடந்த £ புரச்சிகையார்‌ சபா'வின்‌ ஒரு கொண்டாட்‌ 
டத்தன்போது ஸ்வாமியின்‌  உபர்மாஸத்தைப்பற்றி மனமுருக எவ்வளவு தூரம்‌ 
புகழ்கதுள்ளார்‌? ஸ்வாமியின்‌ உபச்யாஸத்தின்‌ முன்‌ பர்ஜன்யனும்‌ தோற்றுப்‌ 
போனான்‌ * என்று எழுதி யிருக்கிறார்‌. அதாவது ஸ்வாமியின்‌ உபக்யாஸத்தின்போது 
பரமாதமான இடி, மின்னல்‌, மழை வந்ததாகவும்‌ அப்பொழுதும்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
_திருகாவீறு சிறந்து விளங்கி கணீரென்று ஒலித்தபடியால்‌ மழையால்‌ குறையொன்‌ 
அம்‌ ஏத்படவில்லையென்று, 


பேனாவோ ஒடுறெது-எவ்வளவும்‌ எழுதலாம்‌ க்ரமேண எழுதுவேன்‌. 


[கல்வாரி த்தை நானூறில்‌ (164-வது பாராதான்‌ அடியேன்‌ அபிப்ராயம்‌ 
௫. ® 1 ே 
ர ர டான்‌ இதைத்‌ தவிர வேறு ஏதுவும்‌ ழம்‌ அவ ப ன ள்‌, 


164. உலகத்திலுள்ள அதிகாரிகளை மூன்று வகையாகப்‌ பீரிக்கலாம்‌ : 1 ்‌ 
மறியாத மூடர்கள்‌. 2, எல்லாம்‌ நன்கு தெரிந்த விசேஷ வித்துக்கள்‌, १. a 
தெரிந்து எல்லாம்‌ தெரிந்து வீட்டதாக நீனைத்துக்‌ கொக்கரிக்குமவர்கள்‌ என மூவகை, 


யிருக்கிறதென்று உணராமலே தூலிப்பதும்‌ அன்னவர்களது செயலாதலால்‌ அவர்க ङ 


) தெளிவுபெற்றக்‌ களிக்க 


க ரன்‌ பாக்கிய மற்றவர்களே. * அஜ்குஸ்‌ ஸுகமாராத்யல்‌ ஸாகதரமாராத்யதே 


- ஜீசேஷன்கு:, ஜ்ஞாநலவ துர்விதக்தம்‌ ப்ரஜ்மாபி நரம்‌ ந ரஞூஜயத்‌?” என்ருளே ” 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
' கடிதங்கள்‌ 


ஆசார்ய மாலை-ஆசிர்ய விருத்தம்‌: 
அன்புமிக வவதரித்க வாழ்வார்‌ தங்கள்‌ அரும்பொருளை யனுதினமும்‌ சிந்தைசெய்‌ 
நன்மை மிகு ஈம்புவியில்‌ iE HBSS ஈலமிகு£ ரண்ணங்க தம்‌ க து 
இன்பமிகு விசேடார்த்தப்‌ பொருளையெல்லாம்‌ எழிலுடைய இவ்யார்த்த பந்தன்னில்‌ 
திண்மைமிகு ஈல முடன்‌ காம்‌ கண்டுகொண்டு தெரியாத விழுப்பொருள்கள்‌ தெரிகின்றேமே- 
ச,த்தியகெறியில்‌ தீத நில்லாத சலமிலாப்‌ பேதையே னடியேன்‌ 
நித்தமுமுன்‌ றன்‌ தீபிகையதனை நீசனேன்‌ நெஞ்சினில்‌ கொண்டு 
தத்துவமுணர்ந்து மெய்த்தயர்‌ நீங்கித்‌ தரணியில்‌ நற்புகழ்‌ பெற்றேன்‌ 
அத்தனே! என்றும்‌ கச்சமாககர்வாழ்‌ அண்ணனே ! வாதிபீகரனே | 2 
முத்தியைத்‌ தருகல்‌ லத்தியங்‌ இரிமேல்‌ முதிலெனப்‌ படிந்த பெம்மானை 
நித்தமும்‌ மெஞ்சில்‌ பரவியே போற்றும்‌ நின்மலா | நீசனே னஅன்றன்‌ 
பக்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌ பழவினையறுக்கும்‌ பதின்மரின்‌ தீதிலாப்‌ பொருள்கள்‌ 
சித்தமே பதியுமாறெனக்‌ கருளாய்‌ செல்வனே | வாதிபீகரனே | 9 
மேன்னகல்‌ லருளா லிங்கு வந்துதித்த மூதறிவுறை பதினாழ்வார்‌ h 
இன்னருள்‌ தன்னால்‌ அன்னவர்‌ பொருளை ஏற்றவர்க்‌ கெளிய ஈன்னடையில்‌ 
தன்னிகரில்லாத்‌ தனியதோருரையால்‌ தரணர்யோ ருய்க்திடும்‌ See 
பன்னியுதைதர புனிதனே | அருளாய்‌ பண்டிதா! வாதீபீகரனே ! 4 
மந்தரடிரியால்‌ கடலினைக்‌ கடைம்த மாதவன்றன்‌ னடிபோற்றும்‌ ३/१ 
சுந்தரமுனியின்‌ தொல்லருள்‌ தன்னால்‌ தோத்திரப்‌ பொருள்களை மெல்லாம்‌ 
செந்தமிழுரையால்‌ தெளிய நன்குரைத்த செல்வனே | எனக்கு நீயருளாய்‌ 
அந்தணர்‌ தலைவா | அருமறையுணர்க்த அண்ணனே | வாதிபீகரனே, 5 
இன்பமே பயக்கு மெண்டிசை விளங்கும்‌ வசன பூடணப்‌ பொருளெல்லாம்‌ 
நன்மையே பயக்கும்‌ கல்‌.லுரையதனால்‌ நாவலோரென்‌ றம்‌ நன்மழெ 
கன்மமேயென்‌ ஹு கருத்தினில்‌ கொண்டு கடிதினி ORG DT Fe 
மெய்ம்மையே பயக்கும்‌ மெய்ப்பொருளாளா | மேதைசால்‌ வாதிபீகரனே ! 6 
திருச்சந்த வீருத்தம்‌ 

வேத தே காதமெங்கும்‌ வேணுகான மென்னவே 

கோதிலா தொலிக்குமாறு காதர்மேவு கச்சிவாழ்‌ 

தநிலாத வாதிபிசரண்ணனாதம்‌ மேதையை य” 

ஓதஞால மீதிலோத வல்லவாயா யாவரே? . 2२ 

செஞ்சொலாளர்‌ வாழுமல்ல கச்சிமா ஈகர்தனில்‌ :. 

்‌ பஞ்சியன்ன மெல்லடிக்க ளுடையபதும பாவையை . - 

கெஞ்சில்‌ கொண்டு நித்தம்போற்றும்‌ புனித வாதிபீகரா [ 5 

தஞ்சமென்றடைந்த வென்னை அஞ்சலென்ன வேண்டுமே. 

sor DAT ஆலிநாடன்‌ கண்டுரை தக வொண்பொருள்‌ 

பாரிலுய்ப வர்களுக்‌ குரைத்த வாதிபீகரா |. 

சீருடன்‌ சிறந்த செஞ்சொல்‌ மிக்கவே விளங்கு(உ)ல डं 

காரியன்றன்‌ சொற்பொருள்‌ எனக்கு நல்கவேண்டுமே. न 

பொய்கைபூதம்‌ பேய்முதல்வர்‌ UT மெய்ப்பொருள்‌ 

வைகலும்‌ துதித்து வாழும்‌ வாதிபீகரண்ணனே | 

செய்கை நல்லதொன்றிலாத நீசனன வடியனை प 1 

மெய்ம்மையா லுகந்துகோக்கு அருளை ஈல்க வேண்டுமே. 

மங்கைபாகன்‌ போற்றகின்‌. ற மழிசையா தமடிமலா 

தங்கு எந்தை பிததனாய வாதிபீகரண்ணனே Dear 

கொங்கர்கோ னுகந்துதந்த தீதிலாத மொழிகளைச்‌ ह 

சங்கையின்‌ றி யுணருவண்ணம்‌ அருளை நல்கவேண்டுமே. : 

பாருமீரு மண்ணுவிண்ணு மாஇகின்ற மாதவன்‌ 

. பேருமூரு மேத்திறின்‌ ற தொண்டர்‌ தம்‌ மடிப்பொடி. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பாருளோர்க்‌ குரைத்த-செஞ்சொல்‌. பொருளுரைக்கு மண்ணனே ! 
ஆருமே பெறற்கலாத வருளை நல்கவேண்டுமே. 
கோதைபாணன்‌ விட்டுசித்தன்‌ கூறியீம்த செஞ்சொல்‌ 
ஏதமேது மொன்றுமின்றி ஏத்தமின்‌ற வண்ணனே | 
காதலொன்‌ று மொன்‌ றிலாத கடையனான வடியனைப்‌ 
பேதையென்று போதில்கொண்டு. அருளை நல்கவேண்டுமே. 
மண்ணையுண்டு மண்ணுமிழ்ச்‌.த மண்ணிரக்த மாயனை தீ 
திண்ணமாளு மெண்ணிமன்னு தேசுடன்‌ விளங்கு? 
அண்ணன ருரைத்தசெஞ்சொல்‌ அருமறைப்‌ பொருள்கணம்‌ 
மண்ண விண்ணவர்‌ தம்‌ சேமவைப்‌ பென்றேத்தவல்லதே. 8 
மாலின்பக்க லன்புமிக்க மாறனாதியர்‌ பதம்‌ 
சாலவேசிறந்த வன்பு கொண்டமிக்க மாமுனி 
மேலதான மந்திரத்தின்‌ பொருளுரை த்த வண்ணமே 
கோலவாதி பீகர்செய்யும்‌ கோதிலாத தீபமே. 9 
கச்சமாட வீதிவாமும்‌ வாதிபீகர ண்ணனை 
58 சிவா ழரங்கன்‌ சொன்ன நாலிரண்‌ டி.ரண்டையும்‌ 
மெச்சியேற்கவல்லவர்கள்‌ மாதவன்‌ றன்‌ பொற்பதம்‌ 
அச்சமல்ல லொன்றுமின்‌ றி யெய்துவார்களென்றுமே, 10 
V. (>. ரங்காசார்யதாஸன்‌; 
நெ. 1, நடராஜக்ராமணி 4-வது வீதி, திருவொற்றியூர்‌. 
கடிதம்‌ 7 
ஸ்ரீஉவே. வித்வான்‌ தீருநகரி எம்பார்‌ வட்டமணி ஸ்ரீரிவாஸாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருமுகம்‌. 
திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ கடந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸம்ப்ரோ 
அகணத்திற்கும்‌, திருக்கண்ணபுரத்தில்‌ டந்த ஸ்ரீ செளரிப்‌ பெருமாள்‌ ஸம்புரோ 
கணததிற்கும்‌ அடியேன்‌ விடைகொண்டிரும்தேன்‌. இந்த இரண்டு ஸ்தலங்களி 
ஆம்‌ கம்முடைய தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாயஸ்தர்களான வித்வான்கள்‌ நாற்றிசை 
களிலிரும்‌ தம்‌ விசேஷமாக ஸேவை ஸாதித்தார்கள்‌. எழுக்தருளாதவர்கள்‌ சிலரே 
DE கூடும்‌. மேலே சொன்ன இரண்டிடங்களிலம்‌ பாராயணாதி ஸமயங்கள்‌ 
தவிர மற்றபடியான விச்ராந்தி காலங்களில்‌ நாலு வித்வான்‌௧ள்‌ ஒன்று சேர்ந்தால்‌ 
தரெளபதி வார்த்தையும்‌ பரந்த ரஹஸ்யப்‌ பேச்சும்‌ தவிர வேறு எந்த பேச்சும்‌ 
கிடையா தென்பதை உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. ஒவ்வொருவர்‌ வாக்கிலும்‌ இது என்ன 
வம்பு விசாரம்‌ என்றெ வரர்த்தைதான்‌ அதிகமாக வெளிவந்து கொண்டிருந்த அ. 
அடியேன்‌ ஸ்வஸ்தானம்‌ சேர்க்த பிறகு அங்கே ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 115, 176 
கிடைத்தது. , அகன்‌ முடிவில்‌ 8 பக்கங்களை விசேஷித்துப்‌ பார்க்க நேர்ந்தது. 
அதன்‌ பராரம்பம்‌ அடியேனுடலைப்‌ புளகாங்கித மாக்யெது. அதாவது 
Me தீவிரமான சபதமொன்று. கம்முடைய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பெரிய வாச்சான்‌ 
பிள்ளை யருளிச்‌ செய்த கீரந்தங்கள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல. பல பல வுள்ளன. எந்த 
Es பற்றி.விவாதமுள்ளதோ, (அதாவது) ஆச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததா ? 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததா? என்றெ சச்சரவு உள்ளதோ, அந்த 
அரம்தவ்களை = பரக ரஹஸ்யம்‌, மாணிக்க மாலை முதலானவைகளை அறவே விட்டிடு 
வோம்‌. எந்த எந்த IESE ST பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததாக வைணவ 
வுலகம்‌ முழுவதும்‌ கிர்விவாதமாக இசைந்‌திருக்ன்‌ றதோ, அந்த க்ரந்தங்களில்‌ ஒரு 
கரச்தததைப்‌ பற்றியாவது ஆச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததாக மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
६७४७०२) த்தியுளதா ? ன்‌ உள தாயின்‌, இரண்டிடம்‌ வேண்டாம்‌, மூன்‌ றிடம்‌ வேண்டாம்‌; 
ஒரே ஒரு இடம்‌ காட்டினால்‌ போதும்‌, காட்டிவிட்டால்‌. மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
வியாக்கியான அால்களில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென வருமிடங்களெல்லாம்‌--ஒன்‌ று 
தப்பாமல்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிளீளையையே ist Dar,  என்றிசைத்து நிற்ப 
தோடல்லாமல அப்படி. காட்டின. கணம்‌ முதலாக காம்‌ எழுத்துக்‌ கருவியையோ 
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புத்தகத்தையோ யாவச்சரிரபாதம்‌ கையால்‌ தொடுவதில்லை, எங்கும்‌ உபர்யாஸ 
மென்று வாய்‌ திறப்பதுமில்லை--என்று தீவிரமான சபதம்‌ செய்து இஃத எழுத 
இன்றோம்‌ ””. என்‌ ஒற பங்க்திகள்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ விஷாதத்தையும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ 
ஆனந்தத்தையும்‌ உண்டுபண்ணின விதத்தை அடியேன்‌ என்னவென்றெழுதுவது. 
பகவத்‌ र விஷயமென்று கொண்டாடப்படுகற AFB முப்பத்தாருபிரப்படி யை 
ஸாதித்தவர்‌ ஈம்பிள்ளையென்‌ அ சிலரும்‌, வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையென்‌ ற! சிலரும்‌ 
சொன்னால்‌ இதில்‌ பாரன்‌ பிணங்குவதுண்டா ? ஒருவர்‌ ஆசார்யர்‌, மற்றொருவர்‌ 
சிஷ்யர்‌. ஆசார்யர்‌ ஸாதிக்க சிஷ்யர்‌ பட்டோலை கொண்டாரென்றால்‌ இருவரும்‌ 
கர்த்தாக்களாக இருக்க என்னதடை. ஒருவர்‌ பூர்வசியொயும்‌ மற்றொருவர்‌ அபர 
சியியாயுமிரும்தாலாவ து பூர்வசிகியின்‌ பெருமையை அபஹரிக்றொர்களேயென்‌ று 
போராடலாம்‌. இங்கு (பரந்த ரஹஸ்ய விவாதத்தில்‌) இருவரும்‌ பூர்வசிக்கிளை 
யல்லவோ? பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ பிரபாவம்‌ ஜகத்ப்ரஸித்தம்‌. அவருக்கு 
இந்த பரந்த ரஹஸ்யத்தினாலோ மாணிக்க மாலையினாலோ மற்றொன்‌ றினாலோ ஒரு 
பெருமை ஏற்படவேண்டியதில்லை. அவருடைய தருக்குமாரர்‌ விளக்கில்‌ கொளுத்‌ 
தின தீவட்டிபோலே விளங்கினாரென்று அவர்க்குப்‌ பெருமை ஏற்பட்டால்‌ பித்ரு 
புத்ரர்களான இருவரிடக்திலும்‌ துல்யமான ப்ரதிபத்தி பூண்டவர்கள்‌ இதற்கு உகக்க 
வேண்டியத போய்‌ இதில்‌ பிரளயமாகப்‌ பிணங்குவது புத்திமான்களின்‌ காரியமா 2 
“இந்த க்ரந்தம்‌ யாருடைய இருதி? என்றெ விசாரத்தை விட்டு, மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ . வியாக்கயொனங்களில்‌ அவர்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை ஆச்சான்‌ பிள்ளை 
யென்றே பலகாலும்‌ அருளிச்‌ செய்றெ dus - யாவர்‌! என்றெ விசாரத்தை ஈம்‌ 
பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ ஸ்வாமி முக்யெமாகக்‌ கொண்டிருக்கறோர்‌. இது மிகவும்‌ 
அவசியமான விசாரமென்பது அடியேனுடைய அபிப்ராயம்‌. உலகில்‌ க்ரந்த 
கர்த்தாக்களென்று எத்தனைவர்‌ உளரோ, அவர்களெல்லாரைக்காட்டி ஐம்‌ த 
வாளமா மனிகளுக்கு அசிதர ஸாதாரணமான ஏற்றமுண்டென்று கம்‌ ஸ்வா ரூ 
பித்தருப்பதை யாரும்‌ ஆக்ஷேபிக்க முடியாதன்றோ. மயங்க வைததல்‌ ITM 
வுரைத்தல்‌ முதலான வற்றில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ இடமில்லாதபடி ஸாதிப்பவர்‌ மன வத்‌ 
மாமுனிகளே யென்‌ றும்‌, அ.துகாரணமாகவே மாமுனிகள்‌ விச, தவாக்சிகாமஸ க தர 
வீறுபெற்றுரென்றும்‌ உலகமெல்லாம்‌ சொல்‌. லுவதை மறுக்க Cl 
அப்படி. பெருமைபெற்ற மாமுனிகள்‌ சிலவிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென்‌ 
றும்‌ பலவிடங்களில்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றும்‌ அருளிச்செய்திருக் தால்‌ இரண்டு 
வ்யக்தியும்‌ ஒருவரேதான்‌ என்‌ றுசொல்ல. முன்வருபவரி யாராயிருக்கவேண்டும்‌. 
சிறுபுலியூரென்கிற திவ்ய தேசத்தில்‌ அடியேனுடைய पाकला का 
நடந்து வருகிறது. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிர்கு ம்‌ படம்னா. 
யாக்கிய ்‌ ங்கு சலசயன தீதெம்பெரு ட்‌ ஸ: ்‌ 
ரன்ன य काला வி சொல்லிலா தவர்‌ '' என்கிற AE முதற்‌ 
பாட்டின்‌ அரும்பதவுரையில்‌- ५ (26 காலு இருமொழி அண்டம்‌ வட்‌ ரக்‌ 
யானமாயிருக்கு மளவன்‌ றிக்கே இப்பாட்டுத்‌ தொடங்கி ஒரோ பரதேசங்கள டப 
பாட்டுத்தான்‌ பாதி பாட்டுத்தான்‌ இருந்த ஸ்தலங்களிலே. மணவாள மாமுல ல 
Pov) Budd கெளரவத்தாலே சோததுக்கொண்டு வ்யாக்யொனம்‌ செய்தருஎ ன 
த்‌ ஸம்பிரதாயம்‌ கண்டு கொள்வது. இதுக்கு oD) FFD கடினபாகமாயிரு க்கை்‌ 
என்றெ பங்க்தகள்‌ காணப்பட்டன. இவ்வரும்ப தவுரைகாரர்‌ ப்‌ வாச்சான்‌ 
பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளையென்‌.று ரெஹித்தவராயிருக்கலாம்‌. அச்சிட்டவர்கள்‌ 
(பெரிய) என்பதை விட்டிருக்கலாம்‌. இப்படிப்பட்ட rE மணவாள 
மாமுனிகள்‌ தவிர்ந்த. மற்றையோருடைய கால்களில்‌ விசேஷமாகக்‌ क क की 
மாமுனிகள்‌ ஸுிக்திகளே. ஸர்வாத்மநா நிர்மலமானவை என்‌ கொண்டே பிரதி 
வாதிபயங்கரம்‌ ஸ்வாமி தீவிரமான சபதம்‌ செய்தருளியிருக்றொர்‌. சக்திபுள்ளவர்கள 
அந்த சபதம்‌ பங்கமடையும்படி பிரயாசைப்‌ படவேண்டியதன்‌ றோ அவசியம்‌. ஸ்வா 
மிகின்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ எவ்வளவு திடமான ஸித்தாம்தமிரும்தால்‌ க்‌ வற்‌ 
விட்டால்‌ அப்படி காட்டின க்ஷணம்‌ முதல்‌ கான பேனாவைத தொடுவதில்லை, பேசவும்‌ 
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மூற்படுவதில்லை!” என்று இவ்வளவு தீவிரமான சபதம்‌ வெளிவந்திருக்குமென்‌.று 
உலகமெல்லாம்‌ இதை ஆழ்ந்து கவனிக்கவேண்டாமா? இப்படி. சபதம்‌ செய்ய 
இக்த ஜம்பூத்வீபத்தில்‌ வேரெருவர்‌ முன்வர முடியுமா? ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ தால்களில்‌ 
இப்படிப்பட்ட சபதங்களை ஒன்‌ றிரண்டல்ல, அரேகம்‌ கண்டிருக்கிறோமல்லவர? பார்ப்‌ 
பவர்கள்‌ “ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌! ஏன்று சொல்லுவது வழக்கமேதவிர வேறுபேச்சுண்டோ? 
ஸ்வாமி பேனாவைத்‌ தொடாமலிருக்கும்படியும்‌ பேசாமல்‌ மெளனமாயிருக்கும்‌ 
படியும்‌ செய்துவிட வேண்டுமென்று மனப்பால்‌ குடிப்பவர்கள்‌ அனேகம்‌ பேர்‌ 
இருக்கிறார்களல்லவோ ? அவர்களும்‌ ஸ்வாமியின்‌ எழுத்துக்களைக்‌ சண்டு கண்களில்‌ 
ஒற்றிக்கொள்வதம்‌ அஞ்சலி பண்ணுவது மாயன்றோ இருக்கிறார்கள்‌. இந்த 
விஷயமேயன்று, எந்த விஷயமானாலும்‌ ஸரி; ஸ்வாமி யெழுதியதாக வெளிவந்து 
விட்டால்‌ மாச்சரியமுள்ளவர்களுங்‌ கூட அதில்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸ-டிக்திகளிற்‌ 
போலவே கெளரவம்‌ கொள்ளுகிரர்களே யொழிய வேறுண்டோ? சிலர்‌ மறுப்‌ 
பெழுதுவதசென்று வந்தாலும்‌ * இன்னமும்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீஸக்திகளை உலகம்‌ ௮.நு 
பவிக்க இடமேற்படுத்திக்‌ கொடுக்க வந்தோம்‌ ?' என்று மறைவிட மில்லாமல்‌ 
சொல்லுகிறார்களே. இதைச்‌ இலர்‌ எழுதியுமிருக்கிறார்களே. 
அடியேன்‌ Boris fd ஸ்ரீமத்‌. தோடா ஸ்வாமி யென்று ப்ரஸித்த விதவா 
னாக எழுக்தருளியீருந்த (வைகுந்த விண்ணகரம்‌) பெரிய க்ருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
ஸன்னிதியில்‌ ஸ்வரூப கரந்தங்கள்‌ கால க்ஷேபம்‌ செய்து கொண்டிருந்த காலத்தில்‌ 
ஒரு ஸமயம்‌ நம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியிலிருக்து ஸ்ரீமதித்யாதி கபிஸ்தலம்‌ அனந்தா 
சாரியர்‌ ஸ்வாமி, (பிரபல வித்வான்‌) எம்பார்‌ இருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி முதலான 
சில மஹான்கள்‌ ஒன்று கூடும்‌ ஸந்தர்ப்ப மேற்பட்டது. அப்போதே நம்‌ அண்ணா 
ஸ்வாமியின்‌ கரந்தங்கள்‌ ப்ராதர்ப்பவித்துப்‌ பரவிக்‌ கொண்டிருக்தன. அதுகளைப்‌ 
பற்றின ப்ரசம்ஸை அந்த மஹான்களின்‌ திரளில்‌ நேர்ந்தபோது அவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
ஏககண்டமாக ளாதித்த ஸ்ரீஸ.க்திகள்‌ இன்று போல அடியேனுடைய நினைவி 
லீருப்பதால்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ கரக்கம்களை ஸேவிக்க மேரும்போதும்‌, உபர்யாஸங்‌ 
களைக்‌ கேட்க பராப்தமாகும்‌ போதம்‌ அடியேன்‌ அவர்களுடைய ஸ்ரீஸூக்திகளை 
நினையாமலிருப்பதல்லை. பல ஸபைகளில்‌ சொல்லியு மிருக்கிறேன்‌. 4: உடையவர்‌ 
பட்டர்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ போலவே இவரும்‌ உலகம்‌போற்ற நிற்பர்‌ ° என்பதே 
அவர்களுடைய ஸ்ரீ ஸூக்தி ஸாரம்‌. 
கியாயாலயங்களில்‌ + ல வக்கீல்களுக்கு ஒரு ப்ரஸிததியுண்டு ; அதாவது, 
இவர்கள்‌ கியரயம்‌ நிரம்பிய தாவாக்களைப்‌' பற்றுவர்களே யொழிய, ஆயிரம்‌ பதி 
யிரம்‌ கொடுத்தாலும்‌ அநீதியான தாவாக்களைக்‌ கையாலும்‌ தொடார்கள்‌ என்று. 
அப்படிப்பட்ட வக்கல்களிட தீதில்‌ ஐட்ஜுகளுக்குப்‌ பெருமதிப்புண்டு, அந்த வக்ஜல்‌ 
கள்‌ எதிலும்‌ தோல்வியடைவதில்லை. இதேபோல்‌ அண்ணாஸ்வாமியும்‌ எந்த 
வாதத்தில்‌ இறங்கினாலும்‌ ௮௮ நியாயம்‌ நிரம்பியே யிருக்குமென்பதும்‌, வெற்றி 
பெற்றே கிற்குமென்பதும்‌ ஐம்பது வருஷமாக உலகம்‌ கண்ட காட்சியல்லவா இது. 
ஸ்வாமியின்‌ பத்ரிகைகளி அம்‌ புஸ்தகங்களிலும்‌ நூற்றுக்கணக்கான விவாத நிர்ண 
யங்களை வாசித்து வருகிறோம்‌. இன்னது நீதிப்‌ பிசகு என்று ஒருவர்‌ wri gid 
வந்ததில்லை, 2--9-—63ல்‌ திருக்கண்ணபுரத்தில்‌ நடந்த ஸ்வாமியின்‌ உபந்யாஸத்‌ 
தின்‌ முன்னுரையில்‌ ஸ்ரீ வே, இ.தீரகூடம்‌ வித்வான்‌ ௮. வெங்கடாசாரியா்‌ ஸ்வாமி 
இதைத்தான்‌ வற்புறுத்திக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக கின்று பேசினர்‌. கேட்டவர்களும்‌ 
கண்ணீர்‌ சொரிக்தார்கள்‌. 
அடி.யேனுடையவும்‌ மற்றும்‌ பல தென்னசார்ய ஸ்வாமிகளுடையவும்‌ ad 
தரம்தம்‌ இவ்வளவே ; விஷயம்‌ எதுவானாலும்‌ ஸரி; விஷயத்தினுள்ளே புகுந்து காம்‌ 
பரிசீலனை செய்யவேண்டிய அவசியமே கிடையாது ; அண்ணாஸ்வாமி ஸாதித்த 
தென்றால்‌ அதுவே வேதவாக்கு என்று சொல்லுவது தவிர வேறறியோம்‌. 30-9-63. 
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ஹாஸயக கதைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ 
1. படிப்பில்லாத மாப்பிள்ளையின்‌ பரிசு 


ஒரு ஸம்ஸ்தி விதீவானுக்‌ ருமையான 1 ந்தி இருந்தாள்‌ 

அப்பெண்ணை ரக ம்ம்‌. ப वी ஒரு GR டம 
கொடுக்கவேணுமென்‌ று ஆசைப்பட்டு அப்படிப்பட்ட வரனைத்‌ தந்தை ' தேடிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்‌. வெளியூரில்‌ ஸம்ஸ்௫ருத பாடசாலையில்‌ ஸாஹித்யம்‌ வாசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்த வொரு குமாரனுடைய தகப்பனார்‌ ஞான லவலைசமுமில்லாத அந்த 
குமாரனை மிகப்பெரிய பண்டிதனாகப்‌ பொய்‌ சொல்லி விவாஹத்தை முடித்துச்‌ 
கொண்டார்‌. மாமனார்‌ தம்முடைய ஜாமாதாவை மெய்யாகவே பண்டிதனென்று 
மருண்டு ம௫ழ்ச்திருக்தார்‌. இப்படி யிருக்கையில்‌ BAITS மஹோத்ஸவம்‌ வந்தது. 
மஹாநவமியன்று ஸரஸ்வதீ பூஜை செய்வது வழக்கமாதலால்‌ அந்த பண்டிகைக்கு 
ஜாமாதாவை வரும்படி விரும்பியிருக்தார்‌ மாமனார்‌. ஒரு வாரத்திற்கு முன்பே 
அழைப்புக்‌ கடி. தமனுப்பி யிருந்தார்‌. வரனுடைய தகப்பனாருக்கு மிகுக்த கவலை 
யுண்டாயிற்று, ஸரஸ்வதீ பூஜையன்‌ று!சுவடிகளை யெல்லாமெடுத்துப்‌ பரிஷ்கரித்து 
வைத்துப்‌ பூஜை செய்வது வழக்கமாதலால்‌ அந்த ஸமயத்தில்‌ தம்முடைய குமாரனை 
அங்கு அனுப்பிவைக்தால்‌ புத்தக விஷயமான பேச்சு ஏற்பட்டு இவனுடைய 
அறிவின்மையை யறிக்துகொண்டு.மாமனார்‌ வருந்துவரே ; இதற்கு என்ன செய்வத! 
என்று மிகவும்‌ கவலைப்பட்டார்‌. கடைசியாக ஓர்‌ முடிவு செய்துகொண்டார்‌. 
குமாரனுக்கு ஸம்ஸ்இருதத்தில்‌ சில வார்த்தைகளை ஐந்தாறு நாட்களில்‌ பாடம்‌ 
செய்து வைத்து மாமனாரகத்திற்கு அனுப்புவதாக நிச்சயித்து, அப்படியே பண்டி 
கைக்கு குமாரனை யனுப்புவதாக பதில்‌ தெரிவித்து விட்டார்‌. அன்று முதல்‌ 
குமாரனுக்குப்‌ பாடம்‌ கற்பிக்க வாரம்பித்தார்‌. *பயலே! ஸரஸ்வதீ பூஜையன்று 
மாமனார்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகளை யெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக வெடுத்துப்‌ பிரித்துப்‌ பழுது 
பார்த்துக்‌ கட்டி வைப்பர்‌. அப்பொழுது நீ ஒன்றும்‌ பேசாமலிருந்தால்‌ நன்றா 
ITS; ஆகவே நான்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி வைக்கிறேன்‌; 
இவற்றை நாலு நாளில்‌ உருப்போட்டுக்‌ கணடபாடம்‌ செய்து வைத்துக்கொண்டு 
அங்கே உபயோகப்‌ படுத்துவாயாக என்றார்‌ தகப்பனார்‌. குமாரன்‌ அதற்திசைந்‌ 
தான்‌. பிறகு பாடம்‌ கற்பிக்கிறார்‌. (அதாவது) 

்‌.. மாமனார்‌ ஒரு சுவடியை யெடுத்துக்‌ கட்டவிழ்க்கும்போது பயலே! கோயம்‌ 
albB (As என்ன மூல்‌?) என்று கேள்‌; அவர்‌ “பாஷ்ய க்ரந்த” என்றோ 
at பகவத்‌ விஷய க்ரந்த” என்றோ பதில்‌ சொல்லுவர்‌, அதைக்‌ கேட்டவுடனே 
है இதம்‌ மயா அதீதம்‌ இதை நான்‌ வாசித்தருக்றேன்‌ என்று சொல்லு. 
உன்னை அவர்‌ பரிக்ஷிப்பரோ என்று பயப்படாதே ; ஜாமாதாவாகையாலே 
மரியாதை தப்பிப்‌ பரீகூஷக்க மாட்டார்‌. மறுபடியும்‌ அவா வேறொரு சுவடியை 
எடுத்து அவிழ்ப்பர்‌. அப்போதும்‌ நீ ' கோயம்‌ க்ரந்த? ' (இது என்ன நூல்‌) என்று 
கேள்‌ ; புத்தகத்இின்‌ பெயரை அவர்‌ சொல்லுவர்‌, உடனே கீ 'இதமபி மயா அத்தம்‌' 
_ இதுவும்‌ கான்‌ வா௫த்திருக்கறேன்‌ என்று சொல்லு, இப்படியே அடிக்கடி 
கேட்பதும்‌ சொல்லுவதுமாக இருக்து .கெளரவமாய்த திரும்பிவந்து சேர்‌ என்‌ று 
சொல்லி, கோயம்‌ க்ரந்த$?, இதம்‌ மயா அதீதம்‌, இதமபி மயா அதீதம்‌ '-- 
என்றெ இந்த மூன்று வார்த்தைகளை நாலைந்து நாள்‌ பாடம்‌ செய்வித்துக்‌ குமாரனை 
மஹாநவமியன்‌ று மாமனாரகத்திற்கு அனுப்பினார்‌. போகிற வழி முழுதும்‌ இந்த 
வார்த்தைகளையே இந்தனை செய்துகொண்டு போய்ச்‌ சோம்தான்‌. தகப்பனார்‌ 
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சொல்லியிரும்‌ கபடியே ங்‌ மாமனார்‌ காலை ்‌ ஒன்பது மணிக்குமேல்‌ தாள 
க்கக்‌ பெல்லாம்‌ சொதிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. BEES அமல்‌ Ha அதில்‌ 
கொடுத்து வீற்றிருக்கச்‌ செய்தார்‌. ஒரு சுவடியை யெடுத்து அவிழ்த்தவுடனே 
கோயம்‌ கரந்த? என்னு கம்பீரமாய்க்‌ கேட்டார்‌ ஜாமாதா. “மாமனா த வாடு 
‘ அயம்‌ ப்ரெடமனோரமா க்ரந்த (இது ப்ரெளடமமோரமை) என்றார்‌. உடனே 
ஜாமாதரா “இதம்‌ மயா அதீதம்‌” (இதை நான்‌ aR IBS) என்றான்‌. 
மாமனார்‌ மிக மஇழ்க்தார்‌; பிறகு மற்றொரு சுவடியை யெடுத்து அவிழக்க பழைய 
படியே கோயம்‌ கரந்த? என்றான்‌ ஜாமாதா. அயம்‌ RSE வாத க்ரந்த 
(இத ப்ராமாண்ய வாதம்‌) என்றார்‌ மாமனார்‌. AEDS *இதமபி lia (இதவும்‌ 
நான்‌ வாசித்திருக்கறேன்‌) என்றான்‌ ஜாமாதா. இப்படி வின விடைகள்‌ டன்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, மாமனார்‌, எழுதாத ஏடுகளை இனி யெழுதுவதற்காக ஸித்தப்‌ 
படுத்தி வைத்திருக்குமொரு சுவடியை எடுத்தவிழ்த்தார்‌ ; அப்போதும்‌ ஜாமாதா 
பழையபடியே கோயம்‌ க்ரந்த? என்றான்‌. அதற்கு மாமனா ' அயம்‌ அலேக க்ரந்த 
இது எழுதாத சுவடி என்றார்‌. ப்ரெளடமகோரமா, ப்ராமாண்யவாதம்‌ என்றுப்‌ 
போலே இதவும்‌ ஒரு சாஸ்த்ர கரந்தமென்று நினைத்துக்கொண்ட ஜாமாதா முன்‌ 
போலவே *:இதமபி மயா படிதம்‌ ” என்றான்‌. அதையும்‌ தான்‌ வாசித்தருப்பதாகத்‌ 
தெரிவித்தபடி. அதுகேட்ட மாமனாருக்கு வருத்தம்‌ தாங்க த வத்‌ மாப்பிள்‌ 
ஊயின்‌ ஞானச்‌ சாயம்‌ வெளிப்பட்டுவிட்டது. இக்கதையை மலேயும்‌ தொடர்ந்து 


எழுதவேனுமோ ? ப ப 
2. அண்ணாமலைக்கு ஹரோஹரா 


திருவண்ணாமலையில்‌ கார்த்திகை தீபம்‌ என்பது ஒரு விசேஷ நாள்‌. அன்று 
அவ்விடத்துச்‌ சிவாலயத்தில்‌ லக்ஷக்கணக்கான விளக்குகள்‌ எரியுமாம்‌. பிழைக்க வழி 
தேடின வொருவன்‌ இத்திருவிளக்குத்‌ திருப்பணியை தொண்டர்களிடத்தில்‌ பணம்‌ 
பிச்சை வாங்‌ ஆயிரமிரண்டாயிர ரூபா செலவில்‌ தானே நடதீதுவதாகச சொல்லிப்‌ 
பல விடங்களில்‌ சென்று பொருள்‌ திரட்ட நினைத்தான்‌. உண்மையில்‌ அண்ணாமலை 
பத்திற்கும்‌ இற்த பிச்சைக்கும்‌ யாதொரு ஸம்பந்தமும்‌ கிடையாது. பிழைப்புக்கு 
இதையொரு வியாஜமாகக்‌ கொண்டானிவன்‌. பிச்சைக்குப புறப்பட மாள்‌ பார்தது 
நிச்சயித்து விட்டான்‌. பிச்சைக்கு ஒருவனாகப்‌ போவதைவிட மற்‌றுமொருவனை தீ 
துணைகொண்டு இருவராகப்‌ போவது நல்மென்‌ று தோன்‌ நின படியால்‌ தன்‌ பக்கத்து 
வீட்டுக்காரனைத்‌ தணையழைத்தான்‌. “வருமானத்தில்‌ ஒரு ரூபாயில்‌ 15 அண 
அண்ணாமலைக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து விடுகிறேன்‌, ஒரு அணா உனக்குத்‌ தருகிறேன்‌!” 
என்‌ றும்‌ சொன்னான்‌. அவனும்‌ இதற்கு இசைந்தான்‌. இருவரும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
பிச்சைக்காக ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ நுழையும்போது முதல்வன்‌ * அண்ணாமலைக்கு * 
என்று சொல்ல வேண்டிய தென்றும்‌, இரண்டாமவன்‌ ' ஹரோ ஹர” என்று பின்‌ 
பாட்டுப்‌ பாட வேண்டிய தென்றும்‌ சங்கேதம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌. இருவரும்‌ 
அப்படியே சொல்லிக்‌ கொண்டு ஊர்தோறும்‌ வீடுதோறும்‌ பிச்சைக்குப்‌ போரூர்‌ 
கள்‌, இவர்கள்‌ உண்மையாகவே தொண்டு செய்பவர்களென்இற நம்பிக்கை கொண்டு 
ஒருவரும்‌ இல்லை யென்னாது யாவரும்‌ யதாசக்தி பொருள்‌ தந்து வந்தார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு காஞம்‌ 20, 26, 30, 40 இப்படியாக ரூபாய்கள்‌ கிடைத்து வந்தன. 
முதல்வன்‌ ரூபாய்க்கு - 15 அணா வீதம்‌ தான்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வதும்‌ ஒரு. அணா 
வீதம்‌ துணைவனுக்குக்‌ கொடுப்ப தமா யிருந்து வந்தான்‌. முதல்வன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுகிற 15 அணா பங்கில்‌ ஒரு பைசாவும்‌ அண்ணாமலைக்குச்‌ சேருவதில்லை 
யென்றும்‌, மொத்தமும்‌ தானே கொள்ளை யடிக்கரெனென்றும்‌ நாளடைவில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு விட்டது, கூரை வீட்டில்‌ குடியிருந்து வந்த முதல்வன்‌ பெரிய மாட மாளிசை 


__ 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கட்டிவிட்டான்‌. லேவா தேவியும்‌ விசேஷமாகச்‌ செய்து வருகிறான்‌. தணைவனுக்கு 
ஒரு அணா பங்கு மட்டுமே இிடைத்து வருவதால்‌ அவன்‌ ஜீவிப்பதற்கே போதாம 
லிருந்தது. ஒரு காள்‌ அவனுடைய மனைவி அவனைக்‌ கேட்டாள்‌ “' நீங்களிருவரும்‌ 

சாம்துதானே பொருளீட்டப்‌ போடறீர்கள்‌, அவர்‌ மட்டும்‌ பெரிய பணக்காரராக 
ஆய்விட்டாரே, மீர்‌ ஒன்று மில்லாம?2ல யிருக்கிநீரே என்ன காரணம்‌? என்று 
கேட்டாள்‌. அதற்கு அவன்‌ உள்ளபடி சொன்னான்‌ “அவர்‌ அன்னாமலைக்கு என்‌ ரூர்‌, 
நான்‌ ஹரோஹர என்கிறேன்‌ ; அவர்‌ 15 அணா எடுத்துக்‌ கொள்ளுரிறுர்‌ ; எனக்கு 
ஒரனணாவே கொடுக்றொர்‌ ; இப்படித்தான்‌ முதலிலேயே ஒப்பந்தம்‌” என்றான்‌. அது 
கேட்ட மனைவி, * இப்படி கூட ஒரு அசட்டுத்தனமுண்டா ? ஒருமாள்‌ அவர்‌ அன்னா 
மலைக்கு என்னட்டும்‌, அன்றுநீர்‌ ஹரோஹர என்று சொல்லும்‌; மறுநாள்‌ நீர்‌ 
அண்ணாமலைக்கு சொல்லும்‌, அவர்‌ ஹரோஹர சொல்லட்டும்‌; இததான்‌ சரியான 
முறை என்று தூபம்‌ போட்டு விட்டான்‌ மனைவி. துணைவன்‌ இதை கெட்டியாகப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. மறுநாள்‌ பிச்சைக்குப்‌ போம்போது வீட்டுப்படி யேறுவதற்கு 
முன்னமே இவன்‌ அண்னாமலைக்கு என்று கத்தத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பெரியவன்‌ 
இது நீ சொல்லக்‌ கூடாது, நான்தான்‌ சொல்லுவேன்‌ ; நீ ஹரோஹரதான்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ ? என்று பிணங்கனான்‌. பிணக்கம்‌ 5 கிமிடத்தில்‌ முற்றி விட்டத, 
கைச்சண்டை, குத்துச்சண்டை, குடுமிச்சண்டை பிரபலமாய்‌ விட்டது. ஊரெல்லாம்‌ 
இரண்டு விட்டது. என்ன சண்டை? ஏதுக்குச்‌ சண்டை? என்றார்கள்‌. துணேவன்‌ 
சொல்லுறன்‌, 2, 8 வருடமாய்‌ நாங்கள்‌ பிச்சை யெடுத்து வருகிறோம்‌. அண்ணா 
மலைக்கு சொன்னால்‌ 15 அணா வீதம்‌ பங்கென்றும்‌, ஹரோஹர சொன்னால்‌ ஓரணு 
வீதம்‌ பங்கென்றும்‌ இவனாகவே ஒரு ஏற்பாடு செய்து தானே அண்ணாமலைக்கு 
சொல்லி, தானே பணக்காரனாக தானே மாட மாளிகைள்‌ கட்டிக்‌ கொண்டான்‌ ; 
நானொருகாள்‌ நீயொருகாள்‌ அண்ணாமலைக்கு சொல்‌ ௮வோமென்றால்‌ கூடாதென்று 
அடிக்கிறான்‌ புடைக்கிறுன்‌. இந்த கியாயத்தை “நீங்களே தீர்க்கவேணும்‌ என்றான்‌. 
பின்னை என்னா யிருக்கு மென்பதை வாசகர்களே அறியவேண்டும்‌. ர்வ 


3, “மாப்பிள்ளை இவர்தான்‌, கடுக்கன்‌ இரவல்‌ ” 


பாவளிப்பண்டிகைக்கு அழைக்கப்பட்ட மாப்பிள்ளை மாமியாரகம்‌ சென்றார்‌; 
க ठन ब आ இடையாது. மாமியாரகத்திற்கு . டீக்காகப்‌ Be 
வேணுமென்று கினைத்து தன்‌ தோழனணிக்து கொண்டிருந்த கடுக்கனை இரவல்‌ 
வாங்கி யிட்டுக்‌ கொண்டு அர்த தோழனையும்‌ உடனழைத்து& கொண்டு மாமியார்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போனார்‌. அங்கு இடைகழித்‌ . திண்ணேயில்‌ ரத்தின கம்பளம்‌ விரித்து 
மாப்பிள்ளையை வீற்றிருக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. தோழனும்‌ கூட உட்காரநதான்‌ + 
மாமியார்‌ அக்கம்‌ பக்கத்து வீடுகளிற்‌ சென்று மாப்பிள்ளைவந்திருக்றெ பெருவது 
சொல்லிக்‌ கொள்ள, ஒவ்வொருத்தியாகக்‌ காணவந்தாள்‌. வகதவிள இவர்தானோ 
மாப்பிள்ளை” என்ன, தோழப்பிள்ளை * ஆமாம்‌, மாப்பிள்ளை இவாதான, கடுக்கன்‌ 
இரவல்‌ ! என்றான்‌. அப்படியா என்று சொல்லிவிட்டு அவள்‌ உள்ளே போய்‌ 
விட்டாள்‌. பிறகு மாப்பிள்ளை தோழனைக்‌ கடிம்தார்‌; கடுக்கன்‌ இரவல்‌ என்று A 
வதற்காகத்தான்‌ உன்னை யழைத்து வந்தேனோ! என்று மெதுவாகச்‌ சீறினார்‌ பிறகு 
மற்றொருத்தி வந்து * இவர்தானே மாப்பிள்ளை ்‌ என்ன, . மாப்பிள்ளை இவர்தான்‌ 
கடுக்கன்‌ என்னுடையது என்றான்‌ தோழன்‌. இரவல்‌ என்று GN य 
சறினபடியாலே அதை மாற்றிச்‌ சொன்னான்‌. அவளும்‌ உள்ளே பே ததன்‌ 
அப்போதும்‌ தோழனை மாப்பிள்ளை சீறினார்‌. மறுபடியும்‌ ஒருத்தி வந்து * மாப்பிள்ளை 
இவர்தானோ' என்ன, தோழப்பிள்ளை * மாப்பிள்ளையும்‌ இவா தான்‌ கடுக்கனும்‌ 
இவருடையதுதான்‌ ' என்றான்‌. அதற்கும்‌ '£றினார்‌ மாப்பிள்ளை. வேறொருத்தி வந்து 


கேட்க, ‘ மாப்பிள்ளை இவர்தான்‌, கடுக்கன்‌ ஸங்கதி எனக்குத்‌ தெரியாது' என்றான்‌ ' 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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தோழன்‌. அதற்கும்‌ RMT மாப்பிள்ளை. மற்றுமொருத்தி வந்து கேட்க, 
“மாப்பிள்ளை அவம்‌ கான்‌ கடுக்கன்‌ பேச்சை யெடுத்தால்‌ இவருக்கு கோபம்‌ வருகிறது 
என்றான்‌ தோழன்‌. பிறகு மாப்பிள்ளை கோபம்‌ தாங்க முடியாமல்‌ மணைச்கட்டையை 
யெடுத்து அவன்‌ மண்டைமேலெறிம்து போக விட்டு உள்ளே சென்றார்‌, पवते क 


4. பண்டிதர்கள்‌ மட்டும்‌ உகக்கக்‌ கூடிய கதை 


தருக்கண்ணபுரத்தில்‌ ஸுஈப்ரஸித்த வித்வானாக எழுக்தருளியிருந்த க அம்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ பிதாமஹர்‌ ஒரு ஆசார்ய தஇருகக்ஷத்திரத்தன்று இரவு 10 மணிக்குமேல்‌ 
தம்‌ திருமாளிகையினின்‌ அ ஸன்னிதிக்கு எழுந்தருளுதிறார்‌. வழியில்‌ வெளிச்சம்‌ 
அடியோடு இல்லை. நல்ல கருக்கருட்டு, எதிரே வருகிற வொரு ஸ்வாமி இவரெமும்‌ 
தருள்வதறியாமல்‌ இவருடைய திருமுடியிலே இடித்துக்கொண்டார்‌. வலுத்த நோவு 
உண்டாயிற்று. ஜயோ கஷ்டகாலமே என்றார்‌. இவருடைய திருமிடற்றோசையி 
லிரும்து இன்னாரென்று தெரிந்துகொண்ட அவர்‌ மிகவும்‌ அநுதபித்து ஐயோ 
அபசாரத்துக்கு ஹேதுவாச்சுதே” என்றார்‌. அதுகேட்ட இந்த ஸ்வாமி பொறுக்க 
முடியாத கோவையும்‌ பொருள்படுத்தாமல்‌ “அப்பா! அபசாரத்துக்கு ஹேதவே 
இப்பாடு படுத்தினால்‌ அபசாரமே யுண்டானால்‌ அது எப்பாடு படுத்துமோ १" என்றார்‌. 
இக்க வார்த்தையின்‌ ரஸம்‌ அவர்க்குத்‌ தெரிய ப்ரஸக்தியில்லை. அவ்விருளிலேயே 
இன்னொரு வித்வான்‌ அருகே யிருந்தார்‌. அவர்‌ இதை மிகவும்‌ ரஸித்து * ஸ்வாமிம்‌ | 
இந்த விலையுயர்ந்த வார்த்தையை அஸ்தானத்திலே வர்ஷிக்கிறதே ? என்றாராம்‌. 
உண்மையில்‌ வித்வானான அவரைத்‌ தெரிக்துகொண்ட இக்த ஸ்வாமி ஸாதித்தாராம்‌ 
—'ரங்கஹாமீ | இச்‌ சொல்லின்‌ சுவையை நீயாவது தெரிக்தகொண்டாயே, போதும்‌” 
என்று. இந்த வார்த்தையின்‌ மருமம்‌ வித்வான்‌ களுக்கு எளிதில்‌ விளங்கும்‌. மற்றை 
யோர்க்கும்‌ விளங்கச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. உலூல்‌ அபசாரம்‌ கேருவதென்பது 
ஹம, அப்போது பெரும்பாலும்‌ பண்டிதர்‌ பாமரர்‌ என்கிற வாசியற எல்லாரும்‌ 
६ அபசாரத்துககு ஹேதுவாச்சே'” என்று அநுதாபத்தோடு சொல்லுவது வழக்கம்‌. 
இத தவறு. ஐயோ அபசாரமாச்சே என்று சொல்லவேணுமேயொழிய, அபசாரதீ 
அக்கு ஹேதுவாச்சே என்று சொல்லக்கூடாது. ஹேதுவாவது காரணம்‌. கார 
ணம்தான்‌ இப்போது உண்டாயிற்று, கார்யமான அபசாரம்‌ இன்னும்‌ உண்டாக 


வில்லை என்றதாக ஏற்படும்‌, இப்படி தவறாக வழங்கக்கூடாதென்பதை இந்த 


இதஹாலம்‌ Bahl Fin, 3 2 1 ந்‌ 
9. “ஐநூறு நானூறு முன்னூறு இருநூறு ” 


ஒரு கல்லிக்காரப்‌ பயல்‌ ஒரு மஹாப்ரபுவை யடுத்தான்‌. பயலுக்கு எழுதப்‌ 
படிக்க ஒன்றும்‌ தெரியாது, ஆனால்‌ வெகு தமாஷாகப்‌ பேசுவன்‌. அப்பேச்சில்‌ 
மயங்கி பிரபு அவனோடு வெகு மேசமாக இருந்து . வந்தார்‌. .அவனுக்கு மாதச்‌ 
சம்பளமாக ஒன்றும்‌ ஏற்பாடு செய்யாமல்‌ உணவுமட்டும்‌ அளித்துவந்து ' உனக்கு 
விவாஹம்‌ வரும்போது நூறு ரூபா தருகிறேன்‌ ” என்று சொல்லி வைத்தார்‌ பிரபு. 


கில காட்களில்‌ அவனுக்கு விவாஹம்‌ குதிர்ப்பாடாயிற்று, * தாங்கள்‌ முன்பு . 


வாக்களித்தபடி BID ரூபா தாருங்கள்‌” என்றான்‌. பயலே! பொய்‌ சொல்லு 
கிருயே, மான்‌ ஐ.நாறு ரூபா தருவதாகச்‌ சொன்னேனா? என்றார்‌ பிரபு, நானூறு 
ரூபா தருவதாகச்‌ சொன்னீர்களே அதையாவது கொடுங்கள்‌ என்றான்‌. மறுபடியும்‌ 
பெரய்‌ சொல்லுகிறாயே என்றார்‌ பிரபு. £ ஸரி, முன்னூறு ரூபா தருவதாகச்‌ சொன்‌ 
னீர்களே, அதையாவது கொடுங்கள்‌ ? என்றான்‌ பையன்‌. என்னடா . இது, 


பொய்யே பேசுகிறாயே என்றார்‌ பிரபு, ஸரி இருதூறு ரூபா தருவதாகச்‌ சொன்‌. . 


னீர்களே; அதையாவது தாருங்கள்‌ என்றான்‌ பயல்‌, இப்படி. பொய்யே பேசினால்‌ 
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ஒரு. பைசா கூட தரமாட்டேனென்றார்‌ பிரபு. ஸரி ஸரி, கோபம்‌ வேண்டாம்‌, 
அறு ரூபாய்தான்‌ தாருங்கள்‌ என்றான்‌ பயல்‌. பிறகு பிரபு * பயலே! முதலிலேயே 
இப்படி. கேளாமல்‌ பொய்யும்‌ புளுகும்‌ பேசினாயே ஏன்‌ ? இவ்வளவு பொய்யனான 
வுன்னை நான்‌ எப்படி இங்கு வைத்துக்‌ கொள்வது? என்றார்‌ பிரபு. அதற்குப்‌ 
பயல்‌ சொல்லிரொன்‌—மஹாப்ரபோ ! என்‌ வாயில்‌ ஒரு பொய்கூட வராது; 
நீங்கள்‌ சொல்லாததை நான்‌ ஒருபோதும்‌ சொல்ல . மாட்டேன்‌. நாறு ரூபா 
கொடுக்க ஒப்புக்கொண்டதாக நீங்கள்‌ சொல்லுதிறீர்கள்‌. ,'“ இரு. நாறு ரூபா 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்று சொல்லவில்லையா ? (இரு என்னல்‌ நூறு ரூபா 
தருகிறேன்‌ என்றதாக ஒரு பொருள்‌. இருநூறு ரூபா கொடுக்கிறேனென்றதாக 
ஒருபொருள்‌.) முன்‌ நாறு ரூபா கொடுக்கறேனென்று சொல்லவில்லையா ? (முன்‌ 
முன்பு என்று ஒரு பொருள்‌. முந்நூறு ரூபாயென்று ஒரு பொருள்‌.) நான்‌ 
நூறு ரூபா தருகிறேன்‌ என்று சொல்லவில்லையா ? (கான்‌ நூறு என்பதைச்‌ சோத 
தால்‌ கானூரறாயிற்று.) ஐ நாறு ரூபா தருறேனென்று. சொல்லவில்லையா ? (ஐ 
என்பது ஆங்கிலம்‌, நான்‌ என்றபடி.) ஆகவே: கானொன்றும்‌ பொய்‌ சொல்ல 
வில்லையே. என்றான்‌ பயல்‌. இதைக்‌ கேட்ட பிரபுவுக்கு ஆனந்தம்‌ . தாங்க முடி 
யாமற்போக :* இப்பயலுக்கு. 1,500 ரூபா. கொடு என்று கஜாஞ்சிக்குக்‌ கட்டளை. 
யிட்டார்‌ பிரபு. அது கேட்ட பயல்‌ “இதுவும்‌ தாங்கள்‌ ஏற்கெனவே ஒப்புக்‌ 
கொண்டதுதானே என்றான்‌. எப்படிடா? என்று பிரபு கேட்க, அம்‌ இற்‌ 

ந்‌ ச்சா? 5 BT ஹும்‌ கீநாறும்‌ அறுதூறாச்சா ; அறுதூறும்‌ நானூறும்‌ 
கில்‌ கர்வம்‌ ரது இம்‌ 1,500 ஆச்சா. புதிதாக நீர்‌ என்ன கொடுக்கச்‌ 
சொல்லி விட்டீர்‌? என்றான்‌ பயல்‌. பிரபுவோ ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டார்‌. 
தன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த மகனுக்குப்போல்‌ இருபதினாயிரம்‌ ரூபா செலவில்‌ விவா 
ஹத்தை நடத்திவைத்து மகனுக்கும்‌ மேலாக வளா தது வந்தார்‌ பிரபு. வசு 
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6. “ ஆபதர்த்தம்‌ தகம்‌ ரக்ஷத்‌ 

ஸ்வாமி இயற்கையாக ரிக்த தசையிலிருந்தார்‌. தம்முடைய க்ராமத்தி 
te ரை க்கிக்‌ ஓர்‌ அக்ரஹாரத்தில்‌ ஒரு கோவிலில்‌ திருவா 
ராதனம்‌ செய்து ஜீவித்துவந்தார்‌. நிதீயமும்‌ காலை யெழுந்து அங்கே 'போய்‌ இரவு 
எட்டு மணிக்குத்‌ திரும்பி ஸ்வக்ராமம்‌ வநது சேருவர்‌. வழியில்‌ கள்ளர்‌ பயமிருக்தா 
லும்‌ இவரிடத்தில்‌ ஒன்‌ அங்‌ கடையாதாதலால்‌ கள்ளா இவரிடம்‌ அணுகாமலே யிருர்‌ 
தார்கள்‌. காளடைவில்‌ இவர்‌ தட்டுகாசு மலிந்தவராகி தனிகரானார்‌. அப்போது 
“அபதர்த்தம்‌ தநம்‌ ரகேஷேத்‌” என்றெ நீதிச்லோகத்தை நினைத்து பொருளை pss 
செலவிடாமல்‌ ரக்ஷிக்கத்‌ தொடங்கனொோர்‌. பணம்‌ பெட்டியிலும்‌ பண்டாபீஸ்களிலுப்‌ 
இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ கையிலேயே இருந்தால்‌ நல்லதென்று தோன்றி ri 
மோதிரம்‌ பொன்னரைகாண்‌ முதலான உயாந்த திருவாபரணங்களைச்‌ செய்வி தீது 
அணிந்தகொண்டார்‌. இரண்டாயிரம்‌ ரூபா விலையுள்ள பூஷணங்கள்‌ இவருடம்‌ क ப 
ஏ.றிவிட்டன. : * கள்ளர்‌ பயமுள்ள வழியில்‌ நாம்‌ நிதீயமும்‌ போய்வரவேண்டி. யிருக்‌ व 
றதே, இதனால்‌ ஏதாவது அபாயம்‌ கேரிடுமே' என்றெ அச்சம்‌ BATES தோன்‌ 
'றவேயில்லை. . ீபல வருடங்களாக இல்லாத அபாயம்‌ இப்போது புதிதாக வந்து 


விடுமோ? ' என்று மினைத்துவிட்டார்‌. இவர்‌ தம்மூரிலிரும்து பகலில்‌ போகும்போது 


கள்‌ ஜ்வலிக்கும்படி. போவதனால்‌ அதைக்‌ கண்டுகொண்டி ருந்தவர்‌ \ 
So siete EER ஒருநாள்‌ இவர்‌ இரவில்‌ திரும்புகையில்‌ + 
ல்‌ வழிமறித்து ஸகலத்தையும்‌ பறித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌... அதனால்‌ இவர்‌ . 


ஈஷ.த்தும்‌ வரு த்தமடையாமல்‌ “ஆபதர்த்தம்‌ தநம்‌ ரகேஷேத்‌” என்றே வசனத்திற்குத்‌ 


பெருமையடித்துக்‌ கொண்டார்‌, : [அது .வித்வான்‌௧ளே ரஸிக்கத்தச்சதாதலால்‌ 


தரம்‌ உண்மையான அர்த்தம்‌. கண்டுபிடித்து விட்டதாக ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ - 
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க்‌ கடவர்கள்‌.] ஆபதர்த்தம்‌ என்பதற்கு க்‌ 
இரஹித்திருக்ற பொருள்‌ * ஆபந்கிவாரணார்த்தம்‌ ' என்று, ஆபத்து கோகதால 
பவட அ போககெகொள்வது அரிது. தட்டு காச உள்ளவஞாயிருக்தால்‌ 
ஆபத்தை எளிதாகப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்பது _விவகைஃயா தலால்‌ (HUST 
தம்‌) என்பதற்கு ஆபந்கிவாரணார்த்த மென்று விவரித்து வந்தார்கள்‌. இவருடைய 
அநுபவம்‌ அப்படியில்லையே. தனம்‌ வந்தது காரணமாக ஆபத்து நேர்ந்தபடியால்‌ 
ஆபதர்த்தம்‌ என்பதற்கு ஆபத்து விளைவதற்காக என்றெ பொருள்தான்‌ யுக்த 
மென்று இவர்‌ பிரவசனம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. தனமுள்ளவர்கள பலர்‌ கருபணர்‌ 
களாயிரும்‌து கொண்டு தன தீதனலே ஆபத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதில்லை யென்ப 
தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ கண்டுவருகிறோம்‌. - தரித்ரர்களுக்கு ஆபத்து நேராமையையும்‌, 
தனிகர்களுக்கே ஆபத்து கேருவதையும்‌ கிராக்ஷேபமாக யாவரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளு 
வர்கள்‌. ஆகவே (ஆபதர்த்தம்‌) . என்பதற்கு ஆபதது விளைவதற்காக என்றெ 
பொருள்தான்‌ பொருத்தமான து என்று எங்கும்‌ அவர்‌ உபஈயாஸம்‌ செய்தகொண்டு 
“இரண்டாயிரம்‌ ரூபா விலையுள்ள பொருள்கள்‌ போனதற்கு கான்‌ கொஞ்சமும்‌ 
வருந்தவில்லை, இந்த மஹார்த்தம்‌ அறியப்பெற்றதற்கு மிகமிக மகிழ்கிறேன்‌” என்று 
சொல்லிக்கொண்டு திறிக்தாராம்‌. ர பட oe ட. 


7. [காசு கொடாதிருந்தால்‌ இந்தஅடி அடித்திருப்பனா ?] 
வஞ்சகம்‌ செய்து ஜீவிப்பதே தொழிலாயிருக்கு மொருவன்‌ சொக்காய்‌ தலைப்‌ 
பாகை ஜரிகை ருமால்‌ முதலானவை இரவல்‌ வாங்கி யணிச் தகொண்டு ஓர்‌ இரவல்‌ 
மோடர்‌ காரில்‌ சென்‌ அ ஒரு பெரிய ஜவுளிக்கடை வாசலில்‌ வெகு கம்பீரமாக இறங்‌ 
இனன்‌. இவனுடைய டீக்கைக்‌ கண்ட வியாபாரி வருக வருகவென்று மரியாதை 
யுடன்‌ வரவேற்றுப்‌ பெரிய ஈஸிசேரில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ செய்தான்‌. என்னென்ன 
சரக்குகள்‌ தேவையென்று வெகு விநயமாகக்‌ கேட்டான்‌. 'வஞ்சகன்‌ தன்னேடுகூட 
ஒரு பெரிய வஞ்சகனைத்‌ துணையழைத்து வந்திருந்தபடியால்‌ அவன்‌ இவனைப்பற்றி 
டம்பப்‌ பேச்சுக்கள்‌ பலவும்‌ பேசிவிட்டான்‌. அதிலிருந்து ஜவுளி வியாபாரி * இன்று 
நரம்‌ லகதாதிகாரியாகப்‌ போகிறோம்‌ என்று பெருமிதங்‌ கொண்டான்‌. மிக விலை 
wud BS பட்டுச்‌ சேலைகளையும்‌ ஜரிகை அப்பட்டாக்களையும்‌ ஸா தராக்களையும்‌ சால்வை 
களையும்‌ எடுத்தடுக்கி விட்டான்‌. இடையில்‌ வஞ்சகன்‌ தன்‌ தணைவனை நோக்கி செக்‌ 
புத்தகம்‌ மறவாமல்‌ கொண்டுவக்தையா என்று கேட்பதும்‌, அதை மறப்பேனோ 
வென்று: அவன்‌ பதில்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ ஏகாந்தப்‌ பேச்சுபோல்‌ ஒரு நாடகம்‌ 
காட்டிவிட்டான்‌. வியாபாரியின்‌. ஆனந்தமோ எல்லைகடந்து செல்லுகின்றது. 
பட்டிபோட உத்தரவிட்டு விட்டார்‌ வஞ்சகர்‌. பட்டியெழுதும்‌ வியாபாரி, ஏதாவது 
இல சரக்குகளை இவர்‌ வேண்டாமென்று சொல்லிவிடுவரோ என்கிற அச்சத்தினால்‌ 
சரக்குகளைக்‌ கட்டிக்‌ கட்டி காரில்‌ ஏற்றுங்கள்‌” என்‌ அசிப்பந்திகளுக்குக்‌ கட்டளையிட, 
அவர்கள்‌ ஒரே கொடியில்‌ காரை மூட்டைகளால்‌ கிரப்பிவிட்டார்கள்‌. வஞ்சகப்‌ 
ீரபுவும்‌ வியாபாரியோடு ஏதோதோ பேசிக்கொண்டுவேறு பராக்குகளை யுண்டாக்க 
மெதுவாகக்‌ காரில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌ கார்‌ நகர ஆரம்பித்தது. 
வுளிக்கடை மிகப்‌ பெரிதாதலால்‌ கூட்டுறவினர்‌ பலருண்டு; பிரபு'காரேறும்‌ . 
போது செக்கு கொடுத்திருப்பரென்றே ஒவ்வொருவரும்‌ நினைத்துவிட்டார்கள்‌. 
பிறகு எவ்வளவு தொகைக்கு செக்கு கொடுத்தார்‌? எந்த Bகnkக்குக்‌ கொடுத்தார்‌? . 
என்று விசாரனை செய்கையில்‌ யாரிடமும்‌ செக்கு கொடுபடவில்லை யென்று வெ 
யாயிற்று. '* எவ்வளவு பெரிய மனிதரவர்‌! கொடாமலா போயிருப்பர்‌ * என்பார்‌ ° 
திலரும்‌, பிறகு குமஸ்தாவிடம்‌ அனுப்புவர்‌” என்பார்‌ இலருமாயிருக்கையில்‌ கடைக்‌ 
குத்‌ தலைவனை வன்‌ கார்போட்டுக்‌ கொண்டு ஓடி அந்தச்‌. காரைப்‌ பிடித்து * பிரபுக்‌ . 
கீளே | பணம்‌ .சேரவில்லையே! என்றான்‌, பிரபு உடனே 8ழிறங்‌ அவனைச்‌ 


அன்னவர்களே இங்குக்‌ களிக்க 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
2 
ஹாஸ்யக்‌ கதைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ 


“கன்னத்தில்‌ ஓங்கி யறைந்தான்‌. வேறொன்றும்‌ பேசாமல்‌ கனத்த அடி கொடுத்‌ 
தான்‌. அவனோ “காசு கொடாதிருந்தால்‌ இந்தஅடி. அடித்தருப்பனா ?' என்று 
சொல்லிக்கொண்டே காரேறிக்‌ கடை சென்று சேர்ந்து அங்குள்ள ஒவ்வொருவரி 
டத்திலும்‌ இதையே திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லிக்கொண்டு '£ இந்த அறை அறைக்‌ 
sal’ செக்கு கொடாமலிருந்திருக்கமாட்டார்‌, நீங்கள்‌ நழுவ விட்டீர்கள்‌ ? என்று 
அவர்களைக்‌ கஸறிக்கொண்டு டெற்தான்‌. அவன்‌ உடனே கப்பலேறிப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தான்‌ ரங்கூனோ சிங்கப்பூரோ. 
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8. “ emis சோரோபி அப்ராமாணிக:” 

ஒரு ஸ்வாமி நல்ல வித்வான்‌. சாஸ்த்ரபாண்டியத்தில்‌ நிகரற்றவராயினும்‌ 
லெள$ூக ஜ்ஞானம்‌ சிறிதுமில்லாதவர்‌, இவர்‌ சில ஹவ்ய கவ்ய விசேஷங்களுக்காக 
வெளியூர்‌ போயிருந்தார்‌. அங்கே வேஷ்டி. உத்தரீயம்‌ கொஞ்சம்‌ ரூபாய்கள்‌, சில்லரை 
கள்‌ இடைத்தன. அவற்றுடன்‌ திரும்பி ஸ்வக்ரரமம்‌ வருறொர்‌. பட்டப்‌. பகலில்தான்‌ 
வருரறொர்‌. சில கள்ளர்கள்‌ வநற்துவழிபறிக்கத தொடங்கினார்கள்‌. “Oh ! அஹந்யபி 
கதம்‌ தஸ்கராச்‌ சோரயந்தி ” [அடடா, பகலிலுங்கூட திருடர்கள்‌ வந்து அபஹரிக்கிறார்‌ 
களே! இது என்ன ஆச்சரியமாயிருக்கிறதே] என்று தம்முள்‌ தாம்‌ வியந்து 
கூறுஇன்றுர்‌. வந்த கள்வர்கள்‌ இவருடைய அரை வேஷ்டி தவிர மற்றதை யெல்லாம்‌ 
கொள்ளை கொண்டார்கள்‌. இவருடைய மூட்டையில்‌ ரூபாயாக 4ரூபா இருந்தது. 
வந்த கள்வர்களோ மூவர்‌. 4 ரூபாயை ஸரிஸமமாகப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ 
சில்லரை மாற்ற வேணுமென்று பேசிக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. அப்போது இந்த 
வித்வான்‌ ஸ்வாமி அர்த கள்ளர்களை நோக்கி உங்களுக்குச்‌ _ சில்லரை வேண்டி.யிருக்‌ 
இறதா என்ன ? எத்தனை ரூபாய்க்கு வேணும்‌ ? என்றார்‌. எவ்வளவிருந்தா.லும்‌ 

வேண்டியதுதான்‌, இருக்கற இல்லரையைக்‌ கொடுங்கள்‌, ரூபா கொடுக்கிறோம்‌ 
என்றார்கள்‌. -ஹவ்ய கவ்யங்களில்‌ சில்லரையாக அவர்கையில்‌ கடைத்தவற்றை 
சுச்சத்திற்குள்ளே முடிபோட்டு வைத்திருந்தார்‌. அதை, யவிழ்த்து எண்ணிப்‌ பார்த்து 
£ ஹரியாக நாஜரூபாய்க்கு சல்லரையிருக்றெது;, எடுத்துக கொள்ளுங்கள்‌, ரர்‌ 
கொடுங்கள்‌ ° என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே சில்லரைகளை பெலன்‌ டன்‌ வகு டம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ரூபா ரூபா என்று கையேந்தினார்‌. மேல்‌. நிகழ்ச்‌ யை. என்‌ 
சொல்லுவது! “ந்த! சோரோபி அப்ராமாணிக?” என்றொர்‌ see அள்ளல்‌ ச்‌ 
சொல்லமாட்டான்‌, பொய்‌ சொல்லுமவன்‌ திருடமாட்டான்‌ என்‌ றிருக்தாராம்‌. கள்ளன்‌ 
ட பொய்‌ சொல்லுகிறானே யென்று ஆச்சரியமாகப்‌ பேசிக்கொண்டே போனார்‌, 
இந்த ஆச்சரியத்தில்‌ அவர்க்குப்‌ பணம்‌ பறியுண்டதுக்கம்‌ தெரியவில்லை. ண்ட 


9. ஆசார்ய சிஷ்யர்களின்‌ அற்புதமான கதை 

மிகச்‌ இறந்த வித்வாஜொருவர்‌, ஆசார்யபீடம்‌ வஹிப்பவர்‌, ஆஸ்தான 
வித்வான்கள்‌ நால்வருடன்‌: சிஷ்ய யாத்திரை , புறப்பட்டார்‌. கல்கத்தா. மாநகரம்‌ 
ता சேர்ந்து அவ்வூரில்‌ தம்முடைய சிஷ்யர்களில்‌ தலைவனான ஒரு ஸேட்டுக்குத்‌ 
ம்முடைய. வரவைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டி. முதல்வரான ஆஸ்தான வித்வானை 
fogs Tt. அவர்‌ வந்து ஸேட்டைக கண்டவுடனே ஒன்றும்‌ பேசத்‌ 
தோன்றாமல்‌, திகைத்து நின்றார்‌; ஏனென்றால்‌ அந்த லேட்டு மிகவும்‌ ஸ்தாலகாயர்‌. 
த இருக்றெ வாசற்படி வழியாக அந்த ஸேட்டு போக்குவரத்து செய்ய முடியா 
ல்‌ அவருடைய எண்ணம்‌. ஆகவே இவன்‌ எப்படி. இந்த. பங்களாவினுள்ளே 
வறு 'சேர்க்தானென்றெ விசாரம்‌ அந்த வித்வான்‌ மனத்தில்‌ Ses 
ல்‌ ஒன்றும்‌ வாய்திறவாமல்‌ திகைத்து நின்றார்‌. அது கண்ட ஸளேட்டு ர்‌ யார்‌? 
ற்காக abt? ஏன்‌ BDA १ என்று கேட்க, அதற்கு வித்வான்‌ Gone | 
அதைப்பற்றி பிறகு பேசுகிறேன்‌ ; என்‌ அடைய பெரிய ஸர்தேஹத்தை நீ முதலில்‌ 


* 0040. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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'இர்க்க வேணும்‌; இந்த பங்களா கட்டினபிறகு நீ இதனுள்ளே புகுக்திருக்க முடியாத; 
ना உள்ளே உட்காரவைத்து இது. கட்டியிருக்கவேண்டும்‌ எனறு 
நினைக்‌ 3றன்‌. இப்படித்தானா? வேறுவிதமா ? சொல்லாய்‌ சீமானே !' என்றார்‌. இது 
கேட்டவுடனே ளேட்டுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று. ஏதோ சிறிது UGS SAG 
மென்று நம்மை இப்படி. பரிஹாஸம்‌ செய்றொனேயிவன்‌ ! என்று சீறி ' இத்த 
பிராமணனை ஒரு அறையில்‌ அடையுங்கள்‌ ? என்று கட்டளையிட்டான்‌. அப்ப்டியே 
வித்வான்‌ அடைபட்டுக்‌ கடக்க. ஆசாரியர்‌ வெகு நாழிகை எதிர்பார்த்தும்‌, சென்ற 
வித்வான்‌ வரக்காணாமல்‌ இரண்டாவது ஆஸ்தான வித்வானை ஸேட்டிடம்‌ போக 
விட்டார்‌. அவர்‌ வந்து. வாசலிலேயே செய்தி விசாரித்து நடந்ததைத்‌ தெரிம்து 
கொண்டு ளேட்டிடம்‌ சென்று, 'ஸேட்ஜீ! எங்களில்‌ ஒருவன்‌ இங்குவந்து ஏதோ 
தவறான கேள்வி கேட்டதாகத்‌ தெரிது. அவன்‌ முழுமூடன்‌ ; ஏதோ வொருவிக 
மாக இந்த பங்களாவுக்குள்‌ நீ புகுக்தாய்விட்டது ; அதைப்பற்றி: DS ஏன 
விசாரம்‌ ? காஜாக்கு நீ மரணமடைந்து விட்டால்‌ உன்னை எவ்வழியாலே வெளிப்‌ 
படுத்துவது என்றெ விசார மன்றோ இப்போது செய்யத்‌ தக்கது; அதை விட்டு 
எப்படி உள்ளே புகுந்தாய்‌ 2' என்கிற வீண்‌ விசாரத்தை அந்த மூடன்‌ : ஏதுக்குச்‌ 
செய்தான்‌ ?” என்றார்‌. அது கேட்ட ஸேட்டு அளவிறந்த கோபம்கொண்டு அவரையும்‌ 
உள்ளேயடைக்க உத்தரவிட்டான்‌. அவரும்‌ அடைபட்டுக இடக்க, ஆசாரியர்‌ ' நெடு 
(கேரம்‌ எதிர்பார்‌ த்துவிட்டு மூன்றா மாஸ்தான வித்வானை ஸேட்டிடம்‌ போக விட்டார்‌. 
13 இவர்‌ வந்து வாசலிலேயே, முன்வந்த இருவருடைய்வும்‌ செய்தியை விசாரித்‌ 
கறிந்து ஸேட்டிடம்‌ வந்து, * ஸேட்ஜீ ! எங்களில்‌ இருவர்‌ இவ்விடம்‌ வந்து மிக மூடத்‌ 
தனமான பேச்சுகளைப்‌ பேசின தாகக்‌ கேட்டு மிக வருந்துகிறேன்‌; மீ மரணமடைம்‌ 
தொழிக்த பிறகு எப்படி. உன்னை வெளியிற்‌ கொண்டுபோவதென்றெ விசாரம்‌ 
எதுக்கு? சுவர்களை ஜாடாக இடித்துவிட்டு எளிதில்‌ கொண்டு போகத்‌ தடையென்ன? 
ஏதுக்கு வீண்விசாரம்‌ கொண்டார்‌ எங்கள்‌ வித்வான்‌? அர்த மஹா மூடர்களை விட்டுத்‌ 
தொலை" என்றார்‌. அது கேட்ட ஸேட்டு இன்னமும்‌ கோபம்‌ பொங்கி ' அவரையும்‌ 
உள்ளே யடைக்க உத்தரவிட்டான்‌. அவரும்‌ அடைபட்டுக்‌ டெக்க, வெகு நாழிகை 
பொறுத்து ஆசாரியரால்‌ அனுப்பப்பட்ட நான்காம்‌ வித்வான்‌ ஓடிவந்து முன்னே 
பகத மூவருடையவும்‌ செய்திகளை வாசலிலேயே விசாரித்த றிந்துகொண்டு ஸேட்டிடம்‌ 
வந்து, ஸேட்ஜீ ! எல்லா விஷயங்களையும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌ ; என்ன அசியாயமான 
வார்த்தைகள்‌ 1 இந்த பங்களா எவ்வளவு மகோஹரமாயிருக்கிறது! இதை யிடித்து 
உன்னை வெளிப்படுத்துவதென்பது ஐயோ, என்ன பேச்சு! எதற்காக இடிக்க 
வேண்டும்‌ ? நீ மாண்டபிறகு உன்னைக்‌ கத்தியினால்‌ சதை சதையாக அறுத்தால்‌ ' ஒரு 
புட்டுக்கூடையில்‌ வெளியேற்ற முடியாதா ? ஒரு கூடையில்‌ முடியாதென்றால்‌ 
நாலைந்து கூடைதான்‌ ஆகட்டுமே; . நாலைந்து கிமிஷத்தில்‌. ௮காயாஸமாக வெளி 
யேற்றக்‌ கூடியதாமிருக்க, சுவர்களை யீடிப்பதும்‌ வாசற்காலைப்‌ பேர்ப்பதுமான 
ஆலோசனைகள்‌ என்ன அமியாயம்‌ ! என்றார்‌. र 
RR ஸேட்டுக்குக்‌ கோபம்‌ தாங்கமுடியவில்லை. நால்வர்க்கும்‌ கொடுக்தொழில்‌ 
புரியக்‌ சட்டனையிட்டான்‌. இப்படி. நால்வரும்‌ சென்று திரும்பிவராமற்‌ போகவே 
ஆசாரியர்‌ நேராக ஓடிவந்து மரல்வர்‌ செய்தியையும்‌ விசாரித்தறிந்து | இடுக்கட்டு 
ஸணேட்டிடம்‌ ஓடி வந்து, அப்பா | லெளகிகமொன்‌ அ மறியாத மூடர்களின்‌ பேச்சைப்‌ 
பொருள்‌ படுத்தலாமா நீ? உன்னைச்‌ சதைசதையாக அறுத்துக்‌ கூடையில்‌ வெளி 
யேற்றுவதென்பது எவ்வளவு அநீதியான பேச்சு ; காதால்‌ கேட்க முடியவில்லையே ; 
தீ மாண்டொழிக்த பிறகு இந்த பங்களா தான்‌ ஏதுக்கு ? சுவரை யிடிப்பதும்‌ வாசலைப்‌ 
ரர (ப SoS எம்டன்‌ irs முடியர்தா 7 
so இத்த பங்களாவை ஆளத்தக்கவன்‌ யாவனுளன்‌ !' என்று வாயோயாமல்‌ 


6. 5G, இ: சொல்லிக்கொண்டிருந்தார்‌ ஸேட்டுக்கு. இன்னது” செய்வதென்று 
தோன்றவில்லை. மேலேயும்‌ கதை போக வேணுமோ? ஆ. ன்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஹாஸ்யக்‌ கதைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ “9 
. 10, பண்டிதர்கள்‌ உகக்கும்‌ கதை 
்‌ * அரஸிகேஷு கவித்வ நிவேத௩ம்‌ சிரஸி மாலிக மாலிக மாலிக !? 


_ ஒரு விஷ்ணுகோவிலின்‌ வாசலில்‌ ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ மிற்றொர்‌. அவர்‌ அடி. 
யோடு படி ப்பில்லாதவர்‌, ஆனால்‌ வீர வைஷ்ணவர்‌. சைவர்‌ முதலிய இதர மதஸ்தர்‌ 
களைக்கண்டால்‌ அருவருப்புக்‌ கொள்வர்‌, ஒரு அத்வைதி பக்தர்‌ உடம்பு முழுதும்‌ 
விபூதியணிச்‌ தகொண்டு பெருமாளைஸேவிக்கக்‌ கனவேகமாகவருகதிறார்‌. அவர்உண்மை 
யில்‌ விஷ்ணு பக்தியுமுடையவர்‌. அவரை இந்த வீர வைஷ்ணவர்‌ உள்ளே புகச்‌ 
கூடாதென்று தகைந்து விட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌ ५ பெருமாளே ! என்னை எதுக்குத்‌ 
தடை செய்கிறீர்கள்‌ ??” என்று கேட்டார்‌. : நீ உடம்பெல்லாம்‌ விபதியணிக்‌ திருப்ப 
தால்‌ வீர சைவனாகக்‌. காண்ஜறாய்‌; நீ உள்ளே போனால்‌ எங்கள்‌ பெருமாளை 
அஷிப்பாயே யொழிய பூஷிக்கமாட்டாய்‌ ; ஆதலால்‌ உன்னை உள்ளே விட முடியாது” 
என்றார்‌ வீரவைஷ்ணவர்‌. அதற்கு அவர்‌ சொன்னார்‌ பெருமாளே! கனவிலும்‌ 
அப்படி கினையாதீர்கள்‌ , நான்‌ ஹரி பக்தன்‌ ; உள்ளேபோய்‌ ஹரி ஸ்துதி பண்ணு 
வேனே யொழிய வேறு எதுவும்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்றார்‌. அது கேட்ட வைஷ்ண 
வர்‌, * அப்படியானால்‌ நீ உள்ளேபோய்‌ என்னவென்று சொல்லுவாய்‌? அதைச்‌ 
சொல்லு! என்றார்‌. “ஹரயே நமா” என்பேன்‌ என்றார்‌ அந்த பண்டிதர்‌, 
அதுகேட்ட வைஷ்ணவர்‌ தம்பக்கத்திலுள்ள வைஷ்ணவர்களை கோக்கு *பார்த்தீர்‌ 
களா? பார்த்தீர்களா? இவனுக்கு எவ்வளவு கொழுப்பு | நீங்களே பாருங்கள்‌ ; 
ஹ்ரியினிடத்திலே போய்‌ ஹரியேநம:$ என்று சொல்ல வேண்டியிருக்க அப்படிச்‌ 
சொல்லாமல்‌ ஹரயேநம என்பேனென் ரானே ; ஹரனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்பவ 
னுக்கு இங்கு என்ன வேலை என்று கத்துகிறார்‌. அதுகேட்ட அந்த அத்வைதி 
வெகு விகயத்துடன்‌ பெருமாளே ! கொஞ்சம்‌ அிதானித்துக்‌ கேளுங்கள்‌ ; ஹரி- 2௩ 
என்றிருந்தது, அதன்மேல்‌ குணம்‌ வந்தது ” என்று வியாகரண ப்ரக்ரியை சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ஹரி சப்தம்‌ சதுர்த்தி விப்க்தியின்‌ ஏக வசனத்தில்‌ ஹரயே என்று 
எப்படி ரூபம்‌ தேறுறெதென்று வியாகரணம்‌ வாசிப்பவர்களைக்‌ கேட்டால்‌ * ஹரி ஙே 
என்‌ நிருந்தது ? என்று தான்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌, ஹரி என்று ப்ரக்ருதி 
யைச்‌ சொன்னபடி ; ஙே என்று ப்ரத்யயத்தைச்‌ சொன்னபடி. இதைக்கேட்ட வீர च 
வைஷ்ணவர்க்கு (படிப்பு முழு மோசமாகையாலே) அளவு கடந்த கோபமுண்டா 
யிற்று; *ஹரி கே என்றிருந்தது ' என்றதற்கு ஹரியானவர்‌ சப்பையாக இருக்தா 
ரென்று சொல்லுவதாக அர்த்தம்‌ கொண்டு, “அட படுபாவீ! ஹரனுக்குத்தான்‌ 
சாப்பாடு கிடையாது, அவன்‌ ஙே என்‌ றிருக்தானென்றால்‌ தகும்‌; எங்கள்‌ ஹரிக்கு 
என்ன குறைவு? பொங்கலும்‌ புளியோரையும்‌ இட்டிலியும்‌ வடையுமாக அமுது 
செய்து பம்‌ என்றிருக்கிறார்‌. இவரை நீ (கே) என்‌ றிருப்பதாகச்‌ சொல்றாய்‌; 
உன்னை என்ன பண்ணினால்‌ தீரும்‌. அதற்குமேல்‌ குணம்‌ வந்தது என்றோ 
எங்கள்‌ ஹரி குணமில்லாமலிருக்ததே கிடையாது ; அப்படி மிரும்தாலன்றோ (கல்‌ 
வந்தது என்ன வேணும்‌; நீ ரொம்ப துஷ்டன்‌; உன்னோடு பேசுவதும்‌ பாபமே, 
இங்கே நிற்காதே, ஓடிப்போ” என்று விரட்டித்‌ தள்ளினார்‌. உண்மையில்‌ ss 
பண்டி தருமான அவர்‌ தம்‌ பேச்சுக்கு மதிப்பு ஏற்படாத அக்கத்தினல்‌ I 
sella மிவேதறம்‌ Arad மாலிக மாலிக மாலிக ! என்று. தெய்வத்தை நோக்கிச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டே கோவிலைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து நமஸ்காரம்‌ செய்து போனார்‌. 


11. எஸாப்பிட்டோமையா ஸாப்பிட்டோம்‌. वट 


ग ர SS NOUR NOMS TO சிற்றுண்டி ச்சாலையில்‌ புகுந்து 
ஜம்பக்காரன்‌ நாலைந்து கண்பர்களுட ஸ்‌ த்து 
பத்தெட்டு ரூபாய்க்கு பணங்கள்‌ வாங்கியுண்டு காசு கொடாமலே . சளெம்பிச்‌ 
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காயையும்‌ தலைகுட்டையையும்‌ கண்டு மயங்கி கின்ற 
அந்த உணவுச்‌ சாலைத்தலைவன்‌ £பவலைக்காரர்களிடம்‌ காசு கொடுத்திருப்பன்‌” என்‌ 
றெண்ணி வாளாவிருந்தான்‌. பிறகு காச கொடுபடவில்லை யென்றறிக்து ஓடிச்‌ 
சென்று “ஜயா ! காசு கொடாமலே போடறீர்சகளே' என்றான்‌. பிறகு நடந்தபேச்சு, 
(உண்டவன்‌) எதற்காகக்‌ காசு? (உணவிட்டவன்‌) எங்கள்‌ A 

சாலையில்‌ வந்து ஸாப்பிட்டீர்களே, அதற்காகத்தான்‌ காசு. (உண்டவன்‌) என்ன 
ஸாப்பிட்டோம்‌? (உணவிட்டவன்‌) இட்டிலி, லட்டு, தோசை, வடை, பொங்கல்‌, 
புளியோரை. (உண்டவன்‌) ஸாப்பிட்டோமையா 'ஸாப்பிட்டோம்‌; அதற்காக. 
என்ன? (உணவிட்டவன்‌) அதற்குக்‌ காசு கொடுங்கள்‌. (உண்டவன்‌) காசு 
எதற்காக ? (உணவிட்டவன்‌) பலஹாரம்‌ ஸாப்பிட்டீர்களே அதற்காக, (உண்டவன்‌). 
என்ன பலஹாரம்‌ ஸாப்பிட்டோம்‌. (உணவிட்டவன்‌) பொங்கல்‌, புளியோறை. 

லட்டு, இட்டிலி, (உண்டவன்‌) ஸாப்பிட்டோமையா ஸாப்பிட்டோம்‌. அதற்காக 
என்ன ? என்றுதானே நான்‌ கேட்கிறேன்‌. (உணவிட்டவன்‌) அதற்காகக்‌ ௧௬ 
கொடுங்களென்கிறேன்‌. (உண்டவன்‌) காச எதற்காக ? (உணவிட்டவன்‌) எங்கள்‌ 
போஜன சாலையில்‌ வந்து ஸாப்பிட்டீர்களே ? அதற்காக. (உண்டவன்‌) என்ன 


சென்றான்‌. அவனுடைய சொக்‌ 


ஸாப்பிட்டோம்‌. (உணவிட்டவன்‌) இவையிவை ஸாப்பிடவில்லையா ? (உண்டவன்‌) 
ஸாப்பிட்டோமையா ஸாப்பிட்டோம்‌. இல்லை யென்று யார்‌ சொன்னா ! அதற்‌ 
கென்ன? ஆப்தர்களே | இக்த கதை ஓயுமா வென்று பாருங்கள்‌. டி 
०? 


12. “என்னிடம்‌ ஆமாம்‌ ஆமாம்‌; அவரிடம்‌ அல்ல அல்ல; 


கலியாண முஹ-மிர்த்தத்திற்கு நாளிட்டுத்‌ தரும்படி. ஒரு யதாஜாதன்‌ ஒரு. 
புரோஹிதரிடம்‌ வேண்டிக்கொண்டான்‌ ; அவர்‌ ஏதோவொரு வருஷத்துப்‌ பஞ்சாங்‌ 
கத்தைத்‌ தவறாகப்‌ பார்த்து *பங்குணிமீ” 14௨ நல்ல நாள்‌' என்று தெரிவித்தார்‌. 
அத்த யதாஜாதன்‌ க உற்றாருறவினர்க்கு ௬ப பத்திரிகை' 
அனுப்பிவிட்டான்‌. ஒருவர்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்ததில்‌ அந்நாள்‌ கருதீதிகையும்‌ அமா 
வாஸ்யையும்‌ சனிக்ழெமையும்‌ மரணயோகமுங்‌ கூடியிரும்தது. உடனே ஓடிவந்து 
“இதென்ன, இப்படி விபரீதமான நாளை யார்‌ உமக்கு இட்டுக்‌ கொடுத்தது ?' என்று 
“கேட்க, அவன்‌ உண்மையில்‌ ததி வார Bis நன்மை தீமைகள்‌ ஒன்றுமறியாத 
வனாகையாலே புரோஹிதரிடம்‌ வந்து *தாங்களிட்டுக்‌ கொடுத்த நாள்‌ £ல்லதன்‌ அ 
என்றோர்களே யென்றான்‌. உடனே புரோஹிதர்‌ பஞ்சாங்கமெடுத்துப்‌ பார்த்த 
வாறே முன்பு தரம்‌! பார்த்தது வேறொரு வருஷத்தியதென்றும்‌ ௮சவதாகத்தினால்‌: 
தவறிப்போய்‌ விட்டதென்றும்‌ உண்மை தெரிந்து கொண்டார்‌; ஆனாலும்‌ தமது 
அசட்டுத்தன ததை ஒப்புக்கொள்ள மனமில்லாமல்‌ ஒரு சூது செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌; 
6 நல்ல நாளன்று என்று உன்னிடம்‌ சொன்னவரை இங்கு அழைத்துவா, கான்‌ 
எது கேட்டாலும்‌ அவர்‌ ஆமாம்‌ ஆமாம்‌ என்றே ஒப்புக்கொள்ளும்படி ' செய்துவிடு: 
இழேன்‌ பார்‌? என்று சொல்லிப்போகவிட்டார்‌, உடனே அவரையழைத்துக்‌ 
கொண்டு - வந்தானவன்‌. அவரை மோக்கிப்‌ புரோஹிதர்‌ கேட்ரொர்‌;-— (வினா) 
பங்குனிமீ' 14௨ அமாவாஸ்யைதானே. (விடை) ஆமாம்‌. (வின) அன்று. இருத்‌ 
திகைதானே. (விடை) ஆமாம்‌; (வின) அன்று சணிக்தழுமைதானே. (விடை) 
அமாம்‌. (வின) அன்று மரணயோகச்தானே. (விடை) ஆமாம்‌. (வினா) தான்‌. 
கேட்டால்‌ எதையும்‌ ஆமாம்‌ ஆமாம்‌ என்றீர்‌ ; இவனிடம்‌ போய்‌ (அல்ல அல்ல) 
என்‌இ.றீராமே, கியாயமா இது? 11 
_..... இதற்குமேல்‌ அவர்க்கு ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ தோன்‌ றவில்லை... நம்மால்‌ 
இவர்க்கு பதில்‌ சொல்லிப்‌ பிழைக்கமுடியாதென்‌ அ சிக்கன வெண்ணி ஒன்றும்‌; 


kes 
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ஹாஸ்யக்க்தைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ 11 


சொல்லாமலே போய்விடடார்‌. விவாதங்களில்‌ ஒன்றுமறியாத மத்யஸ்தர்களை வாய்‌ 
மாளச்‌ செய்யுமுபாயமிது: .... ஷட்‌ we त 


13. “ இதுவும்‌ ஒரு நல்ல யுக்திதான்‌ ” 


ஒருவாக்குத்‌ தகப்பனார்‌ பரமபதமடைந்து விட்டார்‌. , சரம கைங்கர்யத்தை 
வெகு சிறப்பாக கடத்த. வெண்ணின அவர்‌ இரண்டாயிரம்‌ ரூபா செல்வு செய்து 
மிகச்‌, சிறப்பாக நடத்தினார்‌. முடிவில்‌ சுபஸ்வீகாரம்‌ நடப்பது வழக்கமாயிற்றே. 
அதை அவருடைய மாமனார்‌ விசேஷ வைபவமாக நடத்தி வைத்து நல்ல பட்டுப்‌ 
பீதாம்பரம்‌ வாங்கி ஓதி யிட்டார்‌. கர்த்தாவானவர்‌, சுபஸ்வீகார கோஷ்டி. கலைந்து 
எழுந்திருக்கும்போது உபாத்யாயருடைய சொற்படி லெ பெரியார்களை த்‌ தெண்டனிட்‌ 
டார்‌. அவரவர்கள்‌ * பிதாவினுடைய சரம கைங்கரியத்தை இவ்வளவு சிரத்தையாக 
வும்‌ இவ்வளவு விஜ்ரும்பமாகவும்‌ நடத்தினவர்கள்‌ யாருமே கிடையாது; வெகு 
சிறப்பாக நடத்தினீர்‌ ; உமக்கு ஒரு குறைவுமில்லை; எல்லாருக்கும்‌ பரமஸக்தோஷம்‌!" 
என்று உபசாரமாகக்‌ கூறினார்கள்‌. அது கேட்ட கர்த்தா “ உமக்கொரு குறைவு 
மில்லை யென்று. நீங்கள்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌) என்‌ குறை உங்களுக்கு என்ன 
தெரியும்‌ ? என்‌ மனதில்‌ எவ்வளவோ குறை; இவ்வளவு விபவமாக நடந்த சரம 
கைங்கைர்யத்தை என்‌ திருத்தகப்பனார்‌ கேரில்‌ பார்த்து ஆனம்தப்பட நான்‌ 
கொடுத்து வைக்கவில்லையே. நீங்கள்‌ பார்த்து ஆனந்தித்ததில்‌ எனக்கென்ன 
ஸந்தோஷம்‌? யாருக்காக நான்‌ இவ்வளவு செலவு செய்து இத்தனை விஜ்ரும்பமாகப்‌ 
பண்ணி3னனோ; அந்த தகப்பனார்‌ பார்த்துக்‌ களிக்கக்‌ கொடுத்து வைக்காத பாவி 
யன்றோ கான்‌. இந்தக்‌ குறை எனக்கு எப்படி தீரப்‌ போடறது என்று சொல்லி 
விக்இ விக்‌ யழுறொன்‌. இதைக்‌ கண்டவர்கள்‌ அப்பா! தகப்பனார்‌ இருந்து இதை 
யெல்லாம்‌ பார்த்து மகிழக்‌ கொடுத்து வைக்கவில்லை யென்று அழுகிறுயே, அவர்‌ 
இருந்தால்‌ இந்த சரம கைங்கரியம்‌ நடத்த எப்படி. தேரும்‌ 2 அஸம்பாவிதமாகச்‌ 
சொல்லுருயே? என்றார்கள்‌. இதைக்‌ கேட்ட காததா “ஓகோ மான்‌ உங்களை 
என்னமோ வென்று பார்த்தேன்‌, நல்ல யுக்தி கண்டு பிடித்துச்‌ சொல்லி விட்டீர்‌ 
களே ; பேஷ்‌ பேஷ்‌! இதுவும்‌ கல்ல யுக்திதான்‌ ' என்றானாம்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ 
“அப்பா | இதல்‌ யுக்தி என்ன இருக்கிறது ' என்ன, அதென்ன ! அப்படி. சொல்லி 
விட்டீர்களே ; தகப்பனார்‌ இருந்தால்‌ அவருக்கு கான்‌ இகத கைங்கரியம்‌ செய்ய 
முடியாதென்‌.று நீங்கள்‌ கண்டு பிடித்தது நல்ல ஆணித்தரமான யுக்தியல்லவா ? இது 
எல்லாராலும்‌ கண்டு பிடிக்க முடியுமென்று நினைக்கறீர்களோ?' என்றானாம்‌. ....% 


14. “ அண்ணா ராதாரமணா !” 


.. மதுரைமாககரில்‌ ஒரு ஏழைக்‌ குடும்பம்‌. பரம்பரையாகவே! இருஷ்ண பக்தி 
குடிகொண்ட உயர்ந்த குடும்பம்‌, தற்தையையிழம்து தாயை மாத்திரம்‌ தஞ்சமாகக்‌ 
கொண்ட ஒரு ஹு குமாரன்‌ செல்வனென்னும்‌ பெயருடையான்‌ வளர்க்துவருகிறான்‌. 
ஆறேழு வயது ஆய்விட்டது. இவனுடைய படிப்புக்கு அவ்வூரில்‌ _ ஒருவிதமான 
ஸெளகரியமும்‌ இல்லை; ஏனெனில்‌ சம்பளம்‌ கட்டியே வாசிக்கவேண்டியதாக 
இருந்தது. சாப்பாட்டுக்கே மிகவும்‌ சிரமப்படும்‌ குடும்பமாதலால்‌ சம்பளம்கட்டி. 
வாசிப்பிக்க சச்தியற்றவளாயிரும்தாள்‌ தாய்‌. ஆனாலும்‌ படிப்பிக்க வேண்டியது 
மிகவும்‌ அவசியமாக இருந்ததனால்‌ அவ்வூர்க்கு மூன்று மைல்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு ரொமத்‌ 
தில்‌ ஒரு பெரியவர்‌ தமது இல்லத்திலேயே பல பிள்ளைகளுக்கு இலவசமாய்‌ [தருமமாக] 
படிப்பு சொல்லித்‌ SEG ATT DES தாயானவள்‌ குமாரனை அவ்விடம்‌ சென்று 
படித்துவரும்படி கட்டளையிட்டாள்‌, 
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. ப்‌ சன [] 4 

ன்று மைல்தூரம்‌ போகவேண்டியிருந்தபடியாலும்‌ பயங்கரமான: காட்டுப்‌ 
நாக்‌ Do தம்‌ தன்னோடு கூட அவ்விடம்‌ வாசிக்கவரும்‌ மாணாக்கன்‌ 
வேறொருவனும்‌ இல்லாதிருக்தபடியா லும்‌ இன்‌ क्या शक செல்வதற்கு அஞ்சி 
அநுஇனமும்‌ தன்னோடுகூட ஒரு சேவகனைத்‌ துணையாக அனுப்பும்படி. HT 
வேண்டிஞன்‌. அதற்கு அவள்‌ : அப்பா! சம்பளமில்லாமல்‌ சேவகன்‌ துணைவரு 
வானா? இனமும்‌ உன்னோடு போகவும்‌ வரவும்‌ காலைந்து ரூபாயாவது மாதச்‌: சம்பள 
மில்லாமல்‌ ஒருவனும்‌ இசையமாட்டான்‌; இவ்வூரிலேயே உள்ள பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
மாதம்‌ ஒரு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ கட்ட முடியாமலன்றோ உன்னை க்‌ வெளியூருக்குப்‌ 
போகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; நாலைந்து ரூபாய்க்கு நான்‌ எஙக போவேன்‌ ? % எப்படி. 
யாவது தனியாகத்தான்‌ சென்று வாசித்து வரவேண்டும்‌ என்றாள்‌. 


அப்படியேயென்று தாயை வணங்கி விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்ட 
செல்வன்‌ சிறிது தாரம்‌ சென்று உடனே திரும்பி வந்து * அம்மா ! வழி கொடிய 
காடாக இருக்கின்‌.றத; ஆடுகளும்‌ மாடுகளும்‌ தவிர மனிதன்‌ ஒருவனும்‌ தென்பட 
வில்லை; மிகவும்‌ அக்சமாயிருக்கநதே, நான்‌ எப்படிச்‌ செல்வேன்‌; என்று அழுது 
நின்றான்‌. அதற்குத்‌ தாய்‌ சொன்னாள்‌ ' குழக்தாய்‌ ! அழாதே, அஞ்சாதே, உன்‌ 
னுடைய அண்ணன்‌ ராதாரமணன்‌ என்பவன்‌ வழியில்‌ இருக்கிறான்‌; * அண்ணா ராதா 
ரமணா என்று மீ அழைக்கும்போது அவன்‌ தவறாமல்‌ உன்னிடம்‌ வந்து சேருவன்‌. 
அவ்வூர்‌ எல்லையில்‌ உன்னைக்‌ கொண்டுவிட்டு அவன்‌ திரும்புவான்‌ மறுபடியும்‌ 
மாலைப்பொழுதில்‌ நீ திரும்பி இவ்விடம்‌ வரும்போது அவ்வண்ணமே அழைததாயா 
இல்‌ வருவான்‌; அவனைத்‌ தணேகொண்டு போய்வா” என்றாள்‌. இவள்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண: 
பரமாத்மாவிடத்தில்‌ திடமான பக்திபூண்டவளாதலால்‌ அந்த. பரமா த்மாவையே- 
அண்ணன்‌ ராதாரமணனென்று குறிப்பிட்டாள்‌. ஏழைக்கு இரங்கும்‌ அவன்‌ நம்‌: 
குழந்தைக்கு அவசியம்‌ துணை புரிவான்‌ என்று நம்பியே குமாரனுக்கு இங்ஙனம்‌ 
கூறினள்‌. கக 


தாய்‌ சொற்படியே திரும்பி நடந்த செல்வன்‌ காட்டினருகிற்‌ சென்றவாறே. 
அச்சம்‌ தோன்ற, * அண்ணா ராதாரமணா |! என்று. உரக்க அழைத்தான்‌. உடனே. 
பகவான்‌ ஒரு சிறுவனாக வந்து இவனுக்குத்‌ தணைபுரிக்து அவ்வூரெல்லையிலே 
கொண்டுசேர்த்து * தம்பீ! போய்வருகிறேன்‌? என்று திரும்பி மறைந்தான்‌. செல்‌ - 
வன்‌ வாசித்துவிட்டு மாலைப்பொழுதில்‌ திரும்புகையில்‌ காட்டிடம்‌ வற்தவாறே ட 
படியே அண்ணா ராதாரமணா !' என்றழைக்க, முன்போலவே பகவான்‌ வந்து துணை 
புரிக்தான்‌. இப்படியே தினப்படியாய்‌ பிகழ்க்து வருகின்றது. : ei 
நாலா மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒரு காள்‌ உபாத்தியாயர்‌ எல்லா மாணாக்கர்‌ 
களுக்கும்‌ ஒரு கட்டளையிட்டார்‌ : அதாவது--தாளது ரேவத நக்ஷத்திரத்தில்‌ எனக்கு 
அறுபதாண்டு கிறைவுவிழா வருகிறது; அதற்காக நீங்களெல்லாரும்‌ உந்தம்‌ சக்திக்‌ 
குத்தக்கபடி. ஏதாவது பரிசு கொண்டு கொடுப்பது நலம்‌ என்றார்‌. ஒவ்வொரு 
மாணாக்கனும்‌ வேஷ்டியும்‌ சால்வையும்‌ வெள்ளிப்பாத்திரங்களும்‌ ரூபாய்களுமாகக்‌ 
கொணர்ந்து கொடுத்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறபடியைக்கண்ட செல்வன்‌ தானும்‌ ஏதாவது: 
கொணர்ந்து MPT ES உபாத்தியாயரை உ.கப்பிக்கவேணு மென்றெண்ணித்‌ 
தன்‌ தாயிடம்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லி * அம்மா! ஏதாவது கொடு' என்று கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டான்‌. உண்மையில்‌ அவளிடம்‌ ஒன்றுமில்லாமையாலே அதை உள்ளபடி. 
சொல்லி, குழந்தாய்‌ | கித்யமும்‌ நீ தனியே GURU? அணையோடு போடருயா ? 
என்று கேட்டாள்‌ ; அதற்கு அவன்‌ “அம்மா! என்னால்‌ தனியாகப்‌ போக முடியமா ?' 
நீ சொன்னபடியே ௮ண்ணன்‌ ராதாரமணனை யழைக்கிறேன்‌, அவன்‌ தான்‌ இரண்டு 


வேளையும்‌ தவறாது வந்து: துணைபுரிகின்றான்‌” என்று கூறினன்‌. அதுகேட்ட 
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அவள்‌, * அப்படியா | இன்று போகும்போது அவனையே கேட்டுப்பார்‌; ஏதாவது 
கொடுப்பன்‌, அதைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உபாத்தியாயரிடம்‌ கொடு' என்றாள்‌. 


“அப்படியே செய்கறேனென்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்ட செல்வன்‌ வழக்கப்‌ 
படியே வழியில்‌ அண்ணனையழைக்க, அவன்‌ வந்து தோன்றினவாறே தனது 
கோரிக்கையைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. அதுகேட்ட ராதாரமணன்‌ பசும்பால்‌ 
நிரம்பிய ஒரு சிறு குடுவையைச்‌ செல்வனிடம்‌ கொடுத்து 'செல்வா! இதிலுள்ள பாலை 
மாத்திரம்‌ உபாத்தியாயருக்கு ஸமர்ப்பி 5 துவிட்டுக்‌ குடுவையைத்‌ திரும்ப வாங்கி வந்து 
என்னிடமேகொடு' என்று சொல்லி, துணை வந்து திரும்பிவிட்டான்‌. 


வெறும்கையோடுபோகாமல்‌ இதவாவதுகொண்டுபோகப்‌ பெற்றோமேயென்று 
பெருங்களிப்புக்‌ கொண்ட செல்வன்‌ உபாத்தியாயரிடம்‌ சென்று இதைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள வேணுமென்றான்‌. பிறர்‌ பலர்‌ ௮அகவதிகமாகக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்கும்‌ 
சிறந்த பரிசுகளை ஆனந்தமாக வாங்கி வாங்கி வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்ற அவர்‌ 
இச்சிறுவன்‌ காட்டும்‌ பால்‌ குடுவையைக்‌ கண்ணெடுத்தம்‌ பார்க்கவில்லை. இவனா 
பதைக்கிறுன்‌. பிறகு இச்செல்வன து நிர்ப்பந்தம்‌ பொறுக்கமாட்டா த அவர்‌ ஒரு 
பரிசாரகனை விளித்து இந்தப்‌ பாலை வாங்கிச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு குடுவையைக்‌ 
கொடுத்துவிடு என்‌ று கட்டளையிட்டார்‌. 


அவன்‌ செல்வனையழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு பாத்திரத்தில்‌ பாலைக்‌ 
கொட்டிக்கொண்டு குடுவையைக்‌ கொடுக்கையில்‌ அதில்‌ பால்‌ அப்படியே யிருப்ப 
தாகக்‌ காண்டுறது. எத்தனை தடவை கொட்டினாலும்‌ பால்‌ அப்படியே காண்கிறது. 
பல அண்டாக்கள்‌ பாலால்‌ நிரப்பப்பட்டு விட்டன ; மேலே பாத்திரமில்லாமையினாலே 
அவன்‌ மிகவும்‌ வியந்து இவ்வதிசயத்தை உபாத்தியாயரிடம்‌ வந்து தெரிவித்தான்‌. 
அவரும்‌ கண்டு ஆச்சர்யப்படுறொர்‌. விஷயம்‌ இன்னதென்று விளங்கவில்லை ! 
பையா | இந்தப்பால்‌ எங்கிருந்து கொண்டு வம்தாய ? என்று செல்வனையே கேட்‌ 
இறார்‌. என்‌ அண்ணன்‌ ராதாரமணன்‌ கொடுத்தது என்‌ றான்‌. அண்ணனாம்‌, 
ராதாரமணனாமே, யாவன்‌ ? என்று விசாரிக்கையில்‌ இவனுக்கு ஸகோதரனே கிடை 
யாதென்று பலரும்‌ கூறினர்‌. பிறகு செல்வனை விரிவாக விசாரித்ததில்‌, முதலே 
பிடித்து வரலாற்றைக்‌ கூறினன்‌ செல்வன்‌: £பகவானே அவன்‌” என்ற தெரிது 
கொண்ட உபாத்தியாயர்‌, அன்று நடைபெறவேண்டிய ஷஷ்டி 
கொண்டாட்டத்தில்‌ சிறிதும்‌ விருப்பமற்றவராய, १५७ 'அண்ணன்‌ ராதரரமண்னை '- 
எப்படியும்‌ காணப்பெற வேணுமென்று ஆவல்‌ கொண்டார்‌. செல்வா | உன்‌ 
அண்ணனை எனக்குக்‌ காட்டுகறாயா ?' என்றார்‌. வழக்கம்போல்‌ அழைததால்‌ 
அண்ணன்‌ வருவானென்று நினைத்து. ஆகா, அவசியம்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்றான்‌. 
இருவருமாய்ப்‌ புறப்பட்டு வருறார்கள்‌ ; வழக்கமான இடத்தில்‌ வநது அண்ணா 
தகன (टि OF ESO ei செல்வன்‌. அன்று ராதாரமணன்‌ வரவேயில்லை. 
எத்தனை தடவை கூவியழைத்தும்‌ வந்திலன்‌. செல்வன்‌ இன்று துணையோடு வம்‌ 
இருப்பதனால்‌ நாம்‌ வந்து தணைபுரியவேண்டிய அவசியமில்லை என்று கருதினன்‌ 
போலும்‌. பக்தியற்றவரான உபாத்தியாயருக்குக காட்டு கொடுக்கக்‌ கருதிற்றிலன்‌ 
போலும்‌. 4 மஹாபாபியான நான்‌ இருக்கற வரையில்‌ உன்‌ அண்ணன்‌ வரமாட்டா 
ன்ப்பா !' என்று சொல்லிப்‌ புலம்பிக்கொண்டே திரும்பினார்‌ உபாத்தியாயர்‌. | 
ये அவர்‌ :கண்மறையச்‌ சென்றவாறே வந்து சோக்தான்‌ ராதாரமணன்‌.. 


அண்ணா | என்‌ உபாத்தியாயர்‌ உன்னைக்‌ காணவேண்டி வந்தாரே ; நீ ஏன்‌ இது. 


‘Sor வரவேயில்லை ? அவர்‌ அழுதுகொண்டே போதிருரே!' என்று சொல்லி 


9 னு क இல்‌ யவர்‌ என்ற. 
னும்‌ தொடங்கினான்‌. இவனுடைய அபிமான த்தில்‌ இணங்க ன்ற 
कका? அவர்க்கும்‌ சாட்‌ தருவோமென்‌ றிரங்னொனெம்பெருமான, அழைத்‌ 
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துக்‌ காட்ட: தந்து, செல்வனையும்‌ வித்தியாகிதியாக அநுகரஹிதது மறைஈதனன 
இது ஸாதாரணமான: வொரு கதையாயிருந்தா இம்‌ இதிலிரு நது பகதாகள்‌ அறியக்‌ 
கூடிய சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ பலவுள்ளன. அவற்றை வேவிகள்‌ உயர்த்துணர 
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15. “ எவ்வளவும்‌ களவு செய்‌: எள்ளளவும்‌ புளுகாதே + 


யோடெச்ரேஷ்டரென்‌ அம்படியான ஒரு மஹாசாரியர்‌, ஸஞ்சாரக்ரமதீதில்‌ ஒரு 
மஹாமகரத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. அவருடைய. பிரபாவங்களைக்‌ கண்ட பலரும்‌ 
அவருடைய திருவடி பணிந்து சக்ராங்கனமும்‌ செய்து கொண்டராகள்‌. நாள்‌ 
தோறும்‌ பலரும்‌ வந்து பணிகின்றார்கள்‌. அவ்வூரில்‌ மிகவும்‌ தூர்த்தனன ராமஸாமி 
யென்றெ ஒருவனும்‌ வந்து பணிந்து முத்திரை பெற்றுக்கொண்டான்‌. அவன்‌ சூது 
களவு பொய்‌ வஞ்சகம்‌ முதலிய தீய குணங்களுக்கு ஆகரமான வன்‌. அவனுடைய 
இத்தன்மையையறியாத ஆசாரியர்‌ அவனையும்‌ சிஷ்ய கோடியில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டார்‌- அவனும்‌ நாள்‌ தவறாமல்‌ ஆசாரியரிடம்‌ வருவதும்‌ தொழுவதும்‌ அந்த. 
IES வடிமைகள்‌ செய்வதுமாயிருக்கான்‌. இவனுடைய தீமைகள்‌ ஆசாரியருக்குதீ 
தெரியாதாகிலம்‌ அங்குள்ள மற்றவர்களுக்கெல்லாம்‌ நன்கு தெரியுமாதலால்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ ஆசாரியரிடம்‌ வந்து “ ஸ்வாமிம்‌| ரரமஸாமியென்‌ BD பயல்‌ ஸஹவாஸத்‌ 
திற்கு அடியோடு தகாதவன்‌ ; அவனை ஸ்வாமி அருகில்‌ சேர்க்கவேகூடாது '' என்று' 
சொல்லி அவனுடைய கெட்ட குணங்களையும்‌ தீய செயல்களையும்‌ விரிவாக எடுத்துக்‌. 
கூறினார்கள்‌. அதுகேட்ட. ஆசாரியர்‌ அவனை எப்படியாவது. “திருத்திப்‌ பணி: 
கொள்ளத்‌ திருவுள்ளங்கொண்டு, மறுகாள்‌ அவன்‌ வந்தபோது அவனோடு லோகாபி 
ர்ரமமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ * உனக்கு என்ன தொழில்‌ ? எப்படி ஜீவனம்‌ 
நடத்துறுய்‌? என்று கேட்டார்‌. அதற்கு அவன்‌ * எனக்கு பித்ரார்ஜிதமான 
ஸொத்து விசேஷமாக இருக்கிறது, நிலம்‌ புலம்‌ முதலானவையுமுண்டு ; தந்தை தாயர்‌ 
இல்லை- மனைவி மக்களோடு சுக ஜீவனம்‌ செய்துவருகிறேன்‌ : என்றான்‌... இது 
முழுவதும்‌ பொய்‌. 'தம்பிடி நாஸ்தி, தடபுடல்‌ ஜாஸ்தி ' என்றெ வகுப்பில்‌ சோந்த. 
வன்‌. பொய்‌ பித்தலாடகம்‌ களவு வஞ்சகம்‌ முதலியவைகளினாலேயே ஜீவித்து 
வருபவன்‌, : இதை ஆசாரியர்‌ நன்கு தெரிந்து கொண்டாராதலால்‌ அவனுக்குச்‌ சல 
ஹிதோபதேசங்கள்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கினார்‌. முடிவாக *பொய்‌ களவு இரண்டையும்‌ 
விட்டுவிடு” என்றார்‌: அதற்கு அவன்‌ * ஸ்வாமி! இவையிரண்டுமே எனக்கு ஜீவனா 
தாரம்‌ ; இவற்றை விட்டுவிட்டால்‌ நான்‌ ஜீவிப்பதெப்படி ?'” என்று உண்மையைச்‌ . 
சொல்லி விசயமாக கேட்டான்‌. அர டன்‌ 1 
இம்‌ அதற்கு ஆசாரியர்‌ “எவ்வளவும்‌ களவு செய்‌, எள்ளளவும்‌: புளுகாதே ”' என்று 
சொல்லி, இவ்வுபதேசத்தை நீ திடமாகக்‌ கைப்பற்றினால்‌ உனக்கு. ஒரு குறைவும்‌ 
வராது; மிக்க மலம்‌ பெறுவாய்‌ என்று சொல்லிவிட்டு எழுக்து அனுட்டான த்திற்குப்‌ 
பேரய்விட்டார்‌. ராமசாமி அவ்வுபதேசத்தை முழுமனதுடன்‌ கிதியாகக்‌ கொண்டான்‌. 
களவு புளுகு ஆகிய இரண்டையும்‌ விட்டுவிட வேணுமென்றே மனமார எண்ணினான்‌. 
ஆ (னாலும்‌ திடீரென்று களவையும்‌ விட்டு விட்டால்‌ ஜீவிக்க முடியாதே! ஆதலால்‌ ' 
தப்‌ பெரிய களவு செய்து ஜீவனத்திற்குப்‌ போதுமான -பொருள்‌ சேமித்து வைது. 
தச்‌ கொண்டு பிறகு களவை அறவே விட்டு விடுவோம்‌; புளுகை. இந்த நிமிஷத்‌ 
இலேயே விட்டுவிடுவோம்‌ என்று உதி செய்து கொண்டு வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. , 
இணி உயிர்‌ போவதாயிருந்தாலும்‌ பொய்‌ சொல்லுவதில்லையென்று இடவுறுதி 
கொண்டான்‌. * இன்றிரவு அரண்மனையில்‌ புகுந்து வெகு தந்திரமாய்‌ சீரிய பொருளைக்‌ 
களவு செய்து ஜீவனததிற்கு வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌ ; இதிலும்‌ பொய்‌. சொல்ல்‌: 
டூவண்டிய : அவசியம்‌ ரேர்ச்தாலும்‌. AF சொல்வதில்லை ' _என்ன இடம்‌. செய்து 
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கொண்டான்‌... அன்று அமாவாசையாயிருந்தபடியால்‌ * இன்றிரவே 12 மணிக்கு 
எழுந்து அரண்மனையில்‌ திருடப்‌ போவது என்று நிச்சயித்து, முன்னிரவில்‌ நன்றாக. 
வு.றங்கஇ நடுஙிசியில்‌ எழுந்து களவு செய்ய ராஜக்ருஹத்தை ரோக்கிப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
பல வீதிகளைக்‌ கடந்து ஒரு பெரிய வீதியில்‌ சேல்லலுற்றான்‌. ஈல்ல கருக்கிருட்டா 
யிருந்தது. அரசர்கள்‌ இராக்‌ காலங்களில்‌ கறுப்புடுத்துச்‌ சோதித்தல்‌ என்பதொன்‌ 
அண்டே ; மாறு வேடம்‌ பூண்டு ஈகரசோதனை செய்வது. அந்த முறையில்‌ அரசன்‌ 
பி.றரறியாதபடி. வீதிகளிலே உலாவுமடைவில்‌ ஓரிடத்திலே பதுங்கி நின்றிருந்தான்‌. 
மெதுவாகச்‌ செல்லுகின்ற இக்கள்ளனைக்‌ கண்டு ௮ணுடச்‌ சென்று 'யார்‌ நீ? எங்கே 
போஇருய்‌? என்‌:று வினவினான்‌. இவன்‌ மெய்யே சொல்லுவதென்கிற மனத்திட 
முடையவனாதலால்‌ தன்‌. பெயரையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌. உள்ளபடி யுரைத்து 
£ அரண்மனையில்‌ இருடுவதாகப்‌ புறப்பட்டிருக்கிறேன்‌ ' என்றான்‌. அதற்கு மாறு 
வேடப்‌ பிரபு அடே! நீ பித்தனாு பேயனா ? . திருடன்‌ திருடப்‌ போதிறேனென்று 
சொல்லிக்கொண்டு போவது கூட உண்டா? அதிலும்‌ அரண்மனையில்‌ திருடப்‌ 
போடிழேனென்ஒராயே ; இப்படிகூட ஒருவன்‌ சொல்லுவதுண்டா ? என்ன சங்கதி? 
விளையாட்டுத்‌ தனமாகப்‌ பேசுிறாயா என்ன ' என்று கடிந்து கேட்டான்‌. அதற்குக்‌ 
கள்ளன்‌ அவ்வூரில்‌ ஆசாரியர்‌ வந்திருப்பதையும்‌ அவருடைய உபதேசப்‌ பெருமை 
களையும்‌ கூறி அவரிடத்தில்‌ தான்‌ செய்து கொடுத்திருக்றே சபதத்தையும்‌ சொல்லி 
விளங்கச்‌ செய்தான்‌. பிரபுவுக்கு இவனிடத்தில்‌ நல்ல நம்பிக்கை உண்டாய்‌ விட்டது. 
ஆனாலும்‌ கொஞ்சம்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பார்ப்போமென்றெண்ணி £ அப்பா | ராமூ! திருடர்‌ 
களுக்குத்‌ துணையிருக்கால்‌ தானே நல்லது: உனக்கு நான்‌ துணை வருகிறேன்‌ ; 
என்னையும்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளறொயா ? எனக்கென்ன கொடுக்கறாய்‌ ? சொல்லு 
என்றான்‌. நல்லது, அப்படியே அணைவனாகவா ; களவில்‌ எனக்குக்‌ கிடைப்பதில்‌ 
சரிசமமான பாதி உனக்குத்‌ தந்து விடுகிறேன்‌ ' என்றான்‌. பிறகு இருவரும்‌ புறப்‌. 
பட்டு அரண்மனை வாசல்‌ சென்று சேர்ந்தார்கள்‌. மரத்‌ பர்‌ கான்‌ கீழேயே 
காவல்‌ காத்து உஷார்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறேன்‌, ரீ மேலே போய்க்‌ காரியம்‌ 
பார்த்து வருறொயா ?' என்றான்‌. அப்படியே யென்‌ நிசைச்து வெகு பக்குவமாய்‌. 
கஜானாவினுட்‌ சேர்ந்து விட்டான்‌. சிப்பாய்கள்‌ அப்பாக்கியும்‌ கையுமாய்‌ கின்ற 
படியே தூங்குறர்கள்‌. உள்ளே போனவன்‌ அரசனுடைய கைப்பெட்டியை 
எடுத்து ஸதுபாயமாகத திறந்து பார்க்கையில்‌ அதில்‌ விலையுயர்ந்த மூன்று மாணிக்‌ 
சங்கள்‌ இருந்தன. ஒவ்வொன்றும்‌ லம்‌ ரூபா தாளக்‌ கூடியது. இதை இவன்‌ 
ஏற்கெனவே கேள்விப்பட்டிரும்தவன்‌. ரதன ங்க? (OG घ्या टी कळप 
ஷம்‌ கொண்டான்‌. : அவை மூன்றையும்‌ FM PSTD HYP மிரு ன து க 
பேர்பாதி கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி மிருப்பதால்‌ மூன்று TTS இருவர்‌ க 
டுக்கொள்ள. முடியாதே! யென்று அக டு இரண்டை யெடுத்து 
யிருக்கட்டும்‌ " என்னு ஒன்றை கக்‌ என்‌ ச ர்க்‌ மெதுவாகக்‌ கீழே யி 9 
இடுக்கிக்‌ கொண்டு வேறு எந்த ताण எ சல்லி விட்டான்‌. மூன்‌ 
விட்டான்‌. செய்தியை உள்ளப்‌ ல்‌ போடே, நாம்‌ SR கொள்ள 
ரத்னங்களிருந்தன ; மூன்றையு NDS லேயே வைத்து விட்டேன்‌; இதேர்‌ 
முடியாதே யென்ற ஒரு ரத்ன த்தைப்‌ பெட்டியிலே ७०७४८७ 0८200 ஒன்னறை. 
இரண்டு ரத்னம்‌ ; ஒன்று எனக்கு, ஒன்று உன்க்கு அசலில்‌ PD 

ss கொடுத்துவிட்டுத்‌ தான்‌ போகப்‌ புக்கான்‌. அதைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட 
வ்‌ பிரபு மறுபடியும்‌: அவனுடைய பெயரையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ டட 
டெழுதிக்கொண்டு படுக்கை யறையில்‌ சேர்ம்து விட்டார்‌. 


Sa UR சத டு ட விழித்தவாறே 
கொண்டே தூம்கப்போன சிப்பாய்கள்‌ பிறகு கண்‌ தவா 
ல்‌ ன்‌ ஜாடைகள்‌ கண்டு திடுக்ட்டு அரசன்‌ ரூம்‌ வாசலில்‌ வந்து 
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ப்‌ ° . ப்‌ ப்‌ ட द्र ப்‌ நரியை 
மெதுவாக முறையிட்டார்கள்‌. அரசன்‌ அப்படியா? என்று சொல்லி மந்திர 
स्वच னர்கள்‌ ஏதோ ன பேச்சு. பேசுகிறார்கள்‌ ; என்ன போயிற்று ? 
கவனித்துப்‌ பார்‌ என்றான்‌. அங்ஙனம்‌ பார்ச்கப்போன: மந்திரி அரசனது ड 
பெட்டியைப்‌ பார்க்கையில்‌ அதில்‌ ஒரு ரத்னமிருக்கக்‌ கண்டான்‌ पि a 
கள்‌ அதிலிருந்தது அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. வக களளன்‌ இரண்டு I 
கொண்டு போனானென்பது அ௮றிச்துகொண்டான. HES ஒன்றை யெடுத்துத தா 
இறுக்க்கொண்டு அரசனிடம்‌ வந்து *மஹா ப்ரபோ! வெள்ளியோ தங்கமோ 
ஆடையோ ஆபரணமோ எதுவும்‌ போகவில்லை ; கைப்பெட்டியிலிருக்க மூன்று 
ரத்னங்கள்‌ மட்டுமே களவு போயின * என்றான்‌. அரசன்‌ கேட்டு “மூன்று மா 
போய்விட்டது ? மூன்றுமா போய்விட்டது? நன்றாகப்‌ பார ? என்று சொல்லவும்‌, 
மந்திரி *ஈன்றாகப்‌ பார்த்தேன்‌; மூன்றும்‌ போய்‌ விட்டன ; வந்த திருடன்‌ 
ஒன்றிரண்டை வைத்துப்‌ போவனோ?' என்று சொல்லித்‌ ட்‌ துக்கிக்கத்‌ 
தொடங்கென்‌. உடனே அரசன்‌ மந்திரியை அவ்விடத்திலேயே . உட்காரச்‌ 
செய்து விட்டு, இரவு களவாட வந்த ராமஸாமியின்‌ படக தன்னிடமிருப்‌ 
பதனால்‌ HES விலாஸத்தை ஜவானிடம்‌ சொல்லி உடனே அவனை யழைத்து 
வா என்று கட்டளை யிட்டனுப்பினான்‌. அவன்‌ ஓடிச்சென்று ராமசாமியை 
யெழுப்பி *மஹாப்ரபு உங்களை யழைக்கிருர்‌ ' என்று கூப்பிட, அதுகேட்ட 
அவன்‌ “ஸரி, காம்‌ செய்த களவு அரசனுக்குத்‌ தெரிந்துவிட்டதுபோ லும்‌; அதனா 
லென்ன? ஸத்யம்‌ நம்மைக்‌ காக்குமேயல்லது கைவிடாது” என்று தைரியங்‌ 
கொண்டு இரவில்‌ கொணர்ந்த ரதன ததையெடுத்து இடுப்பில்‌ மறைத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு அரசனிட்ம்‌ வந்து சேர்க்து தொழுது கை கூப்பினான்‌. நேற்றிரவு என்ன 
நடந்தது? உள்ளது உள்ளபடியே சொல்லு” என்றான ரசன்‌.. இரவு 12 மணிக்குத்‌ 
தான்‌ வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டது முதல்‌ மறுபடியும்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்த. வரையில்‌ 
நடந்தவற்றை ஒன்று விடாமலும்‌ ஒளிக்காமலும்‌ சொல்லி பிரபுவே | நான்‌ கவர்ந்த 
ரத்னம்‌ இதோ, மேஜைமேல்‌ வைத்துவிட்டேன்‌; எனக்குத்‌ தணைவனாய்‌ வந்த 


வனுக்கு சான்‌ கொடுத்த ரத்னம்‌ என்னால்‌ மீட்டுக்‌ கொடுக்க முடியா ததால்‌ தயவு 


செய்து என்னை மன்னியுங்கள்‌; அவன்‌ யாரோ? எவ்வூரோ எங்கே போனானோ% 
எனக்குத்‌ தெரியாது.” என்று சொல்லிப்‌ பாதத்தில்‌ விழுந்தான்‌. அந்தத்‌ துண்‌ 
வன்‌ உண்மையில்‌ அரசனே யாதலாலும்‌, அந்த ரத்னம்‌ தன்னிடமேயிருப்பதா லும்‌ 
அதை யெடுத்து மேஜைமேல்‌ வைத்து “மந்திரி! மூன்றாவது ரத்தின த்தைப்‌ ப்ற்றி: 
இப்போது என்ன சொல்‌.லறறெய்‌ ?' என்றான்‌. அப்போதும்‌ மந்திரிக்கு கல்ல புத்தி 
பிறக்கவில்லை; இதக்‌ கள்ளன்‌ பொய்‌ சொல்லுகிறான்‌ ; தாங்கள்‌ உத்தரவு கொடுத்‌ 
தால்‌ இவன்‌ வீட்டில்‌ சென்று சோதனை செய்து அந்த ரதனத்தைக்‌ கண்டிப்பாயக்‌ 
கொண்டு வந்து விடுகிறேன்‌” என்றான்‌ மந்திரி. உடனே அரசன்‌ மந்திரியினுடைய 
ஆடையை அவிழ்க்கச்‌ செய்ய, மூன்றாவது ரத்னம்‌ தொப்பென விழுந்தது. 
அப்பொழுது மந்திரியின்‌ முகஙிலை *இப்பொழுதெம்‌ மனோராலியம்புதற்‌ கெளிதோ ह 


அரசனுக்கு ராமசாமியிடத்தில்‌ பெருமதிப்பு உண்டாயிற்று ; இவன்‌ இனி 
இவ்வரயுளில்‌ ஸத்யம்‌ தவறமாட்டான்‌ ; கல்ல ஜீவிகை டெைத்தால்‌ களவும்‌ செய்ய 
மரட்டான்‌ ; இவனே மந்திரி பதவிக்கு உரியன்‌' என்று துணிந்து பழைய கள்ள 
மந்திரியைச்‌ சிறைச்சாலைக்கு அனுப்பிவிட்டு ராமஸாமியை ஸர்வாதிகாரி பத்வி 


கொடுத்து மிகமிக ஆதரித்தான்‌. அவன்‌ ஆசாரியனுடைய அருளே இங்கனம்‌" 


பலிக்கப்‌ பெற்றதென்று நன்றியறிவு பூண்டு அவ்வாசார்யனை ராஜகுருவாக்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ ஸதுபதேசங்களை வளரச்‌ செய்து ருதயுக தர்மமாக்கு வைத்தான்‌. * 


2 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१308... भन அ Es - 
‘= மம இட்ட म வன்‌ 
ச = 
ட ந = ai 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தாதன்‌ ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ 


திடைக்குமிடங்கள்‌ — 
(1) க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 
2) M.A. KRISHNAMMAL, Advocate, 
20, South Mada Street, Triplicane, Madras-b. 


(3) VY. GOPALSWAMI, 
17, பண்டி வெங்கடேச நாய்க்கன்‌ தெரு; திருவல்லிக்கேணி, 


2 (4) 6.ரங்கைய நாயுடு, 
t - . 96, குருவப்ப செட்டி தெரு, சிர்தாத்திரிபேட்டை, மதராஸ்‌? 
து 7 சென்னையில்‌ பிரசாரம்‌ செய்ய நியமிக்கப்பட்டவர்‌.) 


If un-delivered please return to: 
P. B. ANNANGARACHARYA, 
L. KANCHEEPURAM. 


TT ச கை னக நத BF SRST க்கை வக்கவ் னை 
d and Published by ந. B. Annangarachatya Swami ்‌ 
| fof Madras Satgrantha Prakasana Sabha. . 

- Printed by 1. 3. ८. Srinivasavaradan at Sri Venkateswara Press, 

எல हा க்‌ Bannidhi Street, L. Kancheepuram. 


वाळ 


टन क डर 
அத kes र தில்‌ PE ௪ » ன்‌ 
ட ஆடப்‌. த. (ச _ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Instit ர்‌ Me | i 
SE தின்‌ அ a itute, Melukote Collection. , 


